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Preface

This book is iniended to be used in a competency-based language
training program. A competency-based approach to language training is
one which focuses on the specific tasks that learner: will need to
accomplish through language. This approach focuses not only on language,
but also on the cultural context and purpose of the communication. Some
competencies are closely tied to work tasks, such as reporting an absence,
explaining a procedure, or making an appointment with a supervisor.
Others reflect basic survival needs like buying food, handling emergencies,
and using local transportation. Still other competencies are part of
ordinary social transactions, such as discussing home and family,
requesting clarification, or expressing likes and dislikes. The competencies
included in this book are those which we anticipate Peace Corps Volunteers
will need most during their initial months in the country.

""he competency-based approach is particularly well-suited to adult
learners, who bring many advantages to the language classroom. First,
they are experienced learners whose cognitive skills are fully devzloped.
This means they can make generalizations, understand semantic and
syntactic relationships and integrate the new language into their already
developed first language. Second, adult learners are self-directed and
independent. They have strong feelings about how and what they need to
learn, and the' take responsibility for that iearning. Finally, adult
learners—especially Peace Corps Volunteers—are highly motivated. They
understand the importance of being able to communicate in the new
languag.:: in this new endeavor they have undertaken.

The competency-based approach takes advantags of these strengths that
adults have as language learners. First, it is designed to be relevant.
Because lessons are based directly on the needs of the learrer, there
should be no doubt as to their usefulness. Those which are not relevant
should be omitted, and any essential competencies which have been
overlooked should be added. (It is expected that further needs
assessments will be conducted in order to plan revisions to this text).
Second, basing instruction on competencies means that goals are clear and
concrete. The learners know what success will look like from the start and
can assess their own progress toward mastery of the competencies. Third,
competency-based language programs are flexible in terms of time,
learning style, and instructrional techniques. There is no need to linger
over a lesson once mastery of a competency has been demonstrated ard,
within program constraints, extra time can be devoted to more difficult
competencies. Lessons can—and should—be taught through a variety of
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techniques, since different learners benefit from different kinds of
approaches. And there is always room for experimenting with new
methods, combining them ‘with more familiar ones.

It is hoped that, with the help of trained Peace Corps language instructors,
this book will provide the basis for interesting, relevant language
instruction which will enable new Peace Corps Volunteers to function
effectively in their new curroundings and to begin the process of
continuing their language learning throughout their time of service.

A

Y




TABLE OF CONTENTS

Acknowiedgments

Preface

The Albanian Languagt.: A Brief Introduction

Topic 1. Classroom Orientation

Cultural Note

1.
2.

3.
6.

To greet and respond to greeting

To introduce oneself and to ask others to introduce
themselves

To indicate lack of comprehension and to request
repetition

To ask for clarification and Albanian equivalent to
English

To respond to classroom commands

To explain an absence

Topic 2. Conversation with Host Counterpart or Family

Cultural Note

1.

> LM

To ask and respond to personal questions
To describe own family
To ask about host/counterpart family

To describe Peace Corp volunteer's role

Page

vii

11

13
15
17
18
19
22
25
27

Peace Corps Albania - Compctencies for PCVs

~}

Page i




CONTENTS {(cont)

Topic 3. Time and Date

Cuilh:.al Note

1.

To find out the time and respond to questions
about time

2  To identify the day and the date

3. To discuss schedules

4. To identify daily routines

5. To discuss major holidays
Topic 4. Food

Cultural Note

<
i.

I AN

To describe food needs/preferences
To order food in a restaurant
To ask for bill and discuss prices

To ask about typical food items in country

Topic 5. Housing

Cultural Note

1.

2.

To state one's housing needs

To inquire about the neighborhood/safety
To discuss the rental arrangements

To make complaints and request repairs

To ideni fy and locate workmen

Page
30
31
32

35
37
39
41
43
44
46
48
50
52
55
56
57
59
61
63
65

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs

3

Page ii




CONTENTS (cont)

Topic 6. Communication

Cultural Note

1.
2
3
4.
5

6.

To get one's party on the line

To make phone calls from Post Office

To ask operator for assistance

To leave a message and to hang up politely

To find out the business hours of the Post Office

To buy stamps, send telegrams, mail parcels

Topic 7. Transportation

Cultural Note

1.
2.
3.
4.

To locate means of transportation
To ask for destination and distance
To purchase tickets

To ask questions and respond to bus driver’s
instructions

Topic 8. Directions

Cultural Note

1.
2.

To ask for and give locations of major buildings

To ask for and give specific directions to a place

Pcace Corps Albania -

Page
68
69
70
72
74
76
79
81
84
85
86
89
91
93

95
96
97

100

Compctencies for PCVs
Page iii




[ L LIRS LU A

CONTENTS (cont)
Page

Topic 9. Shopping 103
Cultural Note 104
1. To describe needs/ask for availability 105
2. To discuss the quality of items 107
3. To compare clothing and sizes 109
4. To bargain, to buy, or to refuse items 111
5. To pay for items and indicate amount/change is 112

correct or incorrect

Topic 19. Social Life 114
Cultural Note 115
1. To greet and to engage in small talk 116
2. To offer and accept food and drinks 118
3. Toinvite and respond te invitations 120
4. To give and respond to compliments 122
5. To describe one's feelings/express gratitude 124
6. To inquire about specific local customs 126
7. To give or accept a gift 129
8. To indicate to the unexpected visitor that one 131

is busy

Topic 11. Community Services 133
Cultural Note 134
1.  To open a bank account 135
2. To report the loss of an item or an accident to Police 137

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page iv

i0




CONTENTS (cont)

Topic 12. At the Workplace

Cultural Note

1.
2.

w

© o N O 0 &

To ask for location of items in building
To ask questions about job related functions

To report problems/progress encountered in
completing the task

To give classroom commands

To converse socially with co-workers

To ask to be excused from work

To make appointments with receptionist or secretary in person
To confirm, change, or cancel appointments

To respond to questions on working conditions and
remuneration

Topic 13. Medical

Cultural Note

1.
2.

To inquire about medical care

To describe symptoms of illness and respond to
questions

To purchase medicines and to understand their use
To describe one’s emotional state

To act in an emergency situation

Page
139
140
141
144

146

148
150
152
154
155

157

159
160
161

164

166
168
170

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs

Page v




CONTENTS (cont)

Topic 14. Relations Between Two Countries

Cultural Notes

1. To describe the Albanian community in the U.S. and
its achievements

2. To report on personal contacts with Albanian friends
in the U.S.

3. To explain the U.S. assistance to Albania

4/ To discuss common interests

Appendices

I

It
i
v
\Y

The Competencies in English

The Outline of Albanian Language Grammar
Day, Months, and Seasons of the Year
Albanian English Glossary

References

Page
172
173

174

217
228
230
258

Pecace Corps Albania - Competencies for PCVs

12

Page vi




oy

THE ALBANIAN LANGUAGE
A Brief Introduction
HISTORY

Albania is a country located in tiie south-western part of the Balkan Peninsula.
Its western shores are bathed by the Adriatic Sea. It borders Yugoslavia and Greece.
With the size of Maryland (ca. 11,000 sq. mi = 28.748 km 2), Albania has a population
of 3.5 million (1992).

Albanian is an Indo-European language. From the beginr. j, however,
Albanian was connected with lllyrian, Thracian and/or Dacian, three languages
spoken by populations inhabiting the Balkans over 3,000 years ago. Today, Albanian
scholars present the historical argument of the lllyrian presence mainly in the present
day Albania to support their thesis. In addition, many lllyrian names are explained by
modern Albanian. Toponomy and archeology also confirm the transition from the
ancient lilyrian to contemporary Albanian, and that the language “. . . is the same
language that has continuously been used from generation to generation.” (Sh.
Demiraj)

Naturally, in the course of almost three millennia, the Albanian language has
enriched its vocabulary with borrowings from ancient and modern Greek, Latin and
later Italian, Slavic, and most recently from Turkish (during a five century occupation).
The surprising character of the Albanian language is the fact that it has succeeded
“. . .to safeguard its originality as a specific language, tc preserve and enrich with
domestic means its inherited fcundation, to fuilly protect its own grammatical system
from outside influences.” (Fjalori Enciklopedik Shqiptar, “Gjuha shqgipe”)

Medieval sources indicate that Albanian was called “Arbérishte” (arbénishte).
The present name SHQIP (Albanian) was noticed for the first time in 1555 AD with the
publication of the first Albanian book MESHARI (Missal) by Father Gjon Buzuku. (How
did the name change and when, has nct been established yet.) Scholars are
surprised to see that the two existing Aibanian dialects Geg (in the North) and Tosk (in
the South) were closer to each other in 1555 than they are today. This is explained, of
course, by the fact that Albania has been occupied by the Ottoman Empire since 1481,
which prevented the free movement of people and ideas, thus bringing the physical
separation of a nation. Consequently, we have the independent development of the
two dialects.

One of the features of Albanian, as a typical Balkan language, is its analytical
character, exhibited in the declension system with its prepositive and postpositive
articles, as well as the combination of synthetic and analytic forms in the verbal
system. (M. Camaj)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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THE ALBANIAN ALPHABET

Since 1481 to 1912, Albania was occupied by the Ottomans. By the end of the
17th century, part of the local population converted to Isiam. Other sections remained
Roman Cathr lic (North), and Eastern Orthodox (South). Due to the organization of the
Ottoman Empire, religion took nationalistic overtones and aithough Albanians re-
mained primarily Albanians, Moslems began using the Arabic alphabet, Catholics--
Latin, and Orthodoxes--Greek. In the Congress of Manastir (1908), they all agreed to
use Latin as the common alphabet.

Albanian has 36 letters; seven vowels (IPA in the brackets):
afd] e[€] &(a] i[i] ofo] ufu] y[y]

It has also many diphthongs, the most important being:
ie[ig] ye[ye ] ua (GEG: ue)ua]

The 29 consonants are:

(For their approximate pronunciation see The Table)

Vowelis
In Albanian IPA Examples
a, A [a] fatal as in fatality
e E [e] vend as in end
é E (8] mé&, te as the French: me, le
i, | [i] polici as in police
0,0 [o] lord as in lord, Ford
u, U fu] buké as oa in spoon, food
y,Y [v] ty as u in French: tu

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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i
. Consonants
f In Albanian IPA Exampies
I b,B (b] baba as in Babar
c,C [ts] cuca as tz in Katzenbach
l ¢.G [4] gorba as ch in chair, match
' d,D [d] dada as in dadaism
dh, DH (71 dhembi as th in they, those
l f,F [f] forma as in form, free
' a.G (gl gruri as in glad, gone
gj, GJ (] Gjon appr. ge in pigeon
l JdJ [il jamasy inyet, yes
h, H [h] hiri as in hat, here, hot
l k, K [K] koka as in keep, kick
. LL [1] lule as in Linda, Lester
I, LL [ Hlafe as in holly, full, all
I m, M [m] mire as in man, mine, me
l n, N . [(n] Nora as in Nora, none
nj, NJ ("] nje as ni in onion (sp.n)
' p, P (p] pika as in point, period, pro
' q Q [c’:] quhem; appr. as te in righteous
r,R (r] reja as in prose, present
l m, RR [rr] rrjeta as in horrid, horrible
s, S [s] Student as in student, sit, hiss
l sh, SH [ [] sheshi as in she, ship, shoe
|
Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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In Albanian

t, T

th, TH
v,V

x, X

xh, XH
z,Z

zh, ZH
ng, NG

[t]
[6]
(vl
[ds]
[dZ]
(z]
(31
(p]

Examples

toka as in to, talk, tea
thika as in thin, thick

vota as in vote, victory
xanxar app. as dz in adze
xhaxha as j in job, jewel

zona as in zone, rose, wise

abazhur as in abajour, pleasure

peng as in sing, bang, is not a

letter ct the alphabet

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 1
CLASSROOM ORIENTATION

COMPETENCIES

TO GREET AND RESPOND TO GREETINGS

TO INTRODUCE ONESELF AND TO ASK OTHERS TO INTRODUCE
THEMSELVES

TO INDICATE LACK OF COMPREHENSION AND TO REQUEST REPETITION

TO ASK FOR CLARIFICATION AND ALBANIAN WORDS EQUIVALENT TO
ENGLISH

TO RESPOND TO CLASSROOM COMMANDS
TO EXPLAIN ABSENCE

Peace Corps Albania - Competencies for PCVYs
Page |
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CULTURAL NOTE
INTRODUCTION TO ALBANIAN LANGUAGE AND EDUCATION

THE LANGUAGE

Albanian is an Indo-European language. It's one of the oldest languages; yet,
different from the others. The Albanian language seems to have kept its own features
from the very ancient times, which linguists believe have reached us today, in their
contemporary forms.

Historically, the unified national literary Albanian can be traced to 1908, when it
was decided to accept the Latin alphabet. However, the two main dialects, the Geg in
the North and the Tosk in the South, have developed independently. It was only in
1952 that an administrative order was issued by the Communist government
requesting that the Tosk dialect be considered as the basis for the future unified
literary Albanian. By 1972, the decision was final, and no one could write in Geg
dialect anymore for fear of political pers~cution.

That same year, 1972, Albanians in Yugoslavia decided to accept the unified
literary Albanian by sheer necessity, and use it in their schools and publications.
Since then, the present standard “Gjuha e njésuar letrare" (the unified literary
language) remains the only one :sed in Albania and in Yugoslavia, causing great
harm to writers of the Gheg (northern) dialect. The Tosk dialect is the standard
Albanian that is used in this textbook to minimize possible confusions.

Today, Albanian is spoken by about 10 million people around the world: 3.5
miilion in Albania, 3 million in Yugoslavia (Kosova, Macedonia, Serbia. and
Montenegro), over 1 million in Turkey, as well as large groups of Albanians in South
ltaly (known as Arbéreshg), Greece, Europe, USA, Canada, and Australia.

Albanian is a phcnetic language. Each letter has a specific sound that dces not
change in the context. making its reading and writing rather easy. As a rule, Albanian
spelling corresponds to the pronunciation of words quite directly. The alphabet has 36
letters: 29 consonants and 7 vowels. In spite of the differences of the two main
dialects, both the spoken and the written Albanian are understood by all Albanians.
Education and mass media have further facilitated this process.

THE SCHOOLS

The educational system of Albania is highly centralized and entirely public. The
Ministry of Education and Culture (Ministria e Arsimit dhe Kulturés) has the authority to
organize the educational and cultural institutions, open and close schools, appoint
teachers, prepare curricula and school programs, as well as approve every textbook
used in the classroom from elementary to university level. For every district, there is a
Department of Education (Seksioni i Arsimit) which oversees all instruction.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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This strict regimentation of education, which was also closely watched by the
former Party of Labor (Communist) of Albania (PLA), was carried out for the communist
indoctrination of the young generation. Since December 1990, with the advent of
political pluralism in Albania, the situation has begun to change.

The organization of the educational system remains rather traditional. The first
“Headstart” programs begin at the age of 3 to 6 years in “Kopshti i fémijve”
(kindergarten) where most of the youngsters leam how to read and write.

It is a 4-4-4 system. Elementary school begins at the age of 6 and lasts 4 years
(age 10). Registration is universal and attendance compulsory, as parents are held
responsible for children’s absence. From the elementary schools, the youngsters are
promoted to “Shkolla tetévjegare,” the equivalent of the American junior high school,
for another 4 years. At age fourteen compulsory schooling ends.

The secondary high schools are highly diversified. For the general public there
are “Gjimnazi i Pérgjithshém” (General High School), and “Gjimnazi Pedagogjik”
(Pedagogical High School) geared to the future elementary school teachers.
Vocational high schools called “Teknikume” prepare the youngsters for various trades.

Higher education has been, until now, strictly controlled by the PL of Albania, in
order to create a new class of technocrats and experts faithful to the Communist
regime, with devastating effects for the noncommunist talented young people. The
institutions of higher learning have been under the direct control of the only State
University of Tirané until recently (1991). Presently, there are at least four more new
universities in Shkodér, Tirané, Elbasan, and Korgé, all former branches of the State
University of Tirané.

Paralle! to the universities operate also several Institutes of Higher Learning
{Instituti i Lanté) of 2 and 4 year sequence, similar to the American Junior and Senior
Colleges.

There is no nationwide exam system to qualify for university admission. Grade
average remains the main criterion. Normally an average of 9 (out of 10) is required.
To encourage women's education, an average of 8.5 (out of ten) is required for
women. The school-year begins on September 1, and ends on May 30 or June 5 of
the following year.

The school day begins at 8:00 AM. it lasts until 1:00 PM for elementary schools,
and up to 1:40 PM for high schools. There is a ten minute break from 9:40 to 10:00 AM
or, half an hour (10:35 to 11:05) for high schools. For high school students five or six
major subjects are scheduled for every day (schools are open on Saturdays t0o):
Albanian, one foreign language (formerly Russian, and now English, French, ltalian,
and German), mathematics, biology, chemistry, physics, history, geography. (Marxism-
leninism has been discontinued.) Art, music, and gym are not offered daily. Classes
are heterogeneous and students remain in the same rooms the entire day. All
students have more or less the same schedule.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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Presently, education in Albania is universal and literacy is very high. Tradition
for education is well-grounded, respect for the teaching profession and the teacher is
very high, and discipline in schools is rather strict. There is no social promotion, and
failure is still a badge of shame.

March 7 is Teacher Recognition Day. Students and parents usually bring
flowers, cards, and smali gifts to their favorite teachers.

Since 1991, democratic reforms have heen instituted in ail schools of Albania,
eliminating the prior practice of discriminating against the opponents of the former
communist regime and their children.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 1

1. COMPETENCY:
ITUATION:
BOLES:

T:

PCV:

T:

PCV:

T

PCV:

VOCABULARY
Miré
Dita
Mirédita!
Nxéneés
Zoti (Z.)

Zonja (Zja)
Zonjusha (Zsha)
Meésues

Si?

Jeni?
Falemnderit!

Mirg-u-pafshim!

To greet and respond to greetings
Classroom

PCV- T (Teacher)

Mirédita, nxénés!

Mirédita, Zoti mésues.

Si jeni?

Mirg, falemnderit. E ju?
Miré, talemnderit.
Miré-u-patshim!

Miré-u-patshim!

well

the day

Hello! Good day!
student(s)
Mister (Mr.)
Madam (Mrs.)
Miss
Teacher
how?

are you?
Thank you!

See you again!
Peace Corps Albania -
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TOPIC 1
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
Daily greetings in Albanian are answered by repeating them.

Ex: T: MIREMENGJESIl PCV: MIREMENGJESI! (Good morning!)
T: MIREMBREMA!  PCV: MIREMBREMA! (Good evening!)

The expression: TUNGJATJETA! is widely used at any time of the day. It means both
"Hello" and "Goodbye."

The expression: LAMTUMIRE! is also used to say goodbye.
Most of the time, Albanian greetings are accompanied by a handshake. A “good”
handshake is seen as a sign of good friendship.

Usually, women do not volunteer to shake hands; however, they will respond to an
extended hand.

The up-to-now mandatory SHOK (m.) and SHOQE (f.) = Comrade, has been dropped,
and may sound offensive.

PRONUNCIATION NOTLES

. Except for the combined symbols: dh, I, rj, sh, th, xh, and zh, all letters of
the Albanian aiphabet are read individually, with slight differences in their openness or

closeness.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 1
2. MP Y. To introduce oneself and to ask others to introduce
themselves.
SITUATION: Classroom
BOLES: PCV - Teacher
T (Uné&) quhem liir.
Si quhesh ti?
PCV: (Uné) quhem Mark.
T: Si quhesh ti?
PCV: (Uné) quhem Ardita.
T Shumé miré. Gézohem!
PCV: Falemnderit, Zoti mésues!
VOCABULARY
uné |
Quhem (1) call myself
(My name is. . .)
Quhesh (you) call yourself
(Your name is. . .)
Ti you (sing.)
Gézohem! I'm glad!
Hir llir (common boy’s name)
Ardita Ardita (girl's name)

Peace Corps Albania - Comoziencies for PCVs
Page 7
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TOPIC 1

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. In a question form, the personal pronoun usually goes after the verb, or
maybe omitted.

Ex: Tiquhesh llir. (You call yourself liir) - statement.
Si quhesh 1i? (How do you call yoursel{?) - question.

. Due to the different endings of the verb in a conjugation, Albanian
oftentimes omits the personal pronoun.

Ex: Uné guhem llir. (I call myself llir.) or: Quhem llir. (I call myself liir.)

. GEZOHEM! in Albanian is used as the French: ENCHANTE!

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 1

3. COMPENTENCY:

SITUATION:

BOLES:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Eshté (v.)

Kic

Fletore, rja
Jugj

Mé faini!

Nuk

Kuptoj (v.)
Pérséritni (v.)
Ju lutem!

Po!

Jo!

Imja

Ska perse! (expression)

To indicate lack of comprehension and to request
repetition.

Classroom
PCV - Teacher
Eshté kjo iletorja juaj?

Mé falni! Nuk ju kuptoj. Pérséritni, ju lutem.

Eshté kjo fletorja juaj?

Po! Eshté imja. Falemnderit.

Ska perse!l

is

this

notebook (the)
your

Pardon me! Excuse me!
not, do not (doesn’t)
(1) understand
Repeat it!

Pleasei

Yes!

No!

my

Don't mention it! (You're welcomet)

Pcace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 9
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TOFIC 1

GRAMMAR AND YOCABULARY NOTES

The negative NUK (not, do not, doesn't) is always followed by a verb.
The question form by inversion:

KJO ESHTE FLETORJA JUAJ (This is your notebook) -
a statement

ESHTE KJO FLETORJA JUAJ? (Is this.your notebook?) -
a question

These expressionsare widely and frequently used in the conversation.:
FALEMNDERIT! Thank you!

JU LUTEM! Please!
ME FALNI! Excuse me!

SKA PERSE! You're welcome!

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 10
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TOPIC 1

4. MP N

PCV:

PCV:

T:

VOCABULARY
Ju lutem!
Flisni
Ngadalé
Mé thoni
Mé falni!
Doté. ..
Flas
Cila?
Eshté
Fjalé, a
Shgipe
Pér

Karrigé, a

To ask for clarifications and Albanian words
equivalznt to English.

Classroom

PCV - Teacher

Zoti mésues! Ju lutem, flisni ngadalé.

Mé falni! Do té flas me ngadals.

Mé thoni, ju lutem, cila &shté fjala shqipe per
“chair"?

Fjala shqipe &shté “karrigé".

Please!
Speak
slowly

tell me
Excuse me!

I will (shall). . .
() speak
Which? or who?
is

word, the
Albanian

for, about

chair, the

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 11
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TOPIC 1

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The word order in Albanian is basically the same as that of the major

European languages
Ex: CILA ESHTE FJALA SHQIPE PER “CHAIR"?
Which is the word Albanian for“chair'?
s v cir.object prep. phrase
Unlike in English, the adjective follows the noun:
FJALA SHQIPE (The Albanian word)
n adj.
And the object pronouns precede the verb:

ME FALNI!! (Excuse me!)

Peace Corps Albamia - Competencies for PCVs

YR
L ]

Page 12




TOPIC 1

5.  COMPETENCY:
SITUATION:

BOLES:

PCV:

PCV:

T:
PCV:

VOCABULARY
Hapni (v.)
Fletore, rja
Shkrim, i
Fage, gja
Jeni (v.)
Gati

Tani
Kopjoni (v.)
Fjali, a

Té gjitha

1, e, t& fundit

To respond to classroom commands

Classroom

PCV - Teacher

Hapni fletoren e shkrimit né fagen pesé. A jeni gati?

Po! Jam gati.

Tani, kopjoni fjalité, ju lutem.

Té gjitha?

Jo! Mos kopjoni fjaliné e fundit. Keni mbaruar?

Jo, akoma. Njé minuté, ju lutem!

Open (plur)
notebook (the)
writing (the)
page (the)

you are

ready

now

you copy (plur)
sentence (the)
all (fem. plur)

the last

Pcace Corps Albania - Compeclencies for PCVs
Page 13
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TOPIC 1

Mbaruar (v.) finished
Akoma still, yet

Njé one

Minuté, ta minute (the)
Pesé five

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The negative MOS (don't) is used in command forms with verbs.
Sometimes it is used alone.

Ex: MOS KOPJONI! Do not copy!
MOS! don't (when the verb is understood)

. As in English, the imperative in Albanian usually involves dropping the
personal pronoun. The second peirson singular sgmetimes drops the ending.

Ex: TiKOPJON. (Youcopy) -KOPJO! (Copy!) sing.
JU KOPJONI. (You copy) -KOPJONI! (Copy!) plur.

. In Albanian, adjectives may or may not have an article. Those that have,
mark the gender by prefixing the singular articles
| for masculine singular. Ex: | FUNDIT (the last)
E for feminine singular E FUNDIT (the last)

TE for masc. and fem. plural TE FUNDIT (the last)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
- Page 14

()

FRSE v




TOPIC 1

6. COMPENTECY:
SITUATION:
BOLES:

PCV:

T:
PCV:

VOCABULARY
Mé vjen keq!
Keqg

Kétu

Vonuar

Cka ngjaré?
Cka

Ngjaré

Prishur

Bigikleta

To explain an absence
Classroom
PCV - Teacher

Eshté Ardita kétu?

Jo! Mé vien keq. Eshté vonuar.

Cka ngjaré?

Eshté prishur bigikleta.

| am sorry!

badly

here

delayed

What happened?
What has. . .
happened
broken down

the bicycle

SUPPLEMENTARY RELATED VOCABULARY

Pastaj
Mé paré

Mé heret

after, afterwards
before

earlier

Peace Corps Albania
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TOPIC 1
Mé voné
Paradite
Pasdite

N& méngjes

Né mbrémje

later

before nocon
afternoon

in the morning

in the evening

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. ME VJEN KEQ! (I am sorry!), and ME VJEN MIRE! (1 am pleased!) are

widely used. GEZOHEM! is aiso frequently used.

THE AUXILIARY VERBS

(uné) jam =l am
(ti) je = you are (sing.)

(ai, ajo) éshté = he, she is

(uné) kam - | have
(i) ke = you have (sg.)

(ai, @jo) ka - he, she has

ME MIRE VONE SE KURRE!

FILLIM | MBAR, GJYSEM E PUNES!
A good start is half of the job.

To Be

(ne) jemi = we are

(ju) jeni = you are (piural)

(ata, ato) jané = they are (m,f)

\

(ne) kemi = we have

(ju) keni = you have (pl.)

(ata,ato) kané = they (m,f) have

PROVERBS

Better late than never!

Peace Corps Albania -
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TOPIC 2

CONVERSATION WITH HOST COUNTERPART OR FAMILY

COMPETENCIES

TO ASK AND RESPOND TO PERSONAL QUESTIONS
TO DESCRIBE OWN FAMILY

TO ASK ABOUT HOST/COUNTERPART FAMILY

TO DESCRIBE PEACE CORPS VOLUNTEER'S ROLE

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 2
THE ALBANIAN FAMILY
CULTURAL NOTE

As in the past the family is the bedrock of Albanian society. Traditionally, the
family had patriarchal features, respectful of its elders and careful to preserve time-
honored customs and social values, such as group and personal honor, the "Besa”
(the word of honor), duty and loyalty, bravery, and family pride.

Albanian families are relatively large, with three or four children. In t5. ‘ural
areas, families have more children, mostly as an answer to the needs for farm it or.

Prior to 1945 Communist takeover, mobility for Albanian families was minimal.
Houses were inherited from father to sons for generations, and mostly kept extending
the existing physical structures to accommodate the newcomers. Since 1945, with the
process of forced industrialization this characteristic element has been weakened, and
population movements have changed the former large Albanian tamily composition.
Still, it is not unusual to see two, three or more brothers living in one large house fit to
be used as “apartments.” New complexes of apartment buildings have also risen in
the major cities and industrial areas. Youth follows the jobs.

The role of the woman has also changed. Mandatery work, both in the cities
and in the villages, has brought Albanian women, who used to be only housewives, tc
the outside working force. Women now are included in the country’s educational
system, and their voices are being heard in aimost every field of human endeavor,
including politics.

In the last decades, Albania has made determined efforts to emancipate the
family. As a result, relations inside the family have become more egalitarian, more
modern in character, thus coming closer to Western cultural patterns. Nevertheless, it
is still evident that even today, the Albanian family remains maie-dominated, in 2 male-
oriented society.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 18
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TOPIC 2

1.  COMPENTENCY: To ask and to respond to personal questions

SITUATION:

BOLES:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

VOCABULARY
Moshé, sha

Viet (vit), i
Viegar, i
Njézet-e-pesé

I fi

Albanian home

PCV - Albanian host

Mark! C'moshé ke?

Jam 25 viegar.

Jeir. (A)jeimaruar?

Jo! Jam begar. Eshté akoma shpejt. E ti?

Jam 30 vjegar. Plak.

Jo! Je akomairi. | manuar?

Po! Kam gruan dhe dy fémijé.
Dy djeim? Dy vajza?

Jo! Nijé djal dhe njé vajze.

Me jeté té gjaté!

age (the)
year (the)
of age
twenty-five

young (m., sg.)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 2

ere

Akoma

Shpejt

E

Tridhjeté

Plak, u

| martuar

Gruan

Dy

Fémijé, ja

Djem (sg. djalé, li)
Vajza (sg. vajzé, za)
Jeté, ta

Té gjaté

Me jeté té gjaté! (expression)

young, . sg.
yet, still

fast

and

thirty

old man, ithe)
married

the wite

two

children (the)
boys, boy, (the)
girls, girl (the)
life (the)

long

May he (she) live long!

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Foshnje, nja
Foshnjéri, a
Femijé, ja
Feémijéri, a
Djalosh, i

Djaléri, a

infant (the)

infancy (the)

child (the)
childhood (the)
boy, teenager (the)
boyhood (the)

Peac: Corps Albania -
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TOPIC 2

Rini, a
Burré, rmi
Burréri, a
Plak, u

Pleqéri, a

youth (the)
adult man (the)
adulthood (the)
old man (the)

old age (the)

Sa vjeg je? (sing. or informal)  How old are you?

Sa vjeg jeni? (Plural or polite)  How old are you?

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

*®

The expression: G'MOSHE KE? (sg.) or C'MOSHE KENI? (pl.) is most
frequently used. However, the expression: SA VJEG JE? (sg.) and SA
VJEG JENI? (pl.) (How many years do you have?) is also common.

The expression: ME JETE TE GJATE! [May (you, he, she, etc.) live a
long life!] is commonly used. TUNGJATJETA! as the most common
Albanian greeting at any time of the day, has more or less the same
meaning.

PRONOUNCIATION NOTES

The diphthong-UA is fully pronounced. EX:

GRUA [grua] = woman KRUA [krua] = fountain

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 2

2. COMPETENCY: To describe own family
SITUATION: Albanian home

BOLES: PCV - Albanian host
AH: Mark, (a) keni véllezér e motra?
PVC: Po! Kam njé vélla; éshté mé i madh. Dhe njé motér; éshté
mé e vogél.

AH: Me jeté té gjaté! (A) keni nipa dhe mbesa?
PCV: Po! Kam njé nip, por nuk kam mbesé.
AH: (A) keni ndonjé fotagrafi té tamiljes? '
PCV: Po! Kéta jané pjesétarét e familjes. I
VOCABULARY '
Véllezér (sg. vélla, u) brothers (the brother) i
Motra (sg. moiér, ira) sisters (the sister) I
| madh (m. sg.) . big
E madhe (f. sig.) hig l
l, e vogél (m. {. sg.) little, small l
Nipa (sg. nip, i) nephews (the nephew)
Mbesa (sg. mbesé, sa) nieces (the niece) l
Por but, however I
Nuk not
Ndonjé someone I
Fotografi, a photo (the), picture

i

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs I
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TOPIC 2
Kéta these (m. pl.)
Pjesétarét (sg. pjesétar, i) the members (the member)

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Prind, i parent (the)
Babé, baj father (the)

Néng, na mother (the)
Gjysh, i grandtather {the)
Gjyshe, shja grandmother (the)
Xhaxha (or Xha), j uncle (the)

Hallg, lla aunt (the)
Kushéri, u cousin (the) boy
Kushérirg, ra cousin (the) girl
Mik, u friend (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. Since the gender of a noun in Albanian may be indicaiea by the definite
form, this form will be given in the vocabulary list, together with the
indefinite. The suffixes for the definite form are:
| and J for masculine singular.
A tfor feminine singular.
Ex: PRIND (parent) - PRIND-I (the parent)
MIK (tnend) - MIK-U (the friend)

NENE (motner) - NEN-A (the mother)

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
Page 23
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TOPIC 2

. The comparative form of adjectives uses a particle.
Ex: ME + adjective - ME INTERESANT = more interesting
ME PAK + adj. - ME PAK INTERESANT = less interesting
AQ + adj. + SA - AQ INTERESANT SA - as interesting as

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs

"
e
i

Page 24

.




TOPIC 2

3. P CY:
SITUATION:
BOLES:

PCV:

AH:

PCV:

AH:

PCV:

AH:

PCV.

AH:

VOCABULARY

Familje, ja

Pesé

, e, té gjithé

1, e, marntuar

Jo!

Disa

I, e, té vérteté

Shqiptarst

To ask about host/counterpart family
Albanian home

PCV - Alpanian host

(A) jeni familje e madhe?

Po! Kam pesé véllezér dne njé motér.

(A) jané té gjithé té martuaré?

Jo té gjithé. Disa.

(A) keni nipa e mbesa?

Po! Kam shtaté nipa dhe njé mbesé.

Me t& vérteté jeni familje e madhe.

Shqiptarét zakonisht kané shumé fémijé.

tamily (the)

five

all (m. 1. sg. and pl.)
married (m and 1. sg.)
No!

Some (of them)

true (m, f. sg. pl)

the Albanians

Feace Corps Albzma - Compeiencies for PCVs
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TOPIC 2
Zakonisht
Shumeé

Pak

usually
many, a lot

few, a littie

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

in Albanian, there is an agreement between noun and adjective in
gender and number.

Ex: FAMILJA E MADHE (the larga family)
(f. sg. def. form)  (i. sg. def. form)

The expression: ME TE VERTETE (really, truly) can aiso be used as &
Gguestion: ME TE VERTETE? or simply: VERTETE?

Peace Corps Albama - Compeiencies for PCVs
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TOPIC 2

4.  COMPETENCY:

ITUATI
BOLES:
AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

VOCABULARY
Ardhur {v.)

Ketu

Studim, i

Si

Vulinetar, i
Korpusii

Pagé, gja

To describe Peace Corps Volunteer's role
Albanian home

PCV - Albanian host

(A) keni ardhur kétu pér studime?

Jo! Kam ardhur si vulinetar me Korpusin e Pagés.

G'éshté ky “Korpusii Pagés™

“Korpusii Pagés” éshté njé organizaté amerikane gé
ndinmon vendet tjera.

Ctaré forme ka kjo ndihmé?

“Korpusii Pagés” dérgon vulinetaré né mé shumeé se 60
vende té botés.

E kuptoj! Po ju ¢'béni?

Uné mésoj anglisht né njé gjimnaz. Té tjerét mésojné
profesione t& ndryshme pér té nnj.

arrived

here

study (the)

as, like
volunteer (the)
Corps (the)

Peace (the)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 2
Korpusii Paqés
C'éshté?
Organizaté, ta
Amerikan, e
Qé

Ndihmon (v.)
Vend, i

Tjera

G'taré

Formé, ma
Kjo

Ndihmé, ma
Dérgon (v.)
Vullnetar, i
Vullnetare, rja
Né

Mé shume se
Gjashtédnjeté
Boté, ta

Po (expression)
G'béni?
Mésoj

Anglisht

Peace Corms

What is it?
organization (tha)
American (m. and {. sg.)
that, which

Assists, helps
country (the) also: place
other

What kind

form (the)

this (. sg.)
assistance (the)
sends

volunteer (the) masc.
volunteer (the) fem.
in

Mcre than

sixty

world (the)

But (tell me). ..

What do you do?

| teach

English

Peace Corps Albanmia - Competencies for PCVs
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TOPIC 2

Gjimnaz, i high school (the)
Té tjeré others
Profesion, i trade (the)

I, e, t& ndryshém different

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

(A)JKENI ARDHUR? (Have you come?) The question is made either with
the particle A (as the English DO), or simply by intonatior.

The conjunction ME (with) requires the accusative, which usually ends in
-N.

Ex: ME KORPUSIN (with the Corps); ME STUDENTIN (with (he student)

The articles 1, E, TE before a NOUN usually indicates the genitive case
(relation or possession).

Ex: KORPUSI PAQES: The Corps of Peace
Most of the adjectives related to languages end in -ISHT.
Ex: ITALISHT, ARABISHT, RUSISHT

PROVERB

NUK VLEN BARRA QIRANE
It's not worth the trouble.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 3
TO TELL TIME AND DATE

COMPENTENCIES

TO FIND OUT THE TIME AND RESPOND TO QUESTIONS ABOUT TIME
TO IDENTIFY THE DAY AND THE DATE

TO DISCUSS SCHEDULES

TO IDENTIFY DAILY ROUTINES

TO DISCUSS MAJOR HOLIDAYS

Prace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 3
TO TELL TIME AND DATE
CULTURAL NOTE

Albanians work six days a week, eight hours a day, as a rule; but daily and
weekly work schedules may vary, depending on the working center, industry, or sector
of the economy. !n general, Albanian workers in urban centers have followed the
wide-spread practice of workers in other Mediterranean countries. They divide the
working day by taking a two to three hour break at mid-day, especially  ting the
summer, for a leisurely lunch, followed by a nap, “the siesta,” after which they return to
their jobs and work until late in the afternoon or early evening.

The industrialization process of the country has significantly changed this
pattern; factories working on three shifts require the 8-hour workday. This, in turn, has
also affected the schools, where morning and afternoon sessions have been replaced
by an uninterrupted school day from 8:00 AM to 1:30 PM.

Often times, hours are counted from 0 to 24 (which indicates midnight). Thus,
1:00 P.M. corresponds to 13:00 o'clock.

There are few official holidays in Albania. The 28 November Flag Day is the
major one. May 1, the International Day of the Workers and January 11, Day of the
Republic are also, with the New Year, official holidays. Religious holidays, banned
since 1957, are now being observed by the faithful, but with no time off from work.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOoPIC 3
1. COMPETENCY: To find out the time and respond to questions about time
SITUATION: in the street
BOLES: PCV, Albanian passerby
PCV: Mé falni, zotéri! Sa éshté ora tani.
P: Eshté shtaté e gjysém.
PCV: Oh! Ora ime thoté shtaté e dyzet.
P: Ora juaj &shté dhjeté minuta pérpara.
PCV: Nuk e kuptoj. Kjo éshté oré e mire.
P: Ska dyshim.
VOCABULARY
Sa sshté cra? (expression) What time is it?
Oré, ra hour (the); also: the watch
Tani now; presently
Shtatée o seven
Giysém, sma half
im (m. sg) my (m. sg)
Ime (f. sg.) my (f. sg.)
Thoté says, tells
Dyzeté forty
Juaj your (pl.)
Dhjeté ten

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 3
Minuté, a
Pérpara
Pas

Kjo

Ska

Dyshim, i

minute (the)
ahead, forward
behind, back
this (. sg.)
there is no. ..

doubt (the)

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Dite, ta
Naté, ta
Mesdité, ta
Mesnaté, ta
E

Pa

Ky

Kéta

Kéto

day (the)

night {the)
noon (the)
midnight (the)
plus

minus, without
this (m. sg.)
these (m. pl.)

these (f. pl.)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

THOTE (he, she, it cays) is an irregular verb

THEM (I say, i tell)
THUA
THOTE

THEMI (we say, we tell)
THUANI
THONE

Peace Corps Albanic - Competencies for PCVs
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TOPIC 3
PRONUNCIATION NOTES
Demonstrative adjectives: KY, KJOJ/KETA, KETO (m. t. sg./m. . pl.)

Ex: KYLIBER (Thisbook)  KETA LIBRA (These books)
KJO ORE (This watch) KETO ORE (These watches)

THOTE: TH pronounced as the English TH in THIN. The voiceless E is hardly heard.

Peacs Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 3

PCV:

VOCABULARY
Cfaré?

Sot

E héng, na

1, e sigunt
Sigurisht

Dje

Ishte

E dielé, la

Ke té drejté

Je i sigurt?

To identify the day and the date
Albanian home

PCV - Albanian teacher llir

fiir, gfaré dite éshté sot?

Sot? Oht Sct éshté e héné.

Sigurisht! Dje ishie ¢ dielé.

Ke t& drejté. E ¢'daté éshté sot?

what? (What kind of)
today

Monday

sure, safe (m. 1. sg.)
Surely! Of course!
yesterday

it was

Sunday

You're right!

Peace Corps Albania -

Sot jemi me 22 mars. Eshté dita e pranverés.
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TOPIC 3
G'datée?

Sot jemi me.
Mars

Pranverg, ra

GRAMMAR

What date?

. . (expression) Today's date is. . .

March

Spring (the)

AND VOCABULARY NOTES

We have seen the present indicative of the two auxiliary verbs to be and
to have. The following is the impertect tense:

JAM KAM
ish-a (I was) Kish-a (! had)
ish-e kish-e
ish-te kish-te

ish-im (we were)  kish-im (we had)
ish-it kish-it
ish-in Kisn-in

The particle C' is frequently used in many expressions. {Something as:
WHAT'S?)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 3
3.  COMPETENCY:

PCV:

VOCABULARY
M& thuaj!

Mé thuani!

N& g'oré? (expression)
Do té nisesh (v.)
Pér

Besoj (v.)

Rreth

Shpresoni (v.)
Arrini (v.)

Atje

Shofer, |

To discuss schedules

in the office

PCV - Albanian colleague

M& thuaj! N& g'oré do té nisesn pér Shkodér?

Besoj, reth orés 11.00.

Kur shpresoni té arrini atje?

Shoferi thoté rreth orés 14.00.

Sa dité do té qéndroni né Shkodér?

Besoj dy dite.

Tell me! (sg)

Tell me! (pl. or polite)

At what time?

Will you depart?

for, in the direction of

| think, | believe
about

you hope (pl.)
you arrnve
There, over there

driver (the)

Peace Corps Albania -
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TOPIC 3

Sa dité? How many days?

Do té géndroni? will you stay?

Né in

Shkodér Shkodér (major town, northern Albania)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The direct and indirect object pronoun ME (e or to me) usually precede
the verb even in the imperative mood.

Ex: ME THUAJ! (Telime) ME SHKRUAJ (Write to me)

. The verbs BESOJ (I believe), SHPRESOJ (I hape), and QENDRQJ (1
stay) are regular verps.

. The invariable DO -+ the subjunctive gives the future tense.
Ex: DO TE FILLOJ (I will start); DO TE QENDRQJ (I will stay)

. The afternoon hours are given as 13.00 1o 24.00; or the expression
PASDREKE is added.

Ex: Ora 14.00 cr, Ora 2.00 pasdreke

PRONUNCIATION MNOTE

. THUAJ: The TH is pronounced as TH in THIN. The diphthong UA [ua] is
fully pronounced. The finalJ as Y in YES.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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PCV:

PCV:

PCV:

C:
PCV:

VOCABULARY

Mos. . .(neg. command)
Harroni (v.)

Mbledhje, ja

Sot

| pérgjithshém
Pérgatitje, ja

Festé, ta

Pas

To identify daily routines

Office

PCV - Albanian collsague

Mas harroni! Kemi mbledhje sot.

Ctaré mbledhje?

Mbledhje e pérgjithshme pér pérgatitjen e festés.

Né ¢'oré éshté mbledhja?

Pas klasés sé anglishtes.

Nuk jam i liré. Jam i zéné.

Pasdreke ke njé tjetér klasé anghsht.

Po. Jam i liré pas orés 15.00

Dont

Forget

meelng (tne)
today

genera!'
preparation (the)
holiday (the)

after

Peace Corps Albania - Compatencies for POV
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TOPIC 3
Klase, sa
Anglisht

I, @ lirg

l, e zéné

Tietér

class, (the)

English

free (m. {. sg.)

occupied, busy (m. {. sg)

othar

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Oravri i shkollés class (school) schedule
Prej orés. . .deri né orén. . . from. . .0'clock, to. . .0'clock
Léndé mésimi subjects

Gjuhé, ha

I, e huaj

language (the)

foreign (m. 1. sg.)

GRAMMAKR AND VOCABULARY NOTES

As in English, the negatve MOS (Don't) is used in comfiund forms
belore the vero, Ex: MOS HARRONI! (Don'tforgetl!)

There 15 a rather comphicated systsm of noun declansions in Albarnan
To illustrate, the tollowing is a sample ot the cehnite form of & lemimine
noun singular:

Nominative KLAS-A (the class) (who? wial?)

Genitive i, 0,16 KLAS-ES (of the class) (whose? of which?)

Datve, avlative KLAS-ES (1o, from the class) (to, from whom?
1o0.from whal?)

Accusative KLAS-EN the class) (whom? what?)

FPHONUNCIATION NOTES

MBLEDHM.JE: Imeeting). The MR sounds as 2 strong M. DH sounzs as
TH i1 THOUGH; J sounds as Y in YES.

PER-GJITH-SHME: (genaral) The accents falis or ihe |,

Fexes Cogpe Alhamy - Competenzies for POV
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TOPIC 3

PCV:

C:
VOCABULARY
E premté
Nentor, i
Flamur, i

Dnta ¢ Flamurit
Festohet
Snumé

Po!

Shkollg, Ha
Té mbyllura
Cilat. ..?
Festé. ta
Tjera

Fetare

To discuss major holidays
Facully meeting

PCV - Albanian colleague

Té premtén éshté 28 Néntor. Eshté dita e flamurit.

Festohet shumeé Kkjo dité?

Po! Shkollat jané té mbyllura.
Cilat jané testat tjera?

Jané Viti i Ri dhe | Maj.

Friday
November (the)
flag (the)

Flag Day (the)
15 celgbraled
many. a tot
Yes!

school (the)
closed (1. pi.)
Which one. . .?
holiday (the)
other

rehgious

peace Corps Albanma

. Compztencies for PCV
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TOPIC 3
Zynare
Viti i Ri

1 Maj

official, public
the New Year

May 1st

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Word order and agreemaent

SHKOLLA ESHTE E MBYLLUR. (The schoolis closed.)
(nt.sg.cef) v.sg. (adj.t.s0.)

SHKOLLAT JANE TE MBYLLURA. (The schools are closed.)
(n.f.pl.aef.) v.pl. (adj. t.pl.)

PROVERB

ME MIRE PAK E SAKT, SE SHUME DHE PER LUM
Quality before quantity

S'BEHET DASEM PA NUSE
You cannot have wedding without a bride

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 4
FOOD

COMPETENCIES

TO DESCRIBE FOOD NEEDS, PREFERENCES
TO ORDER FOOD IN A RESTAURANT

TO ASK FOR THE BILL AND DISCUSS PRICES
TO ASK AROUT TYPICAL FOOD

Peace Corps Albania -

Competencies for PCVs
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TOPIC 4
FOOD
CULTURAL NOTE

Albanians’' main staple remains bread: com or wheat. Their expression “pér té
ngréné buké" (lit. to eat bread) means "let's have a meal” indicating the importance of
bread in the diet.

Although a poor country, Albania has a reputation for its tasty and wholesome
bread in a variety of grains and textures. The nation's tavorite choice of meat by far is
lamb, prepared in a variety of ways, often combined with rice (oriz), boiled potatoes
(patate), or different vegetables (zarzavate).

Perhaps the halimark of Albanian cuisine is the LAKROR (some call it BUREK),
a large pizza-size dish, with a dozen or so very thin layers of dough filled (between the
top and bottom layers) with a vegetable, meat, or cheese and egg preparation. A clear
brandy, called RAKI is the national alcoholic beverage. A thick espresso cofiee
“Turkish-style” is a very popular drink at any time of day.

Albania, being an agricultural country, normally produces and consumes large
quantities of milk and milk products. Vegetables and fruits are also found during their
seasons. Recently, 2 small industry of preserves and canned food has made it
possible 10 have an extended use of them.

The essence of the Albanian cuisine - as for the rest of the Balkans - remains
Miadle-eastern, with a generous use of butter, ciive oil, sugar, and flour. Fisnh is aiso a
main staple, especially in the coastal and lake areas. The KORANI, a special striped
bass of the Pogradeci Lake, is widely known.

However, Albanian cuisine has been broadened and enriched by recipes
borrowed from abroad. Accordingly. a menu in an Albanian restaurant may well
feature such entrees as BIFTEK (steak), RAGU (Fr. ragout), etc. SPAGHETTI is also
very popular.

Large scale restaurants are nct yet developed in Albania. The existing ones
have limited capacity. Many of them, are family run and specialize in one or two
dishes.

The waiter is called "garson” (from French garcon) or "kamarier” (from ltalian
cameriere). Tney are mostly men. For ladies the word "zonjushé” (Miss) is used. To
crav/ his or her attention, pecple usually waive, call "gargon” or click the glass slightly
with silverware.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 4

Tipping call "bakshish" is expected, if not added to the bill (usually 10 t0 12
percent).

Smoking is heavy in restaurants, and there are no sections allocated to non-
smokers.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 4

1.  COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:
Iris:

PCV:

Iris:

PCV:

VOCABULARY
Uri,a

Kam uri (expression)
Ha (v.)

Buke. ka

Sonte

Gijellétore, rja

Afér

Lum,i

Kam gejf

To describe food needs, preferences
On the street

PCYV - Albanian friend Iris

(Uné) kam uri. Poti, ke uri?

Po! Ku do hamé buké sonte?

Né gjellétoren afér lumit

Shumé miré. Kam qeji té€ ha shishgebab.

hunger (the)
I am hungry
| eat

bread (the)
this evening
restaurant
near, next to
river (the)

| feel a joy (! derive a pleasure)

Peace Corps Albania - L —retencigs for POV
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TOPIC 4

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

[ ]

The expression KAM URI (iit. | have hunger). Negative: NUK KAM URI
(iit. I don’t have hunger) can be used for different persons by changing
the verb KAM.

Ex: KAM URI ('m hungry) KEMI URI (we are hungry)
KE URI KENI UR[
KA URI KANE URI

The verb HA (I eat) is very irregular.

Present indicative

HA (| eat) HA-ME (we eat)
HA-N HA-NI

HA-N HA-NE

Past definite: HENGERA (I ate)
Past participle: NGRENE (eaten)

The colloquial DO TE HAME BUKE (lit. We will eat bread) it means: we
will have a meal (breakfast, lunch, or dinner)

PRONUNCIATION NOTES

*

URi [uri] the accent talls over the |

SHISHQEBAB or SHISHKEBAB 1s the same as in English

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
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TOPIC 4

2. COMPETENCY: To order food in @ restaurant

SITUATION: In the restaurant
BOLES: PCV - Waiter
W: C'urdhéroni, zotéri!
PCV: Menyné, ju lutem.
W: Jeni gati pér té porositur?
PCV: Po. Déshiroj pulé té pjekur me oriz.
W: Mé vjen kegq, po sa u mbarua. Por kemi mish géngji
me patate. Provojeni!
PCV: Shumaé i miré. Dhe njé goté ujé mineral.
|
VOCABULARY
G'urdhéroni? What would you like?
Meny, ja menu (the)
Pér té porositur (v.) to order
Pulé, la chicken (the)
oriz, i rice (the)
Mé vjen keq! (expression) | am sorry! | regret!
Sapo... It just
U mbarua (v.) is finished
qéng;j, i lamb (the)
patate, -t potatoes

Peare Corps Albania - Competencies for PCVYs
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TOPIC 4
Provnjeni!
| shijshém
Goteé 4
Ujé, ji

Mineral

Try it!

tasty, delicious
glass (the)
water (the)

mineral

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Mish vigi
Mish dashi
Mish lope
Mish pule

veal (meat)
lamb (meat)
beef (meat)

chicken (meat)

GRAMMAR ANLC VOCABULARY NOTES

SA PO. . .(erpression) (It just did.) Expresses something that just
happened. It raquires the past definite.

Ex: SA PO TELEFONOI (He/she just callied.)

PROVOJENL! (Tryitl) The direct opject pronoun E (him, har) and | {them)
can be placed atter the verb in a command form

Ex: E PROVONI PROVOJENI! (the J 15 added only 10 sound better)
| PROVONII PROVOQUINI! (Try them!)

Peace Corps Albame - Competenzies for PCVs
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TOPIC 4

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:
W

VOCABULARY
Kamener, i
Liogari, a
Kushion (v.)
Gyelle, l1a

Mish, 1

Tridhjeté

Lek, u

Gjthashtu

To ask for the bill and discuss pnces

in the restaurant
PCV - Waiter
Kamerier! Llogariné

Si urdhéroni, zotén!

ju lutem!

Sa kushton gjella me mish?

Tridnjeté leké.

Po frutat?

Dhieté leké. Gjithasntu, embélsira shtaté leke.

Kusunn mbaje si bakshish.

Ju talemndent! Eni pérséri!

waiter (the)
account (the}; bill

it costs

dish (the)

meai (the)

thirty

lek (the) manet.unit

likewise

Peace Curps Albanna -
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TOPIC 4

Embaélsiré, ra dessert (the)
Kusur, i rest (the)
Bakshish, i tip (the)

Eni! Please, come!
Pérséri again

GRAMMAR AND VOCAEULARY NOTES

. ME JEPNI! (Give me!) is from the irregular verb:

JAP (i give) JAPIM (we give)
JEP JEPNI
JEP JAPIN
Past definite:  (Uné) DHASHE (I gave)
Past participle: DHENE (given)
Infinitive: PER TE DHENE (1o give)
. MBAJE! (Keep it!); MBAJI! (Keep them!) Direct object. pron: E for sg.; |
or plural
. ENI! (come!) is from the irregular verd:
VIJ (1 come) VIJME (we come)
VJEN VINI
VJEN VIUNE
Past getirmte:  {Uné) ERDMA (I came)
Past pariciple: ARDHUR (come)
Infinitive : PER TE ARDHUR (to come)

PRONUNCIATION NOTES
. GJITHASHTU: (likewise, also) the accent falls on the U

. PERSERI: (again). The aczani falls on tha L.

Pescc Corps Albama - Cempetencies for PCVs
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TOPIC 4

PCV:

Iris:

PCV:

VOCABULARY
Nesér

Gatuaj (v.)

Veté

Burek, u

Si béhet?

Fleté, ta

Brum, i

Mes, i

To ask identify of typical food item of country
At home with friend

PCV - lris

Nesér do té gatuajé veté.

Ctaré?

Do té pérgatis njé burek

Si béhet?

Dhjeté o dymbédhjeté fleté brumi. Né mes té fletéve,
vé djath dhe vezé té pérziera.

Pastaj?

E pjeké né furrd. Pastaj kam kas, djath, dhe ullinj.
Mrekulli!

tomorrow

] cook

myselt
Albanian pie
How is it made?
leaf (the)
dough (the)
micdle (the)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 4
Né rnes té
Vé (v.)
Djath, i
Vezé, za
|, e pérzieré
Pacstaj
Pjeké
Furré, rra
Kos, i

Ui, ri
Mrekulii!

In the middie
| put

cheese (the)
egg (ths)
mixed
Afterwards

| bake

stove (the)
yogurt (the )
olive (the)

Graeat! Miracie!

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

NE MES TE (cong. between) requires the Dative.

Ex: NE MES TE EUROPES DHE AMERIKES (Between Europe
and America)

Object Pronouns

singular Rires ires?

18t person Mé (me, 10 me)

2nd Té (you, to you, sing.)

3ra E (him, her, it) | (to him, to her, {o i1)
Plyral

1st person Na (us. to us)

2nd Ju (you, to you, pl.)

3rd | {thern) U (o ther)

Peace Corps Albama - Cempeiencies for PCVs
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TOPIC 4

VE (I put, | place)

Past definite: VURA (I put)
Past panticiple: VENE (put)
Infinitive: PER TE VENE {(to put)

PRONUNCIATION MOTES

DYMBEDHJETE: The first E 1s stiressed; the second 15 silent.

PROVERB

PYET SHTATE A TETE DHE BEJ Sl DO VETE
Seek advice from othars, but make your own decisions

Pescs Corps Alhamia
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TOPIC &
HOUSING

COMPETENCIES

TO STATE ONE'S HOUSING NEEDS

TO INQUIRE ABOUT THE NEIGHBORHOOD/SAFETY
TO DISCUSS THE RENTAL ARRANGEMENTS

TO MAKE COMPLAINTS AND REQUELT REPAIRS
TO IDENTIFY AND LOCATE WORKMEN

Peaz= Corps Alnama

- Competencies o Fh%e
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TOPIC £
HOUSING
CULTURAL NOTE

The very private nature of the Albanian family has produced private homes as
the only housing feature in that country. Stone houses, especially common In the
mountaing, are called *Kulla.” They are usually large and tall with small windows, and
sheliar larga patnarchal families. They lack most of the familiar comioris of Western
homas, but they all have electncity.

In the cities thure are more comfortable houses usually made of stone or brick
since wood is somewnat scarce in Albuma.  Most of them have an orienta
architacture, with verangas and roofs covered with red Spanisn tiles. They incluge a
front yard, usually surrounged by a hign wall for complete privacy for those hving
Insige (especially women), and a backyard used as a vegetable orchard.

Except in major towns, wnhare water 15 broughs from the adjacent mauntains,
waler 15 grawn from the houses’ wells. For Albanians, the house 1s a king of sanctuary,
and is jualously protected, The violauon of this privacy may cause frictions anc
confhiets.

Since the 1045 Communist tlakecver, many Albamans hiving in the counirysige
have moved to the cities, thus creating severe housing shouages. The siate-run
consiruchion industry has built entire blocks o apuariment buildings. The umis are
small and cramped, and the buildings are gunerally drab and in disrapair,

The situdhon i the citigs has worsenea uanng recent years with the stoagy
aconomic getsnoration. In some rurdl areds, DOWaver, ROUSING has comparativey
imuroved, with tne introduction of elestnicily anc runming water, as wel a5 ne
intreduchion of modern lurnilure and home appliances.

Peace Crips Albamis - Coempetensiee for FOVs
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TOPIC 5
1. COMPETENCY:  To states one's housing needs
SITUATION: " aal Estate Office

BOLES: PCV - RE agent

PCV: Miraméngjes! Kam nevojé pér njé apartament.

A Gtaré aparniamenti kérkoni? Ta vogeél, 1& madh?

PCV: Jo shumé 1& madh. Mesatar. Por mé duhen dy dhoma
fiatje.

A Cilen Jagje 16 gytetit preteroni?

PCV: Munddésishit né Rrugin Labinoti, prang Instituti
Pedagogjik

A Ja Ku éshté lista e apanamenteve me aira.

VOCABULARY

Kam navoje pil (6Xpression) I nead

Avarlament, | apartment (the)
I, e, vogsl small, little
I madn, & madné big, large
Mesatar, e (1) avuerage, mudiain
For but
Mé duhen (expression) | need
Dhome, mid roor {th)
Fietje, ja sleaping
Lagje. gjjc d:stnet (the)
Peace Corps Aimante - Jomessenaes for POV
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TOPIC 5

Qytet, i town (the)
Preferoni you prefer, pl.
Mundésisht possibly
Rrugé, ga street (the)
Institut, i Institute (the)
Pedagogijik Pedagogical
Labinoti Labinoti town
Prang next to, nearby
Ja ku éshté (expression) Here it is
Listé, ta list (the)

Qura, ja rent (the)

Me gira for rent

GHAMMAR AND VOCABULARY NOTES

' Tne expression KAM NEVOJE PR (1 nave a noed for) is conjugaled witn
ne present auxihary KAM (l have).

. Tne expression ME DUMET (I1. it 1s necessary for me} indicates one
lem. For more than one wem, Mz DUHEN 15 used

Ex: ME DUHET NJ&* LIBER ANGLISHT (1 need an English book)
ME DUHEN DY LIBRA ANGLISHT 1l nged two English books)
PHOUNCIATION NOTES

. QlIHA (rent). The accent fails on the A,
QIRA (candles) The accant falls on the |

[Note: In wntter Alnaman the accents generally omitted.)

Peaze Corps Adbanta - Competznaies for PUVs
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PCV:

PCV;

PCV:

PCV:

VOCABULARY
S bshtg?

I e gefe

Trafik, u

Raton {v.)
Autobus, i

Mé shumé se. . .
Rregullisht

Bllok, u (pl. blioaa)

To inquire about neighborhood/salety
R.E. Office
PCV - RE Agent

Si ésnté Rruga Labinoti?

Eshté e gjeré, dhe ka shumé trafik.

Kalon njé autobus apo mé shumé se njé?

Besoj se dy ose tre autobusa kalojne rregullisii.

Blioget e apariamenteve zakonisht kané probleme.

Lagja prand Institutit ka shumé shtep private.

Menjéfjalé, éshté zont ¢ sigun.

Pa dyshim.

How 15 117
wile
traffic (the)
passes by
bus (the)
more than
regulariy

block of houses

Poace Jncp. AT ama - Cpmpsiznnes for PO
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TOPIC §

Zakonisht usually, normally
Problem, i problem (the)
Prane next to

Shtépi, a house (the)
Pnvat, e {(m, . 5g.) private, individual
Menjéfjalé in a word

Zoné, na area (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The expression ME SHUME SE (more than),
The opposita: ME PAK SE (less than)

fracr Coms Alna=ia
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TOPIC &

3. COMPETENCY:
SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY

e pélaen (axprossion)
Sa eshlv | (expression)
5a”

Jeni gat:

Faguam (v,
Vare!.

Kelé (accus. of ky)
Sipas

Mé e ufd!

MNée mua;

To discuss the rantal arrangements
RE Office
PCV - Landlord

Apartamenti mé pélgen. Sa éshté qiraja?

Sa jeni gali té paguani?

Varet! Sijané qiraté né kété zoni:?

Sipas apanamentit. Qiraja mé e ulet esrte 1,000 leké né
muaj.

Dua 1é pyes zyrén time dhe ju teletonoj

Shumé miré! Ju pres deri né mbrém)c.

I like il

How much 15 it7
How mucin?
Are you teady
You pay, pt.

It gepands

this (m. 8g.)
According to
the lowset

per month

Pesce Cutp: Alvana - CCompetennes fnr 7O Vs
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TOPIC 5

Dua | would like, | want
Pyas (v.) ask

Zyré, ra office (the)

time {accus. of im) my

Telefonoj (v.)
Pres (v.)
Deri

Mbremyje, ja

GRAMMAR

call on the phone
expect
until, up to

avening (the)

AND VOCABULARY NOTES

ME PELQEN (lit. It pleases me) is an expression as in Spamish: Me
gusta! or in ltalian: Mi piace! It changes by cnanging the ind. object
pronoun.

Ex: ME PELQEN ( liike it) NA PELQEN (Wa like if)
TE PELQEN JU PELQEN
| PELQGEN U PELQEN

JAM (JE, ESHTE, JEMI, JENI, JANE) GATI (| am ready 1o, . )15 used witn
the subjunctive form.

Ex: JAM GATI TE FLAS (I am reaoy to speak)
JAM GATI TE PAGUAJ (1 am ready \v “ay)

VARET! (It depents) is use with the adverp NGA (from, where).

Ex: VARET NGA UNL [H depends an me)
NUK VARET NGA UNE (I doesn't depend on me)

DUA TE + verd (I would like t0)

Ex: DUA TE TELEFONOJ

PHONUNCIATION

*

SIPAS (according to) The accent falls on the A.

Peace Corpe Athania - Unmpetencies for POUYe
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l TOPIC 5
l 4,  COMPETENCY: To make complaints and request repairs
SITUATION: in the apartment building
l BOLES: PCV - Landlord
' PCV: Zotéri! Kam probleme me apartamentin.
. L: Venete? Gtaré problemi?
PCV: Catia pikon, xhami i dntares 8shté i thyer, dera nuk
' mbyllet miré.
' L: Si ashté e mundur? Tani e kam reparuar gatine.
PCV: Sidogotté, duhet reparuar perséri,
' L Pa dyshim. Sol pasdreke 0o té dorgoj karpentienn pur
; deren,
1
PCV: Falemndaont!
E‘ ' L: Ska phrse’
_ ' VOCABULAKY
i l Fiublem, | problem (the)
Gati, a roof (the)
l Pikon (v.) it leaks
_ Xnham, i glass (the)
' Dritore, 1)d window (the)
' |, e thyar broken
Deré, ra goor (ihe)
Peace Curps Albvama - Competenuizs for PUYS
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TOPIC §

Mbyliet {v.)
1, @ mundur
Si eéshté?
Reparuar (v.)
Sidoqofté
Duhet (v.)
Pérsari
Edhe

Vé (v.)
iri,ere
Dargoj (v.)
Karpentier, i

Ska pérse!

GRAMMAHR

it closes
possible

How is it?
repaired (p.p.)
anyway

it is n@cassary, must
again

also

| put

young, also: new
| send

carpenter (the)

You're welcome!

AND VOCABULARY NOTES

S| ESHTE E MUNDUR? (expression) How is it possible? is freaueniy

uscd 1n a conversalion,

. SOT PASDREKE (today afternoon); also; SOT PARADHEKE
(today in the morning). Expressions usad for: this afternoon and this

morning.

PRONUNCIATION NOTE

SIDOQOFTE [sidocoft ] the accent falls on the second C.

Peacs Courps Albama - Competencies for PCVs
Page 64




PCV:

PCV:

I,
ashté i

PCV.

VOCABULARY
Njer (v.)

Ndonjé

Punétor. 1
Hidraulik, u
Njon {v.)

Banon (v.)

Pse?

Eilektricist, i
Telefono (v.)

Claré. . .?

To identity and locate workmen
In the neighborhood
PCV - Neighbor

Miréméngjes, llirl (A) njeh ndonjé punetor hidraulik?

Po! Njoh njé hidraulik gé banon kétu prané. Pse? Claré

problemi ke?

Rubirieta né banjo pikon vazhdimisht.
pér njé elektncist.

Kam nevojé edhe

Po. Karko z. Arben. Ai bén pung té miré pér mua, Nuk

shtrenjté, Ja ky éshté numri i telefonit.

Mandim i miré!

(you) know, recognize
any

worker (the)

plumber (the)

I know

(he/she) fves

why?

electrician (the)

Call on the phone

what kind of. . .

Peace Corps Albania
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TOPIC §

Rubineté, ta faucet (the)
Vazhdimisht constantly

Keérko (v.) look for; search for
Puné, na work (the)

Pér mua for me

i, @ shtrenjté expensive

Ja ky éshté. .. Here, this is. . .

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Marangoz, i carpenter (the)
Sujaxhi, u painter (the)
Murator, i bricklayer (the)
Kéepucar, i shoem «er (the)
Berber, i barber (the)
Rrobagepés tailor (the)
Mjesnhtér master (the)

GRAMMAR AND/OR VOCABULARY NOTES

!

. The irregular verh NJOH (I recognize; also: [ know)
NJOH (| know) NJOH-IM (we know)
NJEH NJIH-NI
NJEH NJOH-IN

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC &

Past definite:  NJOHA (I recognized, knew)
Past participle: NJOHUR (recongized, known)

Infinitive: PER TE NJOHUR (to reccgnize, to know)

NDONJE (any) is used for people and objects.

Ex: NJEH NDONJE HIDRAULIK? (Do you know any plumber?)
ESHTE NDONJERI HIDRAULIK? (Is anyone here a plumber?)

PRONUNCIATION NOTE

NDONJE: (any) The voiceless E is stressed.

PROVERBS

KUSH FLE, BUKE SKA
He who does not wark, doesn't eat

DUHET UJE TE MBIJ ORIZI
You need vvater for rice to grow

Peace Corps Albania -
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TOPIC 6
COMMUNICATION

COMPETENCIES

TO GET ONE'S PARTY ON THE LINE
TO MAKE PHONE CALLS FROM POST OFFICE
TO ASK OPERATOR FOR ASSISTANCE

TO LEAVE A MESSAGE AND HANG UF POLITELY

TO FIND OUT THE BUSINESS HOURS OF THE POST OFFICE

TO BUY STAMFS, SEND TELEGRAMS, MAIL FARCELS

Psace Corps Albania -
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JOPIC &
COMMUNICATION
CULTURAL NOTE

There has been a notable expansion of communication facilittes in Alpamnia.
Radio, and more rgcently TV sets, have become standard features in numerous
homes, evan in villages. Pnvate phones are as yet very limited to a few homes in a
faw major cities. It has been reporied, however, that all of the country’'s towns and
villages are now linked by a telepnone network, tu faciitate governmental business
and improve, what the communists perceived as national geiense and secunty.

P.T.T (Post-Telsphone-Telegraph) i5 the abbreviation used for the post office
There 15 a wide netwotk of post oflicas all round the country, In the major towns, ther
is also a “central” office opened 24 hours a day, seven Oays a week

The office hours are B:00 AM to 5:00 PM. One can buy stamps, make long
distance calls, send telegrams, and mail parcsls either in other towns or abroad. Until
now, PTT has also been in cnarge of distributing the daily press, a service thal was
highly criticized for its inefficiancy. Sending telegrams by calling the PTT s not
practiced in Aloania. One should go to the PTT, fill in a torm, and hand it to the clerk.

An autornatic telephone system rgcantly adapted in Albania covers only & few
cities. For the rest of the country, or 1or calis abroad one must ask for operator
assistance. Telephone communications, especially with the outsiue world, are very
expensive.

The neneral PREFIX (country cooe) for entenng Aloama 1 3-5-5. Then one
mus! (ial the area code of the city (Tirana has 52) and hinally the nu.nber of the party
we are seeking. Normaliy, phone numbers in Aloania are of 4 digits, somme of 5 digis.

The news in Albania is provided by the local newspapers. Each political pz.ty
has its own newspaper which delends the party ine. The natonai Hedio Tiranz, an”
the many local radios, as well as the national TV network serve the needs of local and
foreign listeners. The National Radio Tirana and tne National TV center are
supsidized by the Government.

Foreign radio stations frequently listened to are Voice of America, BBC World
Services, and Radio Vatican.
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TOPIC 6

PCV.

Voice:

PCV;

voice:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Kérxoi (v.)
Numér, mn
Mund (v.)

Fias (v.)

Njoh {v.)

Ze.n

To get one’'s parny on ling
At home

PCV - Albanian friend Laura

Alol Kérkoy numnn 28-360 u luten.,

Po! Ky éshté numri.

(A) mund 1& flas me Laurén, ju [ulem?

Njé minuté, ju lutem.,

Falemnaent.

Alo! Kétu flet Laura, Kush jeni ju?

Aln) Laura. Kétu flet Marku.

C, Mark! Nuk té njoha zénn.

I am looking for, asking
number (the)

Can, be able

| speak, | taik

| recognize

voice (the)

Peace Corps Albania
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TOPIC &

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Aparal-i
Teletonik, @ {adj)
Centrall 1elefonk
Centralish, ya

Linja telalonike

instrument (the)

related to the telephone
telephone cuntral
operater (mand )

telephone hne

GRAMMAH AND VOCABULARY NOTES

The varus MUND (can, be able) ang DO (1 want, ke, love) dre used 1o-
the eonstrucinn of compeunded vare forms. They funchion as sen.
auxiliary verps, joiming the subjunctive of the main vero.

Ex: (A) MUND TE FLAS ML LAUREN? (May | spaak to Laura?)

(A) DO TE FLISNI ME LAUFMEN, (Do you want to speak to Laura?)

, The vero FLA-G (1 speak, Yialk)  FLAG-IM
FLE-T FLIS-NI
FLE-T FLAS-IN

Varas eacing sh -5 (181 pers s pres nd ) have the saisie enthonl

Peace Corps Altaria - Competencies for PCVs
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TOPIC 6

PV
C:

VOCABULARY
Due (v)
Kabing, na
xhetch,
Jeon {v)
Kushiong (v)
Lek. u
Sreqon (v)
Moednje, ja
Sntyre (v.)

E martd

Kéinehiet {v.)

‘To make a phone call trom the post officy
Post Office

PCV -Clerk

Dua te wielono) ne Shkodar,

No kabinen numeér 2. (A) ke xheton?

Jo! Mé jepre dy gheloha, ) lutem.

Ja dy xnatona. Kushlojne pask leke.

I wanit

cabin (the)

tokern {the)

Give' {ph

they Cost

lek (the) monetary unil
Tall {ph)

meeting itne)
pastponed (pasi pirt)
Tuesaay

he she returns

Peace Corps Albama - Competenzies for PChs
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TORIC &
SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Dité, @ day (the)
Javiz-u woaK (the)
Mua, ¢ rontt (i)
Wi, year ()

GHRAMMAR AND VOCABULARY HOTES

. Eires: ang indired objert poanion
WO (e and i ey NA s OF 10 un,
TE (vou ung tyau ss)  JU {you or 0 you plo
E {nim or het) | (e mf phh
| fio hirm orto heo U {to tham mn 1 pl)

. ME TREGON (Tell me, or indicate (¢ my - ol
UTRESONI (Teh mm o haty
NA TREGONI (Tellus)
U TREGONI (Toil them)
Cirasl! @b HNEGHBSE GLRL DIONGLNRT Pracede the virk
. Laoression: PER TE MARTEN Mo’ Tuesnay) s 2 SO way of Saying.
P b DITEN & MARTE (167 e Gay 67 Tuosday,
FPRONUNCIATION NOTE
MBLEDHJA: Ths MEB compusite 1w pronounced as a strong M

KETHEHET : Tne voiceless & 15 stressed.
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TOPIC &

SITUATION:
BQI E: C':

FCV:

C:

POV

FCV:

1]

C:

VOCABULARY

Dusturgy (v,)
e ey
Shkodér, dra
Cili?

Jugj

b im

Cilin?

Prefiks, i

To ask the operalor for assistance

At hgme

PCV - Operator

Ala! Centralisti? Dashiro to flas me Shkodron, ju luten.

Chi

Numr i kshie dy -\ete-tre-gjasnte - 2ero.

shté nume juaj?

Cilin numar Karkoni?

Kérko) numnn tre-eatnti-cero- gy-taty, praliks pesedneti

dy.

Pntni! Linja ashié ¢ 2ene.

mine

} would like 10
to spear

Shkodre (lown of)

yours (pl.)

area code

Which? or Whicn ona?

Which, or which one (acz.)

Peace Corns Albamia -
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TOPIC ©

|, @ zdné
Duhet

Pritni!

occupiad
must, it is necessary

Wait! Please, wait! (pl.)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The inarrogative adjectives: CILI(m. sg.), ClLA (1 sob CUET (m o) ).
and CILAT (f. pl.) in thair declension agree i gender and ii fiumber witn
the noun they modity.

Ex: Cill  DJALE FLET ANGLISHT? (Which boy speaks Enghsh?)
(m. sg.) (m. sg.)

ClLa  VAJZE FLET ANGLISHT? (W.nen gint spaaks Enghsh?)
(1. sg) (1. 89.)

Possessive pronouns change in their deciensions (m. L, sg., und pl.;

Ex:  IMI(my) m. sg. E Ml (my)m pl
IME (my) {. cy. G MIA (my) 1. pl.

Peace Corps Albamia - Competercies for PCVs
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TOPIC 6

VOCABULARY
Ouu

Atéheré
Mundési. a

Lé (v.)

Mesazh, i
Sigunsht’
Thuani (v.)
Prasim (v.)

Zyre, 13

To leave a message and to hang up politely
In the office

PCV - Heceptionist

Alo! Dua td tlas me linn, ju lutam.

Mé vjen keg! llin nuk éshté ketu.

Atéharé, (a) ka mundési té 1& njé mesazh?

Sigunsht!

Ju lutem, thuani lhnt b ¢ presim kétu né zyreé neser ne
oran 10,00 para dreke.

Miré! Do t'i them kur té kéthahet.

I wari; also. 1 would hike
Then, in that case
possibility (the)

tnat | leave

message (the)

suraly, of course!

tell (pl. or polite)

we expact

office (the)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC &

Nesér tomorrow
Them (v.) tell, say (1)
Kéthehet {v.) he, she retumns

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Tani now, presently
Pastaj afterwards, later
Mé hereot aarlier (more early)
Mé voné later (more late)
Zynar, i official (the)

Sot today

Dje yesterday

Pardje before yestergay
Pasnesér after tomorrow
Kéthim, i return (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. Proper nouns are ceclined.
Ex: ILIRI (nom.) lir
ILIRIT {(gen.) of llir
ILIRIT (dat & abl) to flir
ILIRIN (acc) iir

Peace Corps Albasia - Competeucies for FCVs
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TOPIC 6
. SIGURISHT! (Surely, of course!) Adverbs in Albanian are formed:
1. By adding -1SHT to the adjective (m. sg. form) (as the -ly in English)
Ex: BESNIK (Faithful) BESNIK-ISHT (faithfully)
2. By omitting the prepositive aricle.
Ex: | MIRE (good) MIRE (well)
iKEQ (pad) KEQ (badly)
PRONUNCIATION NOTES
. SIGURISHT! the accent falls on the last syllable [SI-GUR-ISHT)]

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 6

5. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:

PC/:

PCV:.

PCV:
C:

VOCABULARY
Zyré. a

Zyra e Postés
Déshironi?
Orar, i

Puna, a

Orari i punés
Pyetje, tja
Pérgjigje, gjja
Qéndror, €

Zyra Qéndrore

To find out the business hours of Post Oitice

In the office

PCV - Post Office clerk

Alo! Zyra e Postés?

Po! Ctfaré deshironi?

Cili éshté orari i punés s& Postés?

Nga ora 8 e méngjezit deri né ora 5 1@ mbrémjes.

Edhe njé pyetje. Po mbas orés 57

Shkoni né Postén Qéndrore.

office (the)

the Post Office
would you like (pl.)
schedule (the)
work (the)

the work schedule
question (the)
answer (the)
central (m. {., sg.)

Central Ottice

Peace Corps Albania - Competencies fur PCVs
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TOPIC 6

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

CFARE DESHIRONI? (Expression) (What would you like?) The answer
would be: DESHIRQOJ + the statement.

Ex: DESHIROJ TE TELEFONOJ (1 would like to call on the phone.)

. NGA. .. .DERI (from. . .up to, until)
Ex: NGA TIRANA DERI NE SHKODER (From Tirana to Shkodér)

PEONUNCIATION NOTES
. PERGJIGJE: sounds somewhat like: per-jee-jeh.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 6

6. COMPETENCY:

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Pullg, lla

Pullé poste

Apo

Pér kétu

Né vend

Boté, ta

|, e jashtém-e

To buy stamps, send telegrams, mail parcels
Post Office (P.T.T. = Post-Telegraph-Telephone)
PCV - Office clerk

Dua dy pulla poste, ju lutem.

Pér vendin apo pér botén e jashtéme?

Pér kétu, né vend. Sa kushtojné?

Pesé leké. Déshironi tjetér?

Po! Déshiroj t& dergoj njé pako né Ameriké.

Plotésoni formularin e doganés. Ja ku éshté.

Ku dorézonen pakot postare?

Né sportelin No. 4. Duhet peshuar mé paré. Ushaimet nuk
lejohen.

stamp (the); also button
postage stamp

or, either

for here

in the country

world (the)

foreign
Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 6
Tietér

Dérgoj (v.)
pako, ja
Ameriké, ka
Pliotésoni (v.)
Formuiar, i

Ja ku éshté! (expression)
Dorézohen (v.)
Postare (adj)
Sponel, i
Duhet (v.)
Peshuar (v.)
Mé paré
Ushgim, i

Lejohen (v.)

other

| send

parcel (the), package (the)
America

Fill in, complete

Form (the)

Here it is!

(Are) handed in

related to the post office
window (the)

Must, it is necessary
weighted

first, before hand

food (the)

permitted

Peace Corps Albania

0c
Y \('_5

- Competencies for PCVs

Page 82




ax sn son wx ou on oo am e o e S B B B B B EBE

TOPIC ©
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. Many Albanian verbs are formed from nouns. Usually they are very
regular.

Ex: DORE (hand) DOREZQ! (I hand in)
PUNE (work) PUNOJ (I work)

. DUHET (must, it is necessary) is used with the past participle.

Ex: DUHET PESHUAR (Must be weigmed) from: PER TE PESHUAR
(to weigh)

. LEJOHET. .. (It is allowed) and NDALOHET. . . (it is forbidden)

Ex: LEJOHET DUHANI! (Smoking permitted)
NDALOHET DUHANI! (Smoking forbidden)

PROVERB

TOSKE E GEGE, PEME NGA NJE DEGE
People are all the same

(Literally, “Tosk and Geg [Albanians] are fruits of one and the same branch”)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 7
TRANSPORTATION

COMPETENCIES

TO LOCATE MEANS OF TRANSPORTATION

TO ASK FOR DESTINATION AND DISTANCE

TO PURCHASE TICKETS

TO ASK QUESTIONS AND RESPOND TO BUS DRIVER'S INSTRUCTIONS

Pesce Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 7
TRANSPORTATION
CULTURAL NOTE

In the past, in rural Albania, people travelled by donkeys, horses, and mules.
These beasts of burden are still used to some extent for travel and transport of goods

by farmers.

At present, however, more modern means of transportation are available as
well. Buses, trains, bicycles, motorcycles, in addition to a surging fleet of private taxis
are operating. Private cars, forbidden until recently, are beginning to come into use
also.

Although the road system is not up to modern standards, it does cover the entire
country. Unlike in the past, almost every Albanian village can now be reached by car
or bus. Public transportation remains the backbone of the system, and the use of
buses and trains is of paramount importance.

Due to the long isolation of the country fu: £0 years, and its policy of self-
sufficiency, roads, bridges, and rail tracks are in bad shape, unpaved or corroding, anc
huge investments will be needed to modernize and vitalize the transportation sysiem.
Modern highways do not exist, but are in the planning stage by American, German,
and ltalian companies.

water transportation is important for travelers and shipping merchandise from
one port to another. New plans are being drafted to secure the handling of large ships
by the Albanian ports, as it is cortemplated to make of that country the gateway to the
Balkans.

Air transportation is provided by several foreign airlines. There are no domestic
flights for lack of appropriate airpors, and also due to the short distances to be
covered in such a small country.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 7

VOCABULARY
Ku?
Stacicn, i
Autobus, i
Mjaft

Larg

Afér

Nga

Kétu
Taxive
Aty

Vijen (v.)

To locate means of transportation

Main Street

PCV - Albanian passerby

Mé falni! Ku éshté stacioni i autobusit?

Eshté mjaft larg nga kétu.

E stacioni i taxive?

Ja aty éshté. Shumé afér.

Ja njé taxi qé vjen.

Shumé miré. Béni shenjé me doré.

Where?

station (the)

bus (the)

enough, sufficient
far

close, nearby
from

here

of the taxi (pl.)
there

(he, she, it) comes

Peace Corps Albania -
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TOPIC 7

Béni (v.) make, do (pl.)
Shenjé, a sign (the)
Béni shenj! Wave! Hail!
Doré, ra hand (the)

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Maging, na car (the)

Tren, i train (the)

Anije, ja boat (the)
Avion, i aircraft (the)
Aeroplan, i airplane (the)
Bigikleta, ta bicycle (the)
Motogikleté, ta motorcycle (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The form BENI!! (You/make!) is the imperative of BEJ (I do, | make)
plural, or polite. As in Engiish the imperative is formed by dropping the
personal pronoun.

Ex: Tibén (vou do) Bén! {do!) sing.
Ju béni (you do) Béni (do!) pl.
. in some adjectives, pronouns and adverts, the letter “K” relates to
proximity, while the letter “A” to distance.
Ex: KETU (here) ATY (there)
KY (this) m. sg. AY (Al) (that; also he)
KJO {(this) {. sg. AJO (that, aiso she)

KETN (tothisone) m. sg.  ATUJ (to that one) m. sg.
KESAJ (to this one) f. sg.  ASAJ (to that one) f. sg.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 7

. The expression BENI SHENJE ME DORE! or BENI ME DORE! is used for
drawing attention and/or to hail a taxi. '

. The pronoun QE (that) used before a verb expresses an action in
progress.

Ex: NJE TAXI QE VJEN (A taxi which is coming.)

PRONUNCIATION NOTES
. TAXI is pronounced as in English with an open “A”".

. JA! (Here is) is pronounced as the English YEAH!

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs -
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TOPIC 7

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Zotér, a
Ambasadé, da
Shpie (v.)

Sa?

Zbres (v.)

Kushton (v.)

To ask for destination and distance
Street in the city of Durrés

PCV - Taxi driver

Taxil Taxi!

Ku shkoni zotéri?

Né Ambasadén Amerikane né Tirané.

Si urdhéron! Ju shpie uné.

Duhet té zbres kétu?

Po, zotér!

Sa kushton udha?

Kushton 46 leké.

Ja, kétu keni pesédhjeté leké. Mbani kusurin si bakshish.

Falemnderit!

Mister, sir

Embassy (the)
leads to; also: sends
How much. . .?

| descend

it costs

Pcace Corps Albania
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TOPIC 7
Kusur, i rest (the), the change
Bakshish, i tip (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The regular vert DESHIROJ is translated “I would like to” rather than *|
want” for which the form DUA is mostly used. It's more polite.

. JU SHPIE UNE (I take you there). The personal pronoun UNE at the
end of the sentence is used for emphasis.

. The interrogative pronoun SA? can be translated as “how much” and
“how many."

Ex: SA LARG ESHTE TIRANA? (How faris Tirana?)
SA KUSHTON UDHA? (How much does the trip cost?)
SA HERE? (How many times?)

. BAKSHISH (tip) Recently the word TIP is also being used

Peace Corps Albania - Compctencies for PCVs
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TOPIC 7

3. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:
PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Bileté, a

Vetém

Vaijtje

Ardhje
Vajtje-ardhje
Kushton (v.)
Kusur, i

Urdhéro! (expression)
Né ¢'oré?

Oré, ra

Cmim, i

To purchase tickets

Window, bus station

PCV - Clerk

Nj& bileté pér Shkodér, ju lutem!

Vetém vajtie apo vajtje-ardhje?

Vajtje-ardhje, ju lutem. Sa kushton?
Kushton néntédhjeté ieké, dhe vien pér tridhjeté dite.
Né ¢’oré niset autobusi?

Pikérisht né oren 8.00 t& méngjesit, dne pérséri né orén
1.00 pasdreke.

ticket (the)

only

one way (alsc: going)
coming (also: arrival)
going-coming; round trip

it costs

change (the)

Please! | beg your pardon!
At what hour?

hour (the)

price (the)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 7

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Bileté javore

Bileté mujore

weekly ticket

monthly ticket

Bileté hyrje entrance ticket
Vend pérpara front seat

Vend prapa back seat

Shofer, i drver (the)
Konduktor, i conductor (the)
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

The expression SA KUSHTON? (How much does it cost?) is the most
commonly used. The expression SA ESHTE GMIMI? (What's the price?)
is also used.

CMIM | LARTE (higi price) CMIM | ULET (low price)
CMIM | MIRE (good price) CMIM | ARSYESHEM (reasonable
price)

URDHERO! (sg.) URDHERONI! (pl.) is a polite form used both in
guestioning and in answerirng. It may be transiated in many ways:

Ex: Repeat it, pleasel; Here y.u are, sir (madam)!; At your orders! Yes,
sir (madam). Presently, it is being used less.

PRONUNCIATION WNOTES

VAJTJE - ARDHJE . The7 sound is fully pronounced in all three ca==s.
GCMIMI (tchmimi) as the TCH in the English MA-TCH
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TOPRIC 7

4.  COMPETENCY:

SITUATION:
BQLES:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
I, e liré

Shkoni! (v.)
Vagon, i

VE (v.)

Valixhe, xhja
Mbani (v.)

Prane:é

Vehtes

Ulunil {v.)

To ask questions and respond to bus driver’s instructions

In the train

PCV - Conductor

Biletén, ju lutem. Ku shkoni?

Né Shkodér. (A) ka vende té lira?

Shkoni né vendet prapa té vagonit.

Ku rmund ié vé valixhen?

E mbani prané vehtes. Uluni tani!

free (m. f. sg.)

Go! (pl.)

wagon, car (the)
put

suitcase, iuggage
Keep! (pl.)

next to

yourselt

Sit down! (pl.)

Peace Corps Albania
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TOPIC 7

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The impersonal expressions of weather are formed with the verb BEN (it
does) from
BE-J (I do) BE-JME (we do)
BE-N BE-NI _
BE-N BE-JNE
. BEN KOHE E MIRE! it's nice waather!
BEN VAPE! It's hot!
BEN TE FTOHET! It's cold!
BEN KOHE E KENE! It's bad weather!
BEN DIMER! it's winter!

PRONUNCIATION NOTE

. VAGONI is pronounced with a simple “V.” There is no “W" sound in

Albanian.

PROVERB

FJALA E VERTETE TE NXIERR NE SELAMET

Truth is the best policy
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TOPIC 8
DIRECTIONS
COMPETENCIES

TO ASK FOR AND GIVE LOCATION OF MAJOR BUILDINGS
TO ASK FOR AND GIVE SPECIFIC DIRECTIONS TO A PLACE

Peace Corps Albania - Competerciss for PCVs
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TOPIC 8
DIRECTIONS

CULTURAL NOTE

The nation's capita! is Tirana, and is centrally iocated. To the north, the city of
Shkodér, is a major cultural center and the religious center of the Roman Catholic
Albanians. Directly to the west of Tirana, is the panoramic seaport of Durrés, the
country’s largest. To the south lies Elbasan with its oriental charm, and the
picturesque town of Berat, known for its religious shrines and the distinctive
architecture of its houses. Farther south, on the seacoast, is the town of Vloré, site of
the proclamation of Albania’s independence on November 28, 1912. The town of
Korca, southeast of Tirana, has been for a long time a center of culture and arts.

Most of the foreign visitors and tourists are attracted by Albania’s beaches on
the Adriatic Sea, and its Northern Alps. Due to the limited industrialization of the
country, most of it has kept its clean air and its natural beauty (except for the town of
Elbasan, which was turned into an ecological disaster by a rather primitive but huge
metallurgical plant).

Foreign tcurists are also interested in seeing the town of Krujé where there is a
Museum dedicated to Albania's national hero George Kastrioti (known as
Skenderbeu), the general who fought Turkish invasions for 25 years during the 15th
century. The archeological discoveries of Durrés, Pojan (former Apoilonia), and
Butrint are most interesting.

There is a castle in almost every town of Albania, some better preserved than
others. The castle of Shkodér, built by the lliyrians some 3.000 years ago, stands
majestic at the entrance of the town. (The casties of Berat and Gjirokastér, further
south are similarly notablie.)

Albania has four major rivers running from east to west. None of them is
navigable, except for shorter tracts. The lakes (Shkoder, Pogradec, and Prespg) are
beautiful and unspoiled.

There are many sites in Albania waiting for a successful development for
tourism, especially tha beaches and the Northern Alps with their skiing potential. An
ALBATOURIST gevernment agency promotes tourism and assists foreigners asking
for information. It is located in the capital of Tirana.
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TOPIC 8

1. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Dini

Ministri, a

Arsim, i

Jo!

Shkoni (v.)
Prané

Shesh, i
Skenderbeu
Kulturé, ra

Mund

To ask for and give location of major buildings
in the street

PCV - Passerby

Mg faini, ju lutem! (A) e dini ku éshté Ministria e Arsimit?

Jo! Mé duket éshté prané Ministrisé & Kulturés.

Si mund té shkoj atje?

Me kémbé. Drejt. Nuk éshté larg, kundrejt Sheshit
Skenderbeu.

Falemnderit!

Ska perse!

Do you know (pl.)
Ministry (the)
education (the)

No!

Go (you, pl. and pelite)
next to

square (the)
Skenderbeu

cutture (the)

Can

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 8
Shkoj (v.)
Me kémbé
Drejt
Kundrejt

Mé duket

Aty

igo

on foot
straight ahead
across from

it seems to me

there

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

mé té djathté to the right

mé té mébgjér to the left
pérpara forward, ahead
prapa backward, back

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

DINI (you know, pl. and polite); sg. DIN from the verb DI (I know)

SI MUND? (How can?) MUND (can) doesn’'t change with the subject in
singular.

Ex: SIMUND UNE? (How carn 1?)
SI MUND TI1? (How can you?)
S| MUND Al or AJO? (How can he or she?)

The expressions: ME KEMBE (on foot)
ME MAQINL: (by car) )

ME BICIKLETE (on bicycle), etc.

ME DUKET (It seems to me) The verb requires the indirect
object pronoun.

Ex: ME DUKET (It seems to me) NA DUKET (it seems to us)
TE DUKET { to you) JU DUKET ( to you)
IDUKET to him/her) UDUKET ( to them)
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TOPIC 8

PRONUNCIATION NOTES
. DJATHTE The voiceless E is hardly heard

. MENGJER: Both voiceless Es are stressed.  (GEG dialect uses
MAJTAS for “left”)
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TOPIC 8

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Mé thuani (v.)
Spital,.i

| pérgjithshém
Dreijt

Deri

Rruge, ga

Elbasan, i

To ask for and give directions to a place

On the street

PCV - Passerby

Té lutem! (A) mund té mé thuani ku éshté Spitali i
Pérgjithshém?

Po! Shkoni drejt nga Jugu, deri te Rruga e Elbasanit.

Pastaj?

Atje, kéthehuni nga e méngjéra dhe ecni njé kilometér.

Ku &shté Spitali

Spitali &shté n& anén e djathté. Eshté njé ndérnesé e

madhe me tulla t& kuge, dhe mban flamurin e Krygit té Kug.

Falemnderit!

Ska pérse!

Tell me (pl.)
hospital (tHe
general (m. sg.)
straight ahead
up to

street (the)

town of Elbasan

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 8
Kéthehuni (v.)
Nga e méngjéra
Ec

Jug, u

Nga e djathta
Ndértesé, sa
Tullg, lla

I kug, e kuge
Mban (v.)

Flamur, i

Kryaq, i

Turn, return (you, pl.)

on the left
Walk (you, sg.)
south (the)

on the right
building (tne)
brick (the)

red (m. {. sg.)
he, she, it holds
flag (the)

cross (the)

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Veri, u

Jug, u
Lindje, ja
Peréndim, i
| e bardhé

| e verdhé

| e gjelbér

| i, e zezé

north (the)
south (the)
east (the)

west (the)
white (m. f. sg.)
yellow (m. t. 5.)
green (m. t.s.)

black (m. {. sg.)

¢
3

.‘L| T‘7
v
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TOPIC 8
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. DREJT (adverb, straight)
Ex: SHKON! DREJT (go straight), ECNI DREJT (walk straight)

PROVERBS

GOJA MJALTE E ZEMRA THATE
Watch out for the honey-tongued rascal.

MOS E LENDO KU | DHENB
Don't touch where it huns.
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TOPIC 9
SHOPPING

COMPETENCIES

TO DESCRIBE NEEDS/ASK FOR AVAILABILITY
TO DISCUSS THE QUALITY OF ITEMS
TO COMPARE CLOTHING

TO BARGAIN, TO BUY, OR TO REFUSE ITEMS

TO PAY FOR ITEMS AND INDICATE AMOUNT/CHANGE IS CORRECT
OR INCORRECT

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 9
SHOPPING
CULTURAL NOTE

Shopping in Albania until the 1945 Communist takeover was done
exclusively in privately owned stores. Merchants of all kinds filled the main
streets of major cities. In the outskirt areas, stores of essential goods and
services - baker, grocer, barber, shoemaker, and the like-made a small nucleus
of stores serving mainly their neighborhood. In the villages, one could find
mainly grocers and locksmiths, since bread and food was prepared at home by
farmers. .

Most Albanians did their major shopping on a certain day, or days, of the
week usually in an open air market of the nearest town, called “PAZAR,"” an
oriental-style bazaar, noisy but colorful.

After World War Il, domestic commerce was taken over by the
Govermnment, both wholesale and retail. Almost everythii,g was rationed, and
specific days and hours were assigned for the supply of different sections of the
population. Scarcity eliminated the choice, and food was rationed to a poor
population, who worked hard to avoid starvation.

In post-war Albania the weekly shopping was discontinued, as a
regimented shopping system replaced it, and provec to be a failure. More
recently, the government’s network of domestic commerce has fallen apart.
Indiviguals and small groups of enterpreneurs have taken the initiative to form a
private market under difficult conditions, but there are shortages of almost
everything. Farmers have gotten their land, but have no implements to till it,
since the government owns the agricultural machinery rnow in disrepair. It is
hoped that little by littie, a more organized free markat will eventually be able to
supply the essential goods for the jocal population. At present, Albania is
suttering from lack of food, including the bread, milk and dairy products, sugar,
oil, soap, and other essentials. These items are sold at exorbitant prices to a
population who live on meager salaries or unemployment benefits. As of now,
there are no supermarkets in Albania.

In the last two years, serious shortages of food and other consumer
products have occurred. Fortunately, humanitarian shipments of food and of
other critical goods from other countries are doing a lot to alleviate the situation.
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TOPIC 9

1. COMPETENCY: To describe needs and ask for availability
SITUATION: in the house
BOLES: PCV - Albanian host

PCV: Mé duhet té shkoj né pazar.

AH: Pérse? Cfaré déshironi té bleni?

PCV: Sepse, kam nevojé pér njé palé képuce.

AH: Né pazar, nuk ka képucé. Vetém né dygane gjeni

képuceé.

PCV: Mé& duhen edhe sapuni, furga dhe bari i dhémbéve etj.

AH: Ato, po! Do t'i gjeni té gjitha né pazar.

VOCABULARY

Mé duhet (expr.) | have a need for (1 object)

Mé& duhen (exp.) | have a need for (many)

Pazar, i open air marketplace

Pérse? why? What for?

Blgj (v.) | buy

Sepse Because

Nevojé, ja need (the)

Kam nevojé (expr.) | need

Palg, la pair (the)

Képuceg, ca shoe (the)
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TOPIC 9

Vetém only, also: alone
Dyqgan, i store (the)

Gijej (v.) | find

Sapun, i soap (the)

Furgé, ca (aiso: Brushé, sha) brush (the)

Bari i dhémbéve (also: pasta toothpaste (the)
e dhémbéve)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The expression ME DUHET (I need to. .. | must) is used with the
verb in the subjunctive mood.

Ex: ME DUHET TE SHKO-J (I must go) NA DUHET TE SHKO-JME
TE DUHET TE SHKO-SH JU DUHET TE SHKO-NI,
| DUHET TE SHKO-JE U DUHET TE SHKO-JNE

. ME DUHEN (I have a need for. . . [many])

. The question PERSE? (why?) and the answar SEPSE. . .
(because) are more formal. PSE? and PSE. are more cclicquial.

. NJE PALE KEPUCE (A pair of shoes)
NJE LITER VAJ (A quart of oil)
NJE KILO SHEQER (1 kg of sugar)
NJE DUZINE VEZE (A dozen eggs)

. KA (There is, there are) and the negative NUK KA - do not change.

PRONUNCIATION NOTE
. DHEMBEVE: The accent falls on the first voiceless E.
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TOPIC 9

SITUATION:
BOLES:
PCV:
V:
PCV:
V:
PCV:
VOCABULARY
Pjepér, pri

Karpuz, i (also; Shalqi, ri)
i, e miré

|, e pjekur

Nuk besoj

Duket

Mé duket

Pak i forté

Ky kétu

Meé

Mé i miré

|, e buté

To discuss quality of items

in the “pazar”

PCV - Vendor

Ky pjepér duket i miré. Eshté i pjekur?

Sig:-risht! Shikonil Eshté i ver.né.

Nuk besoj. Mé duket pak i forté.

Ky kétu duket mé i miré.

Shumeé i buté. Nuk éshté i freskét.

cantaloupe (the)
watermeion (the)
good (m. {. sg.)
ripe (m. {. sg.)

| don't believe

It appears

it appearstome. ..
Somewnhat hard
This one over here
more

better (lit. more gcod)

soft (m. f. sg.)
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TOPIC 9

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

l, e freskét ‘ tresh (m. f. sg.)
l, @ émbél sweet (m. {. sg.)
I, e tharté sour (m. {. sg.)
[, e njeimét salty (m. {. sg.)
Shije, ja taste (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. DUKET (expr.) it seems, it appears. From the passive voice
DUKE-M (I seem, | appear) DUKE-MI! (we seem, we appear)
DUKE-SH DUKE-NI
DUKE-T (he, she, it seems) DUKE-N

. NUK BESOJ (I don't think sol) The opposite: BESOJ SE PO! (I
do think sol)
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Page 108

. -
L]
Tt,'i




TOPIC 9

PCV:

PCV:

D:
PCV:

VOCABULARY
Provoj (v.)
Natyrisht!

Maség, sa

Jugj

To compare clothing and sizes
In the store

Salesgirl Drita

Cfaré déshironi Zotéri?

Njé palé képucé té zeza, numri 10 1/2.

Me vjen keq, zotéri. Kétu i themi numri 42.

Shumé miré. (A) mund {'i provoj?

Natyrishtl Eshté kjo masa juaj?

Jo! Eshté e vogél. Numri dyzet e tre, ju lutem.

i try (it) on
Naturally!
size, measure (the)

your

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Kapelé, la
Dorezé, za
Kravaté, ta
Corap, i

Shami. a

hat (the)
glove the)
tie (the)
sock (the)

handkerchief (the)
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TOPIC 9
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. MUND TE PROVOJ...? (May | try on?); MUND T'I PROVOJ?
(May | try them on?). The direct object pronoun is placed
immediately before the main verb.
. The expression ME VETE MIRE PUNA, and the npposite NUK ME
VETE MIRE PUNA (Everything is going weli for me and everything
is not going well for me) are widely used.

ME VETE MIRE! (fits me well, used for items of clothing)

PRONUNCIATION NOTE

. KEPUCE: Accent over the U. Both Es are pronounced.

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 110

1
26




v

TOPIC 9

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

M:
VOCABULARY
Pageté, ta
Shegerké, ka
Cokclaté, ta

Kuti, a

Biskoté, ta

To bargain, to buy, or to refuse items
in a general store

PCV - Merchant

Mirédita!

Mirédital Cfaré déshironi?

Njé paqeté me shegerka, dhe njé shkrepse, ju lutem.
Si urdhéroni! Dhjeté leké& pér pagetén.

Shumé shtrenjté! Nji pageté me shegerka kushton
teté leke.

Atéherg, merreni pér nénté leké.
Jo! Mé vjen keq! Nuk paguaj mé shume.

Atéheré Shkoni né njé dyqan tjetér.

pack (the)
candy (the)

chocolate (the)

box (the)

cookie (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. SHTRENJTE (expensively) is an adverb formed from the adjective
| SHTRENJTE. Many adverbs in Albanian are formed by dropping
the | or E of the adjective.
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TOPIC S

5. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:
PCV:
M:
PCV:
M:
PCV.
M:
VOCABULARY

Pesédhjeté e pesé
Gjashtédhjeté

Keni té drejté!

Nuk keni té drejté!
E drejté, a

Jeni té gabuarl

E keni gabimi

Plot

To pay for items and indicate amount/change is
correct or incorrect

In a store

PCV - Merchant

Sa kushton kémisha?

Pesédhjeté e pesé leké.

Ja, kétu keni gjashtédhjeté leké.

Ky éshté kusuri.

Maé fainil Kétu jané katér leké. Ju duhetté me
kétheni pesé leké.

Keni té drejté. Mé fainil Ja edhe njé lek.

fifty-five

sixty

Your are right!

You are not right!
right (the), also: law
You are wrong!

You are wrong!

full; also: plenty, complete
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TOPIC 9

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. The word KUSUR, | (the change, the rest) is widely used.

PRONUNCIATION NOTE

e  The numbers: PESE-DHJE-TE [are compounded nouns.
GJASHTE-DHJE-TE and they have two accents. Both Es are also heard.

PROVERB

GENJESHTRA | KA RRENJET PERJASHTA
A lie has a short life-span
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TOPIC 10
SOCIAL LIFE

COMPETENCIES

TO GREET AND TO ENGAGE IN SMALL TALK

TO OFFER AND ACCEPT FOOD AND DRINKS

TO INVITE AND RESPOND TO INVITATIONS

TO GIVE AND RESPOND TO COMPLIMENTS

TO DESCRIBE ONE'S FEELINGS/EXPREES GRATITUDE

TO INQUIRE ABOUT SPECIFIC LOCAL CUSTOMS

TO GIVE OR ACCEPT GIFTS

TO INDICATE TO THE UNEXPECTED VISITOR THAT ONE IS BUSY
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TOPIC 10
SOCIAL LIFE
CULTURAL NOTE

in the past, Albanians generally entertained one another by exchanging
social visits, relating folk tales, and playing old games handed down from one
generation to another. But modem commercial forms of amusement have
caught up with Albania, too. Nowadays, they also go to the cinema and the
theater, visit museums, attend concens and folk festivals, and travel to the
country's different vacation resort areas. Albanians like to visit the naticn’s
historic monuments. Presently, youth in particular are very fond of Western
music and TV. Such American drama serials as “Dalias” and “Dynasty” were
huge successes.

However, two forms of entertainment with a long past in that country
remain the same: the coffehouse and the leisurely walk through the main street
of the town every evening and on Sundays (SHETITJE).

One can see huge crowds filling the smoky rooms of the coffeehouses
playing cards, dominos, checkers and chess, or simply cha'ting while
chainsmoking. The main subject of the daily discussions remains domestic and
international politics, mainly by men, an attitude Albanian women resent.
Drinking at the coffeehouses is not widespread, except for the beer. The
famous “RAKI" is usually consumed in the bar-like places called PIJETORE (or
the Turkish name of MEJHANE), which even today are seen as undesirable
places for “decent people.”

The leisurely walk in the main street of the town serves many purposes.
Besides its function as a physical exercise, it is also used to meet friends, and
for young boys and girls who like flirting, “to screen” the beauties of the town.
Pleasant, inoffensive remarks are “thrown” to the faverites or prospective
sweethearts, by the more “audacious” young mer.

For Sundays and holidays, soccer games remain the main attraction as
fans fill the stadiums to capacity. With the introcuction of the TV, however, many
people, inciuding youth, prefer staying home. Modemity is changing Albanian
society, 100.
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TOPIC 10

1. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV:

PCV:

G:
PCV:

VOCABULARY
Urdhéro!
Brenda

Ulu (v.)

Rrij (v.)

Bén vapé (expr)
Apo jo? (expr)
Dalim (v.)

Shetitje, ja

To greet and engage in small talk
In the house

PCV - Albanian friend Gazmir

Mirédital Urdhéro brendal

Mirédital Si je sot?

Miré, falemnderit! Ulu té rrijmé pak.

Jol Nuk mundem. Bén shumé vapé, apo jo?

Shumé vapé. Do té dalim pér shetitje?

Po! Vishu shpeijt, Shkojmé nga parku.

Duket sikur do bjeré shi.

Ashtu qofté! Do freskohet koha pak.

Please come
inside

Be seated!

| stay

it's hot!
Doesn't it?
Let's go out

walk (the)
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TOPIC 10

Vishu (v.) Get dressedi

Shpejt quick, hurryl

Vemi (v.) let's gol

Park, u park (the)

Sikur. . . What about. . . (as if)
Bie shi it rains

Ashtu qgottél (expr) Amenl

Freskohet it gets cooler

Kohég, ha weather (the)

Si éshté koha? How is the weather?

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The expression URDHERO BRENDAI (Come inside, pleasel) is
the first word an Albanian host would say.

. APO JO? is the equivalent of the English - Isn't?
. ASHTU QOFTE! (Amen) Albanians also use AMIN!

PRONUNCIATION NOTE

. ASHTU QOFTE: is pronounced as one single word (English
approximation: ASHTOO CHOFT).
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TOPIC 10
2 COMPETENCY:
SITUATION:
BOLES:
G:
PCV:
G
PCV:
G:
PCV:
VOCABULARY

Kafe, kafeneja

Si té duash

Pérjashta

Pij

Dicka

Limonadg, da

Akull, i

Birre, rra

Do gjé. . .? + the infinitive
Atfrohet

Koha e drekés

To order and accept food or drinks

In a coffeehouse

PCV - Albanian friend Gazmir

Té ndalemi né kété kafe?

Si té duash. Rrijmé pérjashta.

G'déshiron té pijsh?

Digka té ftohét. Njé limonadé me akull.

Uné do té marr njé birré. Do gjé pér té ngréng?

Jo tani. Po afrohet koha e drekés.

cofteehouse (the)

as you wish

outside, outdoors

| drink

something

limonade (the)

ice (the)

beer (the)

Would you like anything?
is approaching

the lunch time
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TOPIC 10

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Méngjes, i breaktast
Dreké, ka lunch (the)
Darké, ka dinner (the)
Koha e darkés the dinner time
Kcha e bukés the meal time

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. TE NDALEMI? (Should we stop?).

. TE RRIJME PERJASHTA! (let's stay outside!) is a short form of LE
TE RRIJME PERJASHTA!

LE is used {as the English LET) for the |, WE, HE, SHE, IT, and
THEY forms.

Ex: LE TE NDALEM! (let me stop)
LE TE NDALEMI! (let us stop)
LE TE NDALET! (let him/her stop)
LE TE NDALEN! (let them stop!)

. DO GJE? (Would you like anything?) is a widely used
colloquialism.
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TOPIC 10

3.  COMPETENCY:

SITUATION:
BOQLES:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Sikur té shkojmé
Teatér, tri

Opera

Balet, i

Le té provojmél!
Gtagje

Valle, ja

Kengeé, nga

To make and respond to an invitation
llir's home

PCV - liir

Sikur té shkojmé né Teatrin e Operas dhe Baletit?

Beson se gjen bileta? Eshté voné.

Le té provojmé! Eshié njé ¢fagje e operas shqiptare.

Véneté? Duhst té keté valle, kéngé, e muzike

. shqiptare.

Po! Sidomos kostumet jané mjaft t& bukura.

Jam mjaft kurioz. Sa kushton bileta?

Nuk éshté shumeé. 25 leké.

What about going to. . .
theater (the)

Opera (the)

Ballet (the)

iet’s try it!

performance (the)
dance (the)

song (the)

Peace Corps Alpania - Competencies for PCVs
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TOPIC 10

Muziké, ka music (the)
Kostum, i costume (the)
Té bukura beautiful (f. pl.)
Kurioz, e (m. {. sg.) curious

Nuk éshté shumé It's not too much.
Nuk éshté pak it's not too little.

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

SIKUR + subjunctive = How about + verb

Ex: SIKUR TE VIZITOJME MUZEUMIN? (How about visiting the
museum?)

LE TE PROVOJME! (let's try!) The command form for WE with LE
(the equivalent of the English: LET US.. )

Ex: LE TE SHKOJME (Let's go!)
LE TE FLASIM (Let's speak.)
LE TE HAME (Let's eat.)
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4, COMPETENCY: To give and respond to compliments

SITUATION: In the office
BOLES: PCV - Albanian friend Leart
L Tungjatjeta, Zoti Mark! (A) fiitni shqip?
PCV: Tungjatjetal Po, flas vetém pak.
L: Pérkundrazil Duket se flisni miré. Ku e keni
mésuar?
PCV: Pak me libér, pak duke folur me miq shqiptare.
L Shume miré. Keni pérparuar mjaft.
PCV: Falemnderit pér komplimentin. Do té fiasim perséri.
VOCABULARY
Tungjatéjetal Hallo!
Vetem pak only a little
Masuar (v.) learned, studied
Mig, t friands (the)
Shaqiptaré Albanians
Pemaruar (v.) advanced
Kompliment, i compliment (the)
Parsari again, anew

Peace Corps Albaniz - Competencies for PCVs
Page 122




. |

TOPIC 10

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

PER TE FOLUR SHQIP (to speak Albanian)

FLAS SHQIP (I speak Albanian) FLASIM SHQIP (we speak
Albanian)

FLET SHQIP FLISNI SHQIP

FLET SHQIP FLASIN SHQIP

Past definite: FOLA SHQIP (I spoke Albanian)
Past participle: FOLUR (spoken)

Peace Corps Albama - Competencies
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TOPIC 10

5. COMPETENCY:  To describe one's feelings and express gratitude

SITUATION: in the street
BOLES: PCV - llir

: Kam etje. Té marrim nga njé akuilore.

PCV: Mé vjen keg. Eshté vong, dhe jam shumé i lodhur.
I: Do té shkojsh né krevat heret, sonte?
PCV: Besoj se po. Kam nevojé pér pushim. Sidoqofté,

falemnderit pér ftesén.

[ Ska pérsel Shihemi nesér. Natén e miré!

PCV: Natén e mirél
VOCABULARY

Etje, ja thirst (the)
Kam etje! (expr) | am thirsty!
Té marrim (v.) let us take. ..
Nga njé one each
Akullore, rja ice cream (the)
Mé vjen keq! (expr) | am sorryl
Eshté voné Itis late!
Krevat, i bed (the)
Sonte tonight
Pushim, i rest (the)
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TOPIC 10

Sidoqofté anyway
Ftesé, sa invitation (the)
Natén e mirél Good night!

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. Expressions with KAM (1 have) KE, KA, KEMI, KENI, KANE:

KAM URI (I am hungry) KAM NEVQJE (I have a need)

KAM ETJE (I am thirsty) KAM PUNE (I have work to do)
KAM TE FFOHET (I am cold) KAM HALLE (I have problems)
KAM VAPE (I am hot) KAM FRIKE (I have a fear, etc.)

The negative form is made by adding NUK (or §') before the verb.
Ex: NUK KAM URI (I am not hungry); S'KAM URI (I am not hungry)

. Many expressions in Albanian are formed with ME VJEN (It comes
to me...)
Ex ME VJEN KEQ (I am sorryl) ME VJEN LEHTE (I find it
; . ) easy)
ME VJEN MIRE (I am pleased!) ME VJEN MBAR (I am
} - ) _good a: it)
ME VJEN RENDE (! find it hard) ME VJEN VESHTIRE (I

(1 find it difficult)
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PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Néntor, i
Shénijtor, i
Ashtu?

Si festohet?
Zakonisht
Thuhet (v.)
Meshé, sha
Kishe, sha

Njerézi, a

To inquire about specific local customs
in the park
PCV - liir

Nesér éshté “1 Néntori.” Dita e té Gjithé Shénjtoréve
Ashtu? Sifestohet kétu?

Zakonisht thuhet Mesha e Madhe né Kishé, dhe
pastaj njerézia shkon né varreza.

Vizitoiné varret e té atérmve, t€ shokéve, té migve.
Po! Atje véné lule, ndezin girij, dhe thojné lutje
fetare.

Zakon shumé i miré t& kujtosh té vdekurit.

November

Saint (the)

Is it s0?

How it is celebrated?
usually, costumarily
it is said

Mass (the)

Church (the)

crowd (the)

Peace Corps Albania - Compctencies for PCVs
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TOPIC 10

Varrezé, za cemetery (the)
Varr, i grave (the)

Té aférmit (pl.) the relatives
Shok, u’ companion (the)
Lule, lja flower (the)
Ndez | light

Qiri, u candle (the)
Lutje, ja prayer (the)
Fetar, e religious, m. {. sg.
Zakon, i custom (the)

| vdekuri the dead, m. sg.
E vdekura the dead, {. sg.
Té vdekurit the dead (in general)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

DITA E TE GJITHE SHENJTOREVE (The Day of All Saints). The
adjective ALL precedes the noun. As a rule, in Albanian the
adjective follows the noun.

ASHTU? (Is that s0?) The answer is: PO! ASHTU ESHTE! (yes! It
is sol) or JO! NUK ESHTE ASHTU! (Nol 1t is not so!)

ZAKONISHT (customarily) is formed from ZAKON (custom)

NJEREZIA (the crowd) collective noun it is used both in singular
and plural forms.

Ex: NJEREZIA GEZON FESTEN. (The crowd enjoys the holiday)
NJEREZIA GEZOJNE. (The crowds enjoy)
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PRONUNCIATION NOTE

SHENJ-TORE-VE: The voiceless E is not heard. (English
approximation: SHAY-TOR-VEH)
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TOPIC 10

7. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:
PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Miré-se-vjen!
Miré-se-vinil
Peshgesh, i
Pérty

Shpenzoj (v.)
Gje, gjéja

Kujtim, i

To give and accept a gift
Iris's home

PCV - Iris

Mirémbréma, Iris

Mirémbréma, e miré-se-vien. Urdhé&-o!

Falemnderitl Kétu kam njé peshagesh pér ty.

Té lutem, nuk éshté nevoja. Pse shpenzoni?

Njé gjé e voga!l pér kujtim. Jo shpenzime t& médha.

Edhe uné do t'a ruaj pér kujtim. Falemnderit!

Ska pérsel

Welcome! (sg.)
Welcome! (pl.)
gift (the)

for you

| spend

thing (the)

remembrance (the), souvenir
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TOPIC 10
Shpenzim, i expense (the)
Ruaj (v.) | watch

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. Preposition PER (for) requires the accusative case.
Ex: PER MUA (for me) PER NE {(for us)
PERTY PER JU i
PER ATE (for him/her) PER ATA (m. pl.) PER ATO (i. pl.)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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PCV:

PCV:

pPCV:

VOCABULARY
Do té viish? (v.)
Nuk kam kohé
Pér té béré (v.)

|, e zéné

2yré, ra

Léril

e sotme

To indicate to the unexpected visitor that one is busy

in the office

PCV - Unexpected visitor

Mirédita, Mark!

Mirédita! Cka déshiron?

Do té shkoj né cinema. Do té vijsh me mua?

Mé fal, por kam shumé puné.

Pse? Cflaré ke pér t& béré?

Jam shumé i zéné me puné té zyrés.

Oh! Léri pér nesér.

Jo! Puna e soime nuk lihet pér nesér.

Do you want to come?
| hava no time

to do, to make

busy, occupied

office (the)

Leavel Dropl

of today

Peace Cerps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 10
Lihet is left
Pér nesér for tomorrow

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The preposition ME (with) requires the accusative case.
Ex: ME MUA (with me) ME NE (with us)
ME TY (with you) ME JU (with you) pl.
ME ATE (with him/her) ME ATA, ME ATO (with them)
m. {. pl

PRONUNCIATION NOTE
. LERI! The accent falls on the E.

PROVERBS

DASHURIA ESHTE E VERBER
Love is blind

ZANATI NUK TE LE PA BUKE
The trade will not let you without bread

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
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TOPIC 11
COMMUNITY SERVICES

COMPETENCIES

TO OPEN A BANK ACCOUNT
TO REPORT THE LOSS OF AN ITEM OR AN ACCIDENT TO POLICE
TO GO TO THE MOVIES, THEATER, CONCERT

Feace Corps Albama - Competencies fer B22Ys
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TOPIC 11
COMMUNITY SERVICES
CULTURAL NOTE

Community services in Albania have existed for a long time. Banking
and other financial institutions operated in the country before, although many of
them were foreign-owned. Other community services, such as public utilities
have always been operated and funded by the govemment. Police, firefighters,
sanitation workers, and the like, were well-organized although on a limited
scale. Again, the couritryside has sorely missed these services.

After the war, the communist gove:nment became the sole employer. All
services were fully taken over by a government intent on changing tne entire
social fabric of Albania.

These changes involved also the gradual reduction of the tamily
influence, and the gradual disappearance of the extended family. With most of
the women joining the working force, full time or part time, and away from home
in shops, factories, offices, etc., services such as child care centers and
kindergartens became indispensabie.

Presently, all community services are severely taxed or handicapped
owing to lack of supplies, equipment, and other resources.
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TOPIC 11

1. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV.

PCV:

VOCABULARY

Bankeé, ka

Llogari, a

Bankar, @ (m. 1. sg.)

l, e thjeshté (m. {. sg.)
Dollar, i

Adresg, sa

| pérhershém
Depozituar (v.)

Shume, ma

To open a bank account

At the bank
PCV - Teller

Dua € hapé njé llogari bankare té thjeshté, me

doliaré.

Ke adresé té pérhe:shme né két vend?

Pol A dunet depozituar njé shume fillestare?

Po! Aférsisht 100 dollaré. Duhet plotesuar edne

formulari.

Po arka kursimi?

Po, ka! Aly nuk ke shumé fillestare.

bank (the)
account (the)
banking
simple

dollar (the)
address (the)
permanent
deposited

sum (the)

Peace Corps Albania
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TOPIC 11
Fillestar, @ (m
Aférsisht
Plotésuar (v.)
Formular, i

Arka kursimi

GRAMMAR

f.sg.) inltial
approximately
filled, completed
form (the)

Savings Bank

AND VOCABULARY NOTES

KETU PRANE (here nearby) sounds redundant. Itis used for
empnasis. Compare: ATJE LARG (over there far). PHANE
conjunction requiring the cative case.

Ex PRANE SHESHI-T (near the square)

PRANE SHKOLLE-S (near the school)

PRANE QYTETI-T (near the town)

FPRANE BANKE-S (near the bank)
gSHESHI and QY TETI are masc. sg.; SHKOLLA and BANKA are
am sg.)

Feaze Coips Albama - Competencies for POV
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TOPIC M1

2.  COMPETE!ICY:

SITUATION:
BOLES:
PCV:
P:
PCV:
P
PCV:
P:
VOCABULARY

Humbur (v.)

Porafo’, |

Te holla (ol alse: para
13e, ja

S'kam (v.)

Nuoashia

Dimu. ..

Qe nja

To report the loss of items or accident to police
Police station

PCV - Policeman

Me leje, zoti Policl Kam humbur portofolin me te
holla.

A keni ndonjé ide se ku mund té keté humbur?
S'kam asnjé ide. Ndoshta diku gé nga shkolla deri
tek biblioteka.

Claré kishte brénda? Cilin keni takuar?

Asnjeri! Brénda kishe letar-njoftimin, disa fotografi,
dhe pak para.

Buni doklaraten, dne firmoni, Do té b&mé hetime, e
ju lajmorojme.

wallel (the)
money (the)
1Jea (the;

Il don't have
Maybe, perhaps
somewhars

from, ..

Peace Corps Albama - Crmpetzones for PTUVe
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Deri tek up to. ..

Takuar (v.) met

Asnjéri none, nobody
Letér-njoftim, i identity card
Deklaraté, ta statement (the)
Firmoni (v.) sign it {pl.)

Hetim, i investigation (the)
Lajméroj (v.) | notify, inform

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. The preterita of the verb: HUMB (I lose)
KAM HUMBUR (I have lost) KEMI HUMBUR
KE HUMBUR KENI HUMBUR
KA HUMBUR KANE HUMBUR

. KAM NJE IDE (I have an idea); NUK KAM NJE IDE (I have no
idea). For further stressing: NUK KAM ASNJE IDE (I don't nave
no idea at all) double negative.

. GE NGA. . .DERI (From. . .to.. .)

Ex: QE NGA SHTEPIA DERI NE SHKOLLE (From the house to the
school)

PROVERB

KUR TE SHIKON, ATEHERE TE KUJTON
Qut of signt, out of ming

Peace Corps Albania - Competencies for POV
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TOPIC 12
AT THE WORK PLACE

COMPETENCIES

TO ASK FOR LOCATION OF ITEMS IN THE BUILDINGS
TO ASK QUESTIONS ABOUT JOB RELATED FUNCTIONS

TO REPORT PROBLEMS/PROGRESS ENCOUNTERED IN
COMPLETING THE TASK

TO GIVE CLASSROOM COMMANDS
TO CONVERSE SOCIALLY WITH COWORKERS
TO ASK TO BE EXCUSED FROM WORK

TO MAKE APPOINTMENTS WITH RECEPTIONIST OR SECRETARY IN
PERSON

TO CONFIRM, CHANGE, OR CANCEL APPOINTMENTS

TO RESPOND TO QUESTIONS ON WORKING CONDITIONS AND
REMUNERATION
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TOPIC 12
AT THE WORK PLACE
CULTURAL NOTE

As is the case for other countries, Albanians too work on farms, in
tactories, shops, schools, and offices.

In spite of the communist government's efforts “to forcibly industrialize”
the country, about 65 percent of the local population lives in the countryside, as
Albania remains primarily an agricultural country.

Farm work is still harsh. The mechanization of farm work is in its initial
stage, and most of the jobs are done by hand. Foreigners are suprised to see
that most of the farm work is done by women who are constantly seen in the
fields, while many men still congregate and chat leisurely, or play games in the
village's coffeehouses.

In the cities, the regimentad working class is beginning to break down.
Most factories, if not closad, are operating only part time. Workers by hundreds
of thousands live on a meager unemployment check known as “etédhjetéshi,”
(80 percent) of the salary paid by the government. In mines and large
metallurgical plants, working conditions are described as deplorable. Even
working in schools and hospitals is becoming more difficult with every passing
day for lack of basic conditions such as heat in winter and water in summer.
Office jobs remain attractive still, as they are generally perceived as being
comiortable and perhaps more lucrative.

All in all, forcible industrialization has also added to this gloomy picture,
bringing in heavy pollution leading to serious health hazards in the work place.
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TOPIC 12

1. COMPETENZY: To ask for location of items in building

SITUATION: in the school
BOLES: PCV - llir

PCV: Kjo éshté klasa ime?

E Pol Dhoma prané éshté biblicteka.

PCV: Ku éshté zyra e drejtorit?

I N katin e dyté. Tije kétu né katin e pare.
PCV. Ku duhet té drejtohem pér shkumés dhe letér?
I Neé sekretari, Eshté pérballé zyrés sé drejtorit.
PCV: Nuk kemi pasur letér dhe shkumés pér muaj me

rradhé.

VOCABULARY

Biblioteké, ka library (the)

Drejior, i principal (the)

Kat, i floor (the)

|, e paré first

[, e dyte second

Té drejtohem (v.) | address myself

Shkumés, i chalk (the)

Letér, tra paper (the)

- Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
Page 141




TOPIC 12

Sekretarl, a Secretariat (the)

Prané next to

Pérballé opposite to (across from)

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Korridor, i haliway (the)
Nevojtore, rja rest rooms (the)
Palestér, a gym

Infermjeri, a nurse's office
Fusha suportive sports field
Laps, i pencil (the)
Pendé. ga pen (the)

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. Preposition NE (in) indicates place and requires the accusative

Ex: NE KATIN E PARE (in the first floor)
NE KATIN E DYTE (in the second floar)
NE KLASEN TIME_(in my class)
NE SEKRETARINE (in the secretariat)

. ORDINAL NUMBERS are treated as adjectives with a prefix and a
prepositive articie.

Ex | MIRE, E MIRE, TE MIRE (good) m., {., sg. pl.

Cardinal Qrdinal
Ex NJE | PARE, E PARE, TE PARE
DY | DYTE, EDYTE, TEDYTE |
TRE | TRETE, E TRETE, TE TRETE
i Peace Corps . ‘hania - Competencies for PCVs
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TOPIC 12

PRONUNCIATION NOTE

. SHKUMES Accent on the U. The E is stressed. (English
approximation: shkoo-mess)

Feace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 12

2. COMPETENCY:
SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Miré-se-vinil

Toné (accus. of joné)
Gézohem qé (expr)
Shkolla @ mesme
Fillestar, i
Pothuajse!

Atéheré

| nevojshem, e nevojshme

To ask questions about job related functions
In the school

PCV - The Principal

Mirg-se-vini né shkolién toné!

Falemnderitl Gézohem gé jam kétu.

Ju do té mésoni klasét me studenté té shkollés sé
mesme

Jané té gjithé fillestaré né anglisht?

Pothuajse! Disa kané mesuar pak mé pare.

Atéheré éshté e nevojshme gé té japim njé provim
pér té paré nivelin e tyre.

(Eshté) mendim i mirél

Welcome!

our

| am happy that
the high schoo!
beginner (the)
almost

then; in that case

necessary (m. {. sg.)

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
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TOPIC 12
Pér té paré (v.)
Nivel, i

l, e, tyre (m. {.)
Mesatar, e

|, e avancuar

Mendim i mirél

to see (infinitive)
level (the)

their
intermediate
advanced

Good ideal

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. Sl SHKON? (How are things going?) Also: SI VETE? is used.

. PO + verb relates the meaning of an action in progress.

Ex: PO PERGATIT (I am in the process of preparing)

Peace Corps Albanis -
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3. COMPETENCY:

SITUATION:
BROLES:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Si shkon. . .

Kurs, i

Mund te vete
Akoma

Plotesua:r (v.)

[, e, té papérgatitur
Njéloj

Kudo

ADO Ju7?

To report problems/progress encountered in
completing the task

Principal's office

PCV - Principal

Si shkon kursi i anglishtes?

Miré. Mund & vete akoma mé& miré,

Pérse? Keni ndonjé problem?

Disa studenté vijné ne Klasé té papergatitur

Studentét jané njélioj kudo, apo jo?

Ke te drejtél

How does it go. . .
course, the

can it go

still, yet
completed
unprepared

the same
anywhere

Isn't that so?

Peace Corps Albama - Competenties for PUVe
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Ke té drejtél
Provim, |

[, e fundit

You're rightl
exam (the)

last (m. {. sg.)

A Ka mundési? (expr) Is it possible?

Raport, i report (the)

Né lidhje me conceming, in relation 10
Na e dérgoni send it to us

Maginé shkrimi typewriter

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

Adjectives with no articles:

FILLESTAR (m. g.) FILLESTARE (1. 59.)
FILLESTARE (m.pl.)  FILLESTARE (f. pl.)
MESATAR (m. sg.) MESATARE (1. 53.)
MESATARE (m. pl.) MESATARE (i. pl.)

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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PCV:
AS:

FCV:

AS:

PCV:

VOCASULARY
S& bashku

Tani

Do t2 thotd? (expr)
G'do te thote (expr)
Gdonjer

Praktikoj (v.)
Koleg, u

Frané

Pér té béré (v.)

Dieté, ta

To give classroorn commands
Classroom

PCV - Albanian students

Mirédita! Hapni librin né faqen 50, ju lutem.

Nuk kam libér.

Lexoni sé bashku me Arditén. Tani ¢donjeri
praktikon dialogun me kolegun prané. Keni pyetje
pér té béré?

Zoti Mark! C'do té thoté fjala “DIET"?

Do té thoté té ruhesh nga ushgimi g& shton peshén e
trupit.

together

now

it means

what does it mean?
each one

| practice

colleague (the)
next to

to do, to make

diet (the)
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Ruhem (v.) | watch mysalf
Ushgqim, i food (the)

Vazhdoj (v.) I continue

Shtoj (v.) | add

Peshé, sha weight (thé)

Trup, i body (the)
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. JA KU ESHTE! (Here it isl)
JA KU JANE! (Here they arel)

C'DO TE THOTE? (What does it mean?) doec not change.
DO TE THOTE. .. (It means. . .)
NUK DO TE THOTE. .. (It does not mean.. .)

. PER TE B.. € (to do, to make) the infinitive form

. LEXONI NE HESHTJE (Read in silence)
LEXONI ME ZE (Read loudly)

. NJE (one)
NDONJE (some, any)
ASNJE (no one)

Peace Carpt®Albicaz - Competencies for FOVs
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TOPIC 12
5. PETE . To converse socially with coworkars
SITUATION: Faculty room
BOLES: PCV - llir
I S e kalove diten sot?
PCV. Miré, kam folur shume ne Kiase.
I Eshit natyra e profesionit tone.
PCV: Nuk gjej kohu tv lexo) pbr vehie, ose tb dal pak. ..
I As ung, Jam i zéne vazndimisnt.
PCV: Tani, kerm pusihime’ e Vit te M.
I C1é bash me paré? Ka kag gjela por e bere. ..
VOCABULARY
Si e kalove” (exo?) How gig you spent (the timea)”
Protesion, o nroiessicn {the)
Mur ge iy, I ao not hng
Par venle for sulf
Dai (v.) i go owt
As uni! Newner ¢go | !
Vazngdimisht nontinually
Vit Ry {he New Year
Gie bejsh me paré? (expr; Wha to go first?

-

nyes (or POV
Page i1
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TOPIC 12
Kakag. .. There are s0 many. . .
Gje, ja thing (the)

VOCABULARY AND GRAMMAR NOTES

. AS UNE (neither 1) AS NE (neither we)
AS T (neitner you) AS JU (naither you)
AS Al (neither ne) AS ATA (neitiierthey - m.p.°

AS AJO (neitner sne) AS ATO (neither they - m. pl.)

FRONUNCIATION NOTES

¢ Alpaman intonalion 14 relatvely fial. Stress 1o usually placed on a
word for emphasis.

Ey: JAM [ ZENE VAZHDIMISHT (1 am consiantly busy)
VAZHDIMISHT JAM | ZENE (Constantly | arm busy)

The stress 's piased on VAZHOIMISHT (consiantly) because that
15 1N MESSAGL wu are emphasizing.

Pay s Crope Alnwey - Comnetar 85 [ P78
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TOPIC 12

6. COMPETENCY:
SITUATION:
BOLES:

PCV:

PVC:

PCV.

pPCVv:

VOCABULARY
Munc 1e fias?

Kam hjé 1é flonté
Prantaj

Munde-i, a

Té vij

Dagio!

Mzs u shaetesa! (expr)

Kupdesohu! iv.)

bl CORY AVAILALLE

To ask to ba excused from work
At home (on phone)

PCV - Principal

Alal Mund té flas me drejiorin, ju lutem?

Alo, Mark? Une jam drejtori. Sije?

Nuk jam miré. Kam nji té fiohté,

Mé vjen keq. Ke navoje par pushirn?

Pol Pranday nuk kishe mundési t6 vij ne shkolle dje.
E kupto}. Mos u shgetesol Degjol Kudesohu per
shandetin.

Fola no tetofon dje, por linja ishte e zene.

Par fat 16 keq, kami vetam njd telofon né shkollo.

May | speak?
| have a cold
Thal's wny
the possiolity
that I come
listen

Dont worry!

Tuke carel

Peaze Corps Al=anis - Competennies for FOYY
Page 170




TOPIC 12

Shéndet, i health (the)

Me shandat! To you health! Cheersl
Per fat té keq {expr) unfortunately

Pér fat té miré (expr) fonunately

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES
. JAM MIRE (Lit. 1 am well; | feol well)
NUK JAM MIRE (I am not teeling well)
PRONUNCIATION NOTE

. SHQE-TE.SONI: Thne uctent falls on O, English approximation:
shchet-sow-nee

Pryes mrps Almamia - Crompscancies [0 POV
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TOPIC 12

7. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:

PCV:

PCV:
R

PCV:

VOCABULARY
Vulnetar, i

Snhoh (v.}

Arcye, ja
WIAHI RN
Ragon, i
Parfundimtar, ¢

I, e lire

To make appointments with receptionist or secretary
in person

Reception room

PCV - Receptionist

Juhem Mark. Jam vulinete r i Korpusit té Pages.
Déshiroj té flas me Drejtonn.

Cila éshté ar. reja?

Dua 16 diskutoj raportin porfundirntar

Drejtcti ashté i liré né orén tre. A jeni té lire ju?

Shumé mire. Ne oren tre edhe uné jam i liré.

voluntear (the)
| se0

reason (ine)

| giszuss
regon (tne)
final (m. 1. s9.)

free (m. 1 53.)

Pezze Corps Abnabrs - Competencies o Bo_bs
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TOPIC 12

8. COMPETENCY:

SITUATION:
ROLES:
PCV:
R
PCV:
F,
POV
L
VOCABULARY
Takim, |

Figryenon (v
F.aiengar
Fonbirmo) (V)

G156, §ma

To confirm, change, or cancel appointments
At the Receptionist
PCV - Receplionist

Kam njé takim me drejtorin né orén tre.

Njé minuté, ju lutem. Ju jeni Zol Mark”

Pol Karn nji protlem. Nuk jam iliré ne oren tre.
Mund te ndryshohet takim: pér ne oren tre e givsem?
Njé minute té shikoj kalendann, ju lutern. Me vien
keq. Ka nje tjetér takim. Pc ne oren kater?

Shumé mire. Do 18 vij ng oren kater. Miré-u-
pafshim!

Mire-u-patshim!

acLonitnent (ne), ieeting (no)
you ehanae (pH

calengar {he)

I conhtmi

hal’' ihe,

GRAMMAR AND VOCABULAHY NOTEU

. KAM NJE TAKIM (1 nave a meeting it also means: | have an
appointment. Tne lollowing luttns are used,

FEHPOS MIE TAKIA (L woalrd like an asnoinimf)
KONFIRMDY TAKIAIN (1 am confitinng the appoiniment)

jerm Uogpe Alra v o L ampeter e for B
bawe |F°




TOPIC 12
DUA TE NDRYSHOJ TAKIMIN (I would like to change the
) appointment)
DUA TE SHLYEJ TAKIMIN (I weuld like to cancel the appointment)

. Sometimas the word APUNTAMENT is also used for.appointment.

PRONUNCIATION NOTE

. SHLY-EJ:The accent falls on the Y. (EJ as AY in lay)

Feaze £ :ps Alrame - Cempetepnes o PO
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TOPIC 12

AF:
PCV:

AF;
PCV:

VOCABULARY
Te peraen’
Lodnam (v
Plenases:, 8
Froge, ga
Shoerolim, i

Sa e voye!?

Perdilshem, e

To respond to questions on working conditions and
remuneration

Inaclub

PCV - Albanian friend

Té pélqen puna né shkolle?

Shumé. Lodhem, por kam kénagesi té madhe.

Sigurisht ju paguajné miré.

Nuk kemi rrogs. Kemi njé shpéarolim te vogél.,

Sa te vogll?

Oh! mjation pér nevojét tona te perditshme. .

Jon me e viereale b dedikuaré!

shle mpe rast o mire per mua te jeto; nk nje vend
interesant,

D¢ you hing 7

I ge: ires
satisfaziion {the)
salary (the)
allowance, reward
Haow httle?

daily {m. . 8%3.)

Pea_s 0 :p Albam- - Urppetsgones f 0 b 7
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TOPIC 12
Vend, i
Rast, i

|, e dedikuar

Jetoj (v.)

GRAMMAR

country (the)
opportunity (the), occasion (the)
devoted (m. {. sg.)

| live

AND VOCABULARY NOTES

TE PELQEN? (You like it7)
PO, ME PELQENI (Yes, | like it!)
JO, NUK ME PELQEN (No, | don't like it)

SA E KENI RROGEN? (What's your salury?)
Exprossions: KAM NJE RROGE TE MIRE. (I have a aood salary

KAM NJE RROGE TE VOGEL. (I have a small
salary.)

PROVERBS

MIKU | MIRE TE NDERON SHTEPINE
A good friend brings honoar

DETI ME KEMBE NUK KALOHET
You can walk by foo! on the sea

Pesze Corps Al ana - Compeiencies for POVS
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TOPIC 13

MEDICAL
COMPETENCIES

TO INQUIRE ABOUT MEDICAL CARE

TO DESCHIBE SYMPTOMS OF ILLNESS AND RESPOND TO
QUESTIONS

TO PURCHASE MEDICINES AND UNDERSTAND THEIR USE
TO DESCRIBE ONE'S EMOTIONAL STATE
TO ACT IN AN EMERGENCY SITUATION

Peyce Coeps Alnama - Crmpetenzies for POV
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TOPIC 13
MEDICAL
CULTURAL NOTE

Before WW I, the healih care system in Albania was in its rudimentary
stage. The entire structure was based on the former military hospitals inherited
mainly from the invading armies of Turkey, Austria, and ltaly. To this molley
siructure, one must add a few private clinics, and health centers suppores by
Catnolic religious orders, espacially in the North.

The situation in the countryside was deplorable. Except for a campaign
to fight malaria by the Rockelsller Foundation, no major efforts were underaken
1o eradicate such devastating diseases as TE and venereal diseases. One had
to walk many miles to reach a doctor's office. The number of prysiciars - all
educated abroad - was minimal , and the profession was limited manly to the
chilaren of the rich,

After WW I, Albania has withessed notable growth in health care.
Preventive medicine hus bueen espetially successiul. From pragnancy to early
childhood, mothers and children have bean the object of a well-organized -
although limitad - health care system, starting from scratch and with admiradle
.esults in reducing inlant mortalty.

Hospituls und dental clinics also have been built in all parts of the country,
inziuding the remote areas. Unlike balore the war, medical students can now
garn ther medical degree wittin tha country, at tne Univarsity of Tiana Me<isn!
Sshool. As a result of this activity. the life expectancy of the population nas
gramatically increased.

Nevartheless, health care currenily suiffers -eriously from tack of
medis.s 6, MeMstl equnmment, deterdents, and olner pgsential pesessuen. A
good furt of this need has been filled through charitable, privati, and
govarnmeantal assistance from the U.S. and Europe.

Peace Corps Albaaz - Competznues for PCYY
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TOPIC 13

PCV:

PCV:

RCV:

VOCABULARY
Rregulluar (v.)
Shengelsor. e
Pa puyese
Menjéfjalée
Mjatton

Klinixe, ka

Marrédnanje, ja

To inquire about medical care
At the office
PCV - llir

Mé thuaj, si 8shté rreguliuar shérbimi mjeksor kétu?

Eshie i pergjithshem dne &shié pa pagesé.

Menjéfjalé, mjafton té shkojsh té mjeku né njé Klinike.

Po! Megijithate:, duiiet te jeshé né marrednénje pune

me shietin.

Po sharbimet e spitalit, ilaget, etj?

Né cpitat shkohet me rekomandimin @ mjeku.

giithashtu jané pa pagese.

Ka mjeke privalé?

Po! Tek ata duhet te paguash.

organired
related to health
wilhou!l payinyg
in a word

it's sulficient
£hais (the)

relationship

Peacr Courps Albanna - Coumpeienises
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TOPIC 13
Shtet, i
Spital, i

Shérbim, i

Rekomandim, i

Privat, e
Publik, e
Tek

Paguar (v.)

State (the)

hospital (the)

service (the)
recommendation (the)
private (— {. sg.)
public (m. f. sg.)

at, to, by

paid

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

Ambulancé-ca

Infermieri, a

Infermier, i

Infermiere, rja

Ndinmes mjek

ambulance (the)
Nurse's office
nurse (male)
nurse (female)

assistance doctor

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

DR SR 7 S — T

S| ESHTE RREGULLUAR? (How is organized?) passive form
S} KA RREGULLUAR? (How has he organized?) active form

The expression MJAFTON (It's sufficient) requires the subjunctive.

Ex: MJAFTON TE SHKO-J

“ SHKO-SH
SHKO-JE
SHKO-JME
SHKO-NI
SHKO-JNE

(It's enough for me to go)

for you

for him/her
for us

for you (pl.)
for them

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
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PRONUNCIATION NOTE

. MARRE-DHEN-JE: The stress falls on the second E (English

approximation: marr-then-ye)

Peace Corps Albaniz - Competencies for PCVs
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TOPIC 13

SITUATION:
BOLES:

Ph:
PCV:

Ph.
PCV:

Ph:
PCV:

Ph:

PCV:

VOCABULARY
Dhémbje, ja
Koke, ka
Temperaturég, ra
Kollitem (v.)
Oreks, i

Par té nyréné

Pér té piré

CY.

‘To gescribe symptoms of iliness and respond to

guestions
Al the doctor's office

PCV - Physician

Mé thuaj ¢'ke?

Kam dnembje koke.

Ke temparature” Le té shotim pakl

Gjithashtu kollitem siumé.

Ke oreks? Ke dashire pér té ngrene?

Jo! Vetém pér té piré.

Duket se ke njé grip. Té jap njé reget

krevat.

Falemnderit, doktor.

pain, ache (the)
head (the)
temperature (the)
| cough

appetite (the)

t0 eat

to drink

g, Pushoné

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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TOPIC 13

Grip, i flu (the)
Regeto, ta prascription (the)
Pusho (v.) restl

Le té sholum pak! (exp) Lot us see a littlel

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. KAM DHEMBJE (I have an ache) can be used for all parts of the.
body, unlike in Enghsh (Ex: Headache, back pain, sore threal)

Peace Corps Alpama « Competencies far PCVs
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To purchase medic ne and 1o unueratand thor use

I a pharmacy

PCV - Pharmacis!

bn: Glure deshironi?

PCV: Kam njé regets mjeku per ilaga.

Pn: Po! E-mycin dne aspinna. Dy E-mvein ¢Uo dite

POV, Fulemnderil, Sa Kushlon?

Ph: Paguajne Siqurimet Snoaurore. Mos harro te pish
sa mé Shume lafig)e.

PCV: Dua té ohta,

Fn: Jo! Te ngrohta. Gaj, qumesht, dne po lb duash edne
kos,

POV kuptoj. Falemndorit.

VOCABULARY
Recels, la

Aspirine, na
Sigunmet Shogerore
Ril

Sa mé shume

Léng, u

prescription (the)
aspirin (thej
social securty
drink

as much as possidle

liquid (the)

Gaj, i t~a (the)

Peace Corps Albapia - Competencies fer PCVs
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TORIC 13
Cumasnt, i milk (the)
I, @ ngrohet not

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. PAGUAJINE SIGURIMET SHOQERORE (. Pay  Sou.al Hegunt

Subject 1s placed atier the verp 1o stress the word "pay”

. imperative:  PI! (Dnnkl) sing. HA! (Eatl) sing.

PINK (Dninkl) plurai HANIE (Eatly piura

PHONUNGIATION MOTE

v QUMESHT: The accent lalls onthe U, The L is heard
Enghsh approximatioh: chub-musht

Peace Coms Albama - Cumpelencies

for VIV

Page 107




TOPIC 13
4, SOMPETEMCY:  To gescribe one's emotional state
SITUATION: Al home, Iin bed
ML FCV - I
POV, Ndienem snume ke, |tere trupr me dhembp
I: Do kaloje edhe Ko,
PCY: NUK Kam snije por asgje.
. Po dunet te hashe digki.
PCV: Edne per te folur me vjen rende.
I Tam du te lv votuin,
RV, Ju, Ju! Sepse meratern shume,
VOCABULANY
Nedighem (v.) | Heql
| etere tha entire
Trug, s body (iha)
Pe Uneinb (v fee: pain
Asgo nothing
Te hash (v.) you must eat {5ing.)
Me vien rénde (exor) | find it dithzuht
Marzemn (v ){passive form) | gt borad

Peace Corps Albania - Competencies for PCVs
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GRAMMAR

AND VOCABULARY NOTEL

ME DHEMU (It pains me, it hurtsy NA DHEMB (it nuns us
TE ( you ) JU . ( you) plural
| y ( him/her ) U " (  them)

NUK KAM SHIJG PTELASEIE (I have no st o nothare e
double negative 15 ussed for empnasis.

Peace Corps Alvama - Coinpziencies for Prve
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POV

PCV.

pPCV:

VOCABULARY
POz, &

Ketu fiet
Aksident, i
Automobil, i

l. e rende
Magtina

Zuri (v.)

To act in an emerguncy situation
in the straet

HOV - Police

Aot Policine ju tutemn,

Alol Ketu fiet Stacioni i Policise. Glaré desmront’

Ne Rrugen Durrdss, pracs Sonalt ka njb arcigern!,
Me agutometnl? Eshle i rende”

Fol Mating cun np bDUffe Qe Bshle shinre dne |
Qiuktsut,

Tan vier amsdluansa, £ di numnn e masnes.

Jol Ishte me Peugeol ngyyre blu,

Fatemngernt!

poi L& (the)
here speaxs
accident (the)
car (the)
serious, heavy
car (the)

hit (lit: caught)

Peacs Corps Albania - Competeticies for PCVs
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YOPIC 13
Burré, 1

I, e shirire

[, e gjakosur

Ngjyré blu

GRAMMAH

man (the)
laying (m. {. sg.)
bleeding (m. 1. £g.)

blue color

AND VOCABULAKY NOTES
KETU FLET. . (lit: here speaks) is used as: This is. . .speuking.

The expression MAQINA ZURI (lit: the car caugnl} is used for: tng
car hit.

PROVERB

PER NJE SHAMATE DUHEN DY VETA.
It takes two to quarre!.

Peace Corps Alvenna - Competencies for PCVs
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TOPIC 14
RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES

COMPETENCIES
T O DESCRIBE THE ALBANIAN COMMUNITY I THE UNITED STATES
AND ITS ACHIEVEMENTS

TO HEFPORT ON PERSONAL CONTACTS WITH ALBANIAN FRIENDS IN
THE U.S.

TO EXPLAIN THE U.S. AGSISTANCE TO ALBANIA,

TO DISCUSS COMMON INTERESTSE: PEACE, YOUTH, MUSIC, AKT,
AND E'NVIRONMENT

Peace Corps Albama - Competencigs for PCVs
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TOPIC 14
RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES
CULTURAL NOTE

Paople to paople relations between the U.S. and Albania began with the
{irst Albanian emigrant reaching the shores of America in 1882. Afer that cay,
small groups of Albanians followed until WW [, Most of them settied in the New
England arez In Beston, New York, and Jamestown the first small Albanian
communities established new churches, new cultural and political groups &nd
associations (prominent among them being VATRA of Boston), newspapers,
clubs, etc. helping considerably the avent of Albania’'s inoepenaence, In
November 28, 1912. During WW | several hundred Albanians servag witn the
U.S. Army in Europe.

i 1817, Albanians in America drew the attention of Prasident Wilson and
Theodore iio0sevelt, Both promised to assist the newly formed country at the
Paris Peace Conference, and they did so. The concept of America as an ally of
Albania was thus founded on solid grounds, and remained strong thereafter.

After WW | about 10,000 Albanian-Americans returned to Albania with a
desire 1o help but with litlle success. Many Americans too became attached to
the Alpanian cause. Names such as Charles Crane, Teliord Ericksorn, Harry T,
Fultz, and Rose W. Lane, and organizations Near East Foundation, American
Jurmor Red Cross, Rockefeller Foundation are well known in Albania for their
charitable and educational effons.

During WW 1, Albania sided with the Allies, but after the communist
lakeove: of the country, relations with the U.S. were broken until March 1991,
Presently, tnere is a significant interest shown for Albania among the ofiicial
circies in Washington, D.C. as well as in the private sector. Large amounts of
tood and medicine have been dispatched 1o alleviate the present crisis
situation, Fven today, Amarnica, in the eyes of most Albanians is the land of the
{ree ang, of course, the land of “of milk and honey.”

Such an idealized view of the U.S. is certainly due to the substantial
financial, economic, and cultural achievements of the Albanian communities in
the U.S., which have now grown especially with the emigration of Albamians in
Yugoslavia, victims of political repression. It is believed that the number of
Albanians in the U.S. has passed the 300.000 mark. Many of them have
distinguished themselves in the world of business, a flashpoint of attraction for
the improvished masses of “mother Albania.”

America is also perceived as the main hope icr the economic recovery of that
country, and Americans are, as a result, most welcome by the local population,

A new feature of modern Albania today is the widespread study of English
language.
T Peace Corps Albama - Compelencies for PCV;
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TOPIC 14

1. COMPETENCY:

SITUATION:

PCV:

PCV:

PCV:

PVC:

VOCABULARY
Dégjuar (v.)
Komunitet, i
Mjaft

Ameriké, ka
Péarqéndruar (v.)
Ne fillim

Fillim, i

To describe the Albanian community in the U.S. and
its achievements

In aclub
PCV - llir
Kemi degjuar pér komunitetin shqiptar né Ameriké,

Sigurisht! Ka mjaft shqiptaré né Amerike.

Ku jané pérgendruar mé shume?

Ne fillim, Bostoni njihej miré si géndra e shgiptaréve
Tani jane edne Nju Jorku, Datroiti, dhe (ikagoja.
Pérse njihej Bostoni mé shumé se qytetet tjera?

Sepse ishte géndra & Kishgs Orthodokse Shaiptare
dhe e Vatrés.

Po! Kemi dégjuar per Kishén, per Vatrén, pér Nolin,
pér Konicen, . .

Ka edhe shumé shgiptare € tjere geé kane pasur
sukses né Amerike,

heard

community (the)
enougn, sutlicient
Araarica
sercantrated

el in2 beginning

beginning (the)

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
Page 174

Fao




TOPIC 14

Njoh (v.) | know

fendér, ra center (the)

Qytet, i city (the)

Kishé&, sha church {the)

Onthodoks, | Orthodox (the)

Katolik, u Catholic (the)

Noli Bishop Fan S. Noli

Konica Faik Konitza, writer and diplomat

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. Past participle is formed by droping PER TE from the infinitive.

Ex: PER TE DEGJUAR (to listen to) - Past part.

DEGJU "R

(listened to)

FER TE PERQENDRUAR (to concentrate) - Past part.

PERQENDRUAR (concentrated)

. The present perfect is formed with the present tense of the
auxiliaries JAM (I am) and KAM (I have) plus the past pan.

Ex: KAM DEGJUAR (I have heard, or listen to)

JAM PERQENDRUAR (I am concentrated)

. ME SHUME (more) ME SHUME SE (more than)
ME PAK (less) ME PAK SE (less than)

. PER KISHEN
PER VATREN

The preposition PER requires the accusative.

. VATRA is the Panalbanian Federation of America)

PRONUNCIATION NOTE
. PER-QEN-RUAR: Accent on the U.

Peace Corps Albaoia -
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2. COMPETENCY:

SITUATION:
BOLES:
AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

VOCABULARY
Atje

Ndonje

Disa

C'béjne

G'puneé

To report on personal contact with Albanian friends
in the U.S.

in an Albanian family
PCV - Albanian host
Atje né Ameriké, (a) keni njohur ndonjé shqiptar?

Pol Né Nju Jork, kam njohur disa shqiptaré.

C'béjné? Me ¢'puné merren?

Ai qé takova ung, ishte profesor. Gjithnjé flasin pér
Shqipériné.

Po té tjeré keni takuar?

Pol Shumica merren me tregéti, dhe kané pasur
sukses.

Flasin akoma shqip, apo e kané harruar?

Prindérit flasin shqip té gjithé. Fémijét fiasin pak.
Por kané hapur shkolla shqipe.

there

anyone

some

What do they do?
What kind of work
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TOPIC 14
Me ¢'puné merren?
Takova (v.)
ishte
Gjithnjé

Pér

Po té fjerét
Takuar (v.)
Shumicé, ca
Pakicg, ca
Tregéti, a
Sukses, i
Akoma
Shgip

Gjuhz shgipe
Harruar (v.)
Prindérit
Fémijét

Apo

Por

What kind of work do they do?
| met

he, she was
constantly

for

as for the others
met

majority (the)
minority (the)
business (the)
success (the)

still, yet

Albanian

Albanian language
forgotten

parents (the)
children (the)

or

but, however
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TOPIC 14
GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES

. PO as a particle preceding another word, can be translated: What
about?

Ex: PO TE TJERET? (What about the others?)

PRONUNCIATION NOTE
. PRINDERIT Accent on the first 1.
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TOPIC 14

PCV:

PCV:

PCV:

V.
PCV:

VOCABULARY
I ndryshém

Njéri, njgra
Sjellé (v.)
Ushgim, i

flag, i

Té shuméta

To explain U.S. assistance to Albania

in the classroom

PCV -Albanian student Venera

Ndihma amerikane pér Shqipériné éshté e
ndryshme. Korpusii Pagés ésnté njéra nga ato.

Cfaré ndihme tjatér ka sjellé Amerika?

Ushgime dhe ilage t& shuméta.

Kéto jang ndihma té pérkohshme. Po mé voné?
Kam dégjuar qé disa kompani amerikane duan &
investojné né& Shaqipéri.

Kjo éshté njé inisiativé e miré sepse hap& puné.

Ke té drejté! Kinezét kané njé proverb: “Mos mé
dhuro peshk, mé méso si té peshkol.” '

different

one of them (m. {. sg.)
brought

food (the)

medicine (the)

abundant
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TOPIC 14
| pérkohshém temporary (m. sg.)
Kompani, a company (the)

investoj (v.)

| invest

Inisiativé, va initiative (the)

Hapé puné (v.) creates (opens) jobs
Kinez, i Chinese (the)
Proverb, i proverb (the)

Dhuro (v.) donate

Peshk, u fish (the)

Méso (v.) Teach

Peshkoj (v.) | fish

Si how

GRAMMAR

AND VOCABULARY NOTES

NJE or NJERI NGA ATA (one of them, m. sg.)
NJE or NJERA NGA ATO (one of them, {. sg.)

DUA expresses desire. MUND expresses ability .
DUA + té inestoj = | want to invest
MUND + té investoj = | can invest
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TOPIC 14

4.  COMPETENCY:

SITUATION:

PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

VOCABULARY
Koshient, e (m. {. sg)

Shogéror, e (m. 1. sg.)

To discuss common interests: peace, youth, music,
arts, and environment

English club

PCV - lir

(A) éshté rinia amerikane koshiente pér problemet
shogérore?

Mjaft koshiente. Sidomos kundér luftés dne pér
pagén.

Pérve¢ punés dhe studimeve, ¢faré intereson rininé
amerikane?

Uné besoj se muzika e re gé filloi me kivis Preslin
dhe me Bitels ka ngjallur interesim t& madh né
Ameriké.

Po arti?

Arti né Ameriké éshté shumé ekspresiv. Aitregon té
bukurén dhe té mbrapshtén, nganjéheré né forma
shumeé té hapura.

Dégjojmé shumé pér mbrojtjen e ambientit.

Pol Tani, té gjithé e kané kuptuar se jetojmé né njé
planet, dhe se duhet t'a mbrojmé qé té& mos féliiqet

aq shumé sa té helmohet atmosfera. Kétu rinia
amerikane ka ecur pérpara.

conscious

social
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TOPIC 14
Mjaft
Sidomos
Kundér
Lufté, ta
Pagé, gqa
Pérveg
Puné, na
Studim, i
intereson (v.)
Muziké, ka
Ngjallur (v.)
Ar, i

E bukura (f. sg.)
E mbrapshta (f. sg.)
Nganjéheré
Megjithate
Artist, i
Mbrojtje, ja
Ambient, i
Planet, i
Mbroj (v.)

Felliget (v.)

enough, sufficient
especially

against

war ((he)

peace (the)
except for, besides
work (the)

study (the)

it interests

music (the)
revived, generated
art (the)

beautiful (the)

ugly (thej
sometimes
however, nevertheless
artist (the)
defense (the)
environment (the)
planet (the)

| detend

gets dirty
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TOPIC 14

Helmohet (v.)

Ag shumé sa. ..

Atmosferé, ra

GRAMMAR

gets poisoned
so much as to

atmosphere (the)

AND VOCABULARY NOTES
Prepositions in Albanian require a specific ~.jun case.
Ex: KUNDER (against) requires the Dative:

RINIA KUNDER LUFTES (Youth against war)
VARFERISE (Youth against proverty)

and PER (for) requires the accusative:
RINIA PER PAQEN (Youth for peace)

MBRCJTJEN E AMBIENTIT (Youth for the defense of the
environment)

PROVERBS

ME TREGO SHOKET QE KE, TE TE THEM SE CILI JE

A man is known by the company he keeps

PUNE PUNE NATE E DITE, QE TE SHOHIM PAK DRITE

Work, work day and night, so that you can see some iight
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APPENDIX |

COMPETENCIES IN ENGLISH

TOPIC 1. CLASSROOM ORIENTATION

1.

To gree* and respond to greetings
T: Hello! (Good day!) Students.

PCV: Helio! Teacher.

T: How are you (pl)?

PCV: Fine, thank you. And you (pl)?

T Fine, thank you. See you again!

PCV: See you again!

To introduce oneself and to ask other to introduce themselves
T: My name is liir. What's your name?

PCV: My name is Mark.

T: What't your name?

PCV:. My name is Ardita.

T Very welll | am delighted (pleased).

PCV: Thank you, Mr. Teacher.
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To indicate lack of comprehension and to request repetition

T:

PCV:

T:

PCV:

T:

To ask for clarifications and Albanian words equivalent to English

PCV:

T:

PCV:

T:

To respond to classrocm commands

T:

PCV:

PCV:

PCV:

Is this your notebook?

Pardon me! | don't understand you. Repeat it please!

Is this your notebook?

Yes! It is mine. Thank you!

Welcome!

Mr. Teacher! Please talk slowly.

Excuse me! | will spezk slowly.

Tell me, please, what is the Albanian word for “chair?”

The Albanian word is “karrigé.”

Open your notebook on page five (5). Are you ready?

Yes! | am ready.

Now, copy the sentences, please!

All of them?

No! Do not copy the last sentence. Have you finished?

Not yet! One minute, please!
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8. To explain an absence
T Is Ardita here?
PCV: No! |am sorry! She is delayed.
T What happened?
PCV: The bicycle broke down.
TOPIC 2. CONVERSATION WITH HOST COUNTERPART OR
FAMILY
1. To ask and respond to personal questions
AH: Mark, how old are you?
PCV: lam 25 years old.
AH:  You are young. Are you married?
PCV: No! | am a bachelor. It's still early. And you?
AH: |am 30 years oid. An old man.
PCV: No! You're still young. Married?
AH: Yes! | have my wife and two children.
PCV: Two boys? Two giris?
AH: No! One boy and one girl.
PCV: May they live a long life.
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To describe own family

AH:

PCV:

Mark, do you have (any) brothers and sisters?

Yes! | have one brother: he is older (bigger), and one sister: she

is younger (smaller).

AH:

PCV:

AH:

PCV:

May they live long! Do you have (any) nephews and nieces?

Yes! | have a nephew, but | don't have a niece.

Do you have any pictures of the family?

Yes! These are my family members.

To ask about host/counterpart family

PCV:

AH:

PCV:

AH:

PCV:

AH:

PCV:

AH:

Are you a large family?

Yes! | have five brothers and one sister.

Are they all married?

Not all (of them). Some.

Do you have nephews and nieces?

Yes! | have seven nephews and one niece.

Indeed, you are a large family.

Albanians usually have many children.
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To describe PCV's Role
AH: Did you come here to study?

PCV: No! | came here as a Peace Corps Volunteer.

AH: What's the "Peace Corps"?

PCV: "Peace Corps" is an American organization which helps other
countries.

AH: What kind of help?

PCV: "Peace Corps" sends volunt. ers in more than 60 countries of the
world.

AH: 1see! And you, what do you do?

PCV: |teach English in a high school. Others teach various trades to
young people.

TOPIC 3. TO TELL TIME AND DATE

1.

To find out the time and respond to questions about time
PCV: Excuse me, sirl Whattime is it?

P: It is seven thirty.

PCV: Oh! My watch says it is seven forty.

P: Your watch is ten minutes anead.

PCV: |don't understand. Thisis a good watch.

P: No doubt!
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To identify the day and the date
PCV: liirl What day is today?
I Today? Oh! Today is Monday.

PCV: Are you sure?

I Of course! Yesterday, it was Sunday.

PCV: You're right. And, what's the date today?

i Today is March 22. Spring day.

To discuss schedules

C: Tellme: at what time do you leave for Shkodér?

PCV: | think about 11:00 o'clock.

C: When do you expect to arrive there?

PCV: The driver says about 2:00 o'clock in the afternoon.

C: How many days (do you plan) to s*ay in Shkodér?

PCV: |think two days.

To ideniify daily routines
C: Don't forget! We have a meeting today.

.PCV: What meeting?

C: General meeting to prepare for the holiday.

PCV: At what time is the meeting?
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C: After the English class.

PCV: | am not free. |1 am busy.

C: in the afternoon you have another English class.
PCV: Yes! But!am free after 3:00 o'clock.
5. To discuss major holidays
C: This Friday is November 28. It's Flag Day.
PCV: s this day formally celebrated?

C: Yes! Schools are closed.

PCV: What are the other holidays?
C: They are the New Year and May 1st.

TOPIC 4. FOOD
1. To describe food needs, preferences
I: { am hungry. And you, are you hungry?

PCV: Yes! Where shall we eat tonight?

l: A! the restaurant near the river.

PCV: Very welll | have a yearning for shishkebab.

2. To order food in a restaurant
W:  What would you like, sir?

PCV: The menu, please.
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W:.  Are you ready to order?

PCV: Yes! Bring me roasted chicken with rice, please!

W: I am sorry! It has just all gone. But we have lamb with potatoes.
Try it!

PCV: Very welll Also a glass of mineral water.

To ask for bill and discuss prices
PCV: Waiter! The bill, please!

W:  Yes. Right away.

PCV: How much is the meat dish?

W:  Thirty leks.

PCV: And the {ruits?

wW: Ten leks. Likewise the dessert was seven lek:.

PCV: Keep the change as a tip.

W:  Thank you! Come back again!

Te ask identity of typical food item of country

F: Tomorrow, | am going to cook by myself.
PVC: What?
F: | am going to prepare burek.

PCV: Howis it made?
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PCV:

F:
PCV:

TOPIC 5.

1.

10-12 layers of dough. Between the layers, | put cheese and
eggs, mixed up.

And then?

| bake it in the oven. Then | have also yogurt, cheese, and olives.

Great!

HOUSING

To state one's housing needs

PCV:
L:

PCV:

PCV:

Good morning! | am looking for an apartment.

What kind of an apartment? Small or large?

Not so large. Average, but | need two bedrooms.

What section of town do you prefer?

Possibly in the Labinoti Street, near the Pedagogical Institute.

Here is the list of the available apartments for rent.

To inguire about neighborhood/safety

PCV:
A

PCV:
A:

PCV:

How is the Labinoti Street?

it's large and has a Iot of traffic.

Is there one bus or mare that go through?

| think two or three buses pass by regularly.

Apartment compiexes usually have problems.

The district near the Institute has plenty of private homes.
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PCV: Inaword, it is a safe area.

A: No doubt about it.

To discuss the rental arrangements
PCV: Ilike the apartment. What's the rent?

A:  How much are you willing to pay?

PCV: It depends! How are the rents in this area?

A Depends on the apartment. The lowest rent is 1,000 lek per
month.

PCV: | would like to ask my office, and I'll call you.

A: Very well! I'l wait for you until this evening.

To make complaints and request repairs

PCV: Sir! | have problems in my apartment.

L: Really? What kind of problems?

PCV: The rooi is leaking, the window glass is broken, and the door
doesn't close well.

L How is it possible? | just had the roof repaired.

PCV: Anyway, it has 1o be repaired again.

L: Of course! (Today) this afternoon, | will send the carpenter to fix
the door.

PCV: Thank you!

You're welcome!

r
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To identify and locaie workmen
PCV: Good morning, llir! Do you know any plumber?

I Yes! | know a plumber who lives here, nearby. What is your
problem?

PCV: The faucet in the bathroom leaks constantly. | aiso need an
electrician.

f: Yes! Ask for Mr. Arben. He does good work for me. He is not
expensive. Here is his telephone number.

PCV: That's a good idea!

TOPIC 6. CONMMUNICATION

1.

To get one's party on line
PCV: Hello! | am looking for the number 28-360, please!

V: Yes! This is the number.

PCV: May | speak to Laura, please?

\'% Just a minute, please!
PCV: Thank you!

L: Hello! This is Laura speaking. Who is it?

PCV: Hello, Laura! This is Mark speaking.

L: Oh, Mark! 1 didnt recognize your voice.

To make & phone call from the post office
PCV: | would like to call Shkodér.

O: Go to Cabine 2. Do you have a tcken?
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PCV: No! Give me two tokens, please!

O: Here are two tokens. 1t is five leks.
To ask for operator for assistance

PCV: Hello! Operator? | would like to talk to Shkoder, please!

O:  What's your number?

PCV: My number is 2-8-3-6-0.

C:  What number do you want?

PCV: | am looking for (1 want) the number 3-6-0-2-8 area code 52.

C: Please hold! The line is busy.

To leave a message and hang up politely
PCV: Hello! | would like to talk to llir, please!

R: I'm sorry! lliris nct here, now.

PCV: Inthat case, may | leave a message for him?

R: Of coursel!

PCV: Please, tell liir that we expect him to be in the office tormorrow at
10:00 AM.

R: Ok! I'l tell him as soon as he comes back.

To find out the business hours of the Post Office
PCV: Hello! Is this the Post Office?

C:  Yes! Whatcan | do for you?
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PVC: What are the working hours of the Post Office?
C: From 8:00 AM to 5:00 PM

PCV: Another question. What about atter 5:00 PM?

C: You (will have to) go to the Centrai Office.

To buy stamps, send telegrams, and mail parcels
PCV: | need two postage stamps, please!

C: Domaestic or for abroad?

PCV: Domestic. How much is it?

C: Five leks. Would you like anything eise?

PVC: Yes! | would like to send a parcel to America.

C: Fill in the customs form. Here it is.

PCV: Where can one bring the parcel?

C: At the window 4. You will have 10 weigh it first. Food is not

allowed,

TOPIC 7. TRANSPORTATION

1.

To locate means of transporiation
PCV: Excuse me! Where is the bus station?

P: It is quite far from here.

PCV: And the taxi station?

P: Here it is, right there. Very close.
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PCV: Here is a taxi coming.

P: Very well. Hail it!

To ask for destination and distance
PCV: Taxi! Taxi!

D: Where are you going, sir?

PVC: The American Embassy in Tirana.

D: As you wish! ['ll take you there.

PCV: Do | have to get off here?
D: Yes! Sir!

PCV: How much does it cost?

D: It is 46 leke.

PCV: Here itis, you have here 50 leks. Keep the change as a tip.

D: Thank you!

To purchase tickets

PCV: One ticket for Shkodér, please!

C: One way or round trip?

PCV: Round trip, plaase! How much is it?

C: It costs 90 leks, and is valid for thirty days.
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PCV: At what time does the bus leave?

C: Exactly at 8:00 o'clock in the morning and again at 1:00 o'clock in
the afternoon.

To ask questions and respond to bus driver's instructions

C: The ticket, please. Where are you going?

PCV: To Shkodér. Are any seats free?

C: Go to the back seats of the wagon (car).

PCV: Where can | put my suitcase?

C: Keep it next to you. Be seated now!

TOPIC 8. DIRECTIONS

1.

To ask for and give .¢:."ation of major building

PCV: Excuse me! Do you know where the Ministry of Education is?
P: No! | think it is near the Ministry of Culture.

PCV: How can | go there?

P: On foot. Straight ahead. It is not far, opposite the Skénderbeu
Square.

PCV: Thank you!

P: You are welcome!

To ask for and give direction to a place
PCV: Excuse me! Can you tell me where is the General Hospital?

P Yes! Go straight toward south up to the Elbasani Street.
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PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

TOPIC S.

1.

Ay . WESE

And then:

Tum to your left and walk one kilometer.

Where is the hospital?

The hospital is on your right.

What kind of a building?

It's a huge building made of red bricks, and holds the tiag ot the
Red Cross.

Thank yout!

You are welcome!

SHOPPING

To describe needs/ask for availability

PCV:

AH:

PCV:

AH:

I must go to the marketplace.

What for? What would you like to buy?

: Because, | need a pair of shoes.

In the marketplace there are no shoes. Only in stores you will
tind shoes.

| also need some soap, 2 toothbrush, toothpaste, etc.

Those (items), yes! You will find them in the market.

[
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To discuss quality of items

PCV: This cantaloupe looks good. Is it ripe?

V: Of course! Look! lt's yellow.

PCV: |don' think so! It seems a little hard to me.

V: This one over here seems 10 be better.

PCV: It's very soft. lt's not fresh.

To compare clothing and shoe sizes

D: What would you like, sir?

PCV: A pair of black shoes, size 10 1/2.

D: Sorry, sirt Over here we say number 42.

PCV: Very welll May | try them?

D: Of course! (naturally). Is this your size?

PCV: No! lt's too small. Number 43, please!

To bargain, to buy, or to refuse items

PCV: Good day, sir!

M:  Good day! What would you like?

PCV: A pack of candies.

M:  Asyou wish. Ten leks for the pack.
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PCV: Very expensive. A pack of candies costs eight leks.

M: In that case, take it for nine leks.

PCV: No! |am sorry! | don't pay more.

M: Then look at some other store.

To pay for items and indicate amount/charge is correct or incorrect.
PCV: How much is the shirt?

M:  Fifty-five leks.

PCV: Here you are, sixty leks.

M: Here is the change.

PCV: Pardon me, but here are four leks. You must give back five leks
to me.

M:  You are rignht! Sorry! Here is one more lek.

TOPIC 10. SOCIAL LIFE

1.

Tc greet and engage in small talk
G: Good morning! Come inside, please.

PCV: Good morning! How are you today?

G: Fine, thank you! Sit down a little while.

PCV: No, I cant. lt's too hot, isn't?

C: Very hot. Would you like to go for a walk?

PCV: Yes! Get dressed quickly. Let's go toward the park.
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It appears that is going to rain.

PCV: Amen! The weather will cool off a little bit.

To order and accept food and drinks.

G:

PCV:

G

PCV:

G:

PCV:

Shall we stop at this coffeehouse?

As you wish. Let's sit outside.

What would you like to drink?

Something cold. An iced lemonade.

For myself, | will take a beer. Would you like anything to eat?

Not now. Lunchtime is approaching.

To invite and respond to invitations.

PCV:

PCV:

PCV:

How about going to the Theatre of Opera and Ballet?

You think that we still can find seats? It's late.

Let's try. There is a periormance of the Albanian opera.
Really? There must be plenty of Albanian dances, songs. and
music.

Yes! Especially the costumes are quite beautiful.

| am quite curious to see it. Mow much is the ticket?

it's not too much. 25 leks.
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To give and respond to compliments.

L:

PCV:

PCV:

L:

PCV:

Hello, Mr. Mark! Do you speak Albanian?

Hello! Yes, | do speak a little.

On the contrary! It seems to me that you speak well. Where did
you leam it?

Partly with a book, partly speaking to my Albanian friends.

Very well. You have advanced quite well.

Thank you for the compliment. We will talk again.

To describe one's faeiings and express gratitude

PCV:

PCV:

PCV:

I'm thirsty. Let's take an icecream.

I'm sorry! It's late, and I'm very tired.

Are you going to bed early, ionight?

| think so. | need some rest. Anyway, thanks for the invitation.

You're welcoma! We will see each cther tomorrow. Good night!

Gocd night!

To ing'ire aoout specific local customs

PCV:

PCV:

Termorrow is "Movember First,” All Saints Day.

Is that s0? How is it celebrated here?

Usually the Grand Mass is said in the Church; then the crowd goes
to the cemetery.

They visit the graves of their relatives, comrades, and friencs.

Peace Corps Albama - Competencies for PCVs
Page 204




I: Yes! There, they place flowers, lit candies, and say religious

prayers.

PCV: It's a very good custom to remember the dead.

To give and accept gifts.
PCV: Good evening, Iris!

I: Good evening and welcome! Come in, please!

PCV: Thank you! | have something tor you.

I: Oh, please! It was not necessary. Why do you spend money?

PCV: Something small, as a souvenir. No big expense.

I And | will keep it as a souvenir. Thank you.

PCV: You're welcome!

To indicate to the unexpected visitor that one is busy.
V: Good morning, Mark!

PCV: Good morning! What can | ao for you?

V: | will be going to the movies. Will you come with me?

PCV: Excuse me, but | am very busy.

V: Why? What do you have to do?

PCV: | am very busy with office chores.

V: Oh! Leave them for tomorrow.

PCV: No! Today's work is not left for tomorrow.
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TOPIC 11. COMMUNITY SERVICES

1.

To open a bank account
PCV: | would like to open a checking account in doliars.

I Do you have a permanent address in this country?

PCV: Yes! Do | have to deposit any minimum?

I: Yes! Approximately 100 dollars.

PCV: What about a savings bank?

I: Yes! Butthere ycu don't need any minimum.

To report the loss of an item or an accident to police

PCV: Excuse me, officer! I lcst my wallet and my money.

P: Do you have any idea where it could have been lost?

PCV: | have no idea. Probably on my way from school to the library.

P: What was inside? Whom did you meet?

PCV: Nobody! Inside | had my ID card. some pictures and a little money.

P: Please, make a statement and sian it. We will investigate and will
notity you.
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TOPIC 12. AT THE WORK PLACE

1. To ask for location of items in tuilding

PCV: s this my classroom?

I Yes! The next room is the library.

PCV: Where is the Principal's Office?

1: On the second floor. You are here on the first floor.

PCV: Where should | address myself for chalk and paper?
L At the secretary's office. It's opposite the Principal's.

PCV: We haven't had paper and chalk for several months.
2. To ask questions about job related functions

P: Welcome to our schooil

PCV: Thank you. | am happy to be here.
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PCV:

PCV:

P:

You will be teaching classes with high school students.

Are they all beginners in English?

Almost! Some have studied it before.

Then it will be necessary to give an exam, so that we can see at

what level they are.

It's a good idea!

To «eport problems/progress encountered in completing tasx

P:

PCV:

PCV:

P.

PCV:

How is the English course going?

Welll It could be better.

Why? Do you have any problermis?

Some students come to class unprepared.

Students are the same everywhere, aren't they?

You are right!

To give classroom command

PCV:

AS:

PCV:

AS:

PCV:

Good morning! Open your books to page 50, please!

| don't have a book.

Share with Arcita. Now, practice the dialogue with the student
next 10 you. Any guestions?

Mr. Mark! What does it mean "diet"?
It means to watch out from the feod that makes you fat.
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To converse socially with coworkers

PCV:

PCV:

PCV:

How was your day today?

Good! | spoke too much in class.

That's the nature of our profession.

| find no time to read for myself or to go out a little. . .

Neither do |. | am constantly busy.

Now, the New Years recess is coming.

What to do first? There are so many things to do. . .

To ask to be excused from work

PCV:

P:

PCV:

PCV:

PCV:

Hello! May | speak to the Principal, please?

Hello, Mark! This is the principal. How are you?

| am not feeling well. | have a coild.

| am sorry (to hear it)! Do you need rest?

Yes! That's why | coulen't come to school yesterday.

| understand. Don't worry about. Listen! Take care of your health.

| called yesterday, but the line was busy.

Unfortunately, we have only one phone in school.
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To make appointment with receptionist or secretary in person
PCV: My name is Mark. | am a Peace Corps Volunteer. | would like to
talk to the Principal.

R: Why would you like to see him?

PCV: 1 would like to discuss the final report.
R: The Principal is available at 3:00 PM. Are you free?
PCV: Very well. At 3:00 | am free, too.

To confirm, change, or cancel appointments

PCV: | have an appointment with the Principal at 3:00 o'clock.

R: One minute, please! You are Mr. Mark?

PCV: Yes! | have a problem. | am not free at 3:00 o'clock. Can | change
the appointment for tomorrow to 3:30?

R: One minute, please! Let me see his schedule. Sorry! He has

another appointment. What about at four o'clock?

PCV: Very welll I'll come at 4:00 o'clock. See you again.

R: See you again.
To respond to questions on working conditions and remuneraiion

AP: Do you like your job in school?

PCV: Very much so! | get tired, but | derive gre:t satistaction.

Peace Corps Albacia - Competencies for PCVs
Page 210

&G
AW




TOPIC 13.

1.

AP:

PCV:

AP:

PCV:

AP:

PCV:

Of course! They must pay very well.

| don't get a salary. Just a small allowance.

How small?

Oh! it's sufficient to cover our daily needs.

You're really devoted people.

It's a good opportunity for me to live in an interesting country.

MEDICAL

To inquire about medical care

PCV:

I:

PCV:

PCV:

PCV:

Tell me! How are the health services organized here?

It's general and is free ot charge.

in a word, you just go to the doctor in a clinic.

Yes! Nevertheless, you must have a working relationship with the
Government. -

What about hospital services, medicine, etc?

At the hospital one goes upon doctor's recommendation.
Medicine too is free of charge.

Are there any private physicians?

Yes! At their office one must pay.
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To describe symptoms of illness and respond to questions

Ph: Tell me, what's wrong?

PCV: | have a headache.

Ph: Do you have temperature? Let me see a little!

PCV: Also, | am coughing a lot.

Ph: How is you appetite? Do you fell like eating?

PCV: No! Only to drink.

Ph: It appears that you have a flu. | am giving you a prescription. Rest
in bed.

PCV: Thank you, doctor.

To purchase medicine and to understand their use
Ph: What can I do for you?

PCV: | have a doctor's prescription for medicine.

Ph: Yes! E-mycin and some aspirin. Two E-mycin a day.

PCV: Thank you! How much is it?

Ph: Social Security pays for it. Don't forget to get a lot of liquids.

PCV: | like them cold.

Ph: No. Hot liquids. Tea, milk, and if you want lyogurt, also.

PCV: | see. Thank you.
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To describe one's emotional state

PCV: |1{eel really bad. My entire body is aching.

I: This shall pass too.

PCV: | have no taste to eat anything.

t But you must e2* something.

PCV: Even talking | find it painful.

I: Now, | am leaving you alone.
PCV: No, no! (Dan't go) because | get bored.
To act in an emergency situation

PCV: Hello! The police, please!

P: Hello! This is the police station. What cu. we do for you?

PCV: On Durrés Street, near the hospital, there is an accident.

P: Car accident? ls it serious?

PCV: Yes! A car hit a man who is now laying down and bleeding.

p: The ambulance will come right away. Did you get the plate
number?

PCV: No! It was a blue Peugeot.

P: Thank you!
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TOPIC 14.

RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES

1. To describe the Albanian community in the U.S. and its achievements

I:
PCV:

PCV:

PCV:

PCV:

We have heard about the Albanian community in America.

Of course! There are many Albanians in America.

Where are they mostly concentrated?

At the beginning, Boston was well know as a center for Albanians.
Now, we have aiso New York, Detroit, and Chicago, etc.

Why is Boston known better than other cities?

Because it was the center of the Albanian Orthodox Church and of
VATRA.

Yes, we have heard about the Church, about VATRA, Noli and
Konitza.

There are other Albanians who have achieved success in
America.

2. To report on personal contact with Albanian friends in the U.S.

AH:
PCV:

AH:
PCV:

AH:
PCV:

Over there in America, have you met any Albanians?

Yes! In New York, | have met some Albanians.

What do they do? What kind of jobs do they hold?

The one that | met was a protessor. Thay all speak constantly
about Albania.

Have you met others?
Yes! Most of them are in business and have been guite
successful.
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AH: Do they still speak Albanian?

PCV: All parents speak Albanian, their children speak a little. However,
they have opened schools to teach Albanian.

To explain U.S. assistance to Aibania

PCV: American assistance to Albania has different forms. Peace Corps
is one of them.

V: What kind of other assistance has America brought in?

PCV: Food and plenty of medicine.

V: All these are temporary assistance. What about later?

PCV: | have learned that there are Amarican companies interested in
investing in Albania.

V: This is a good initiative because it creates jobs.

PCV: You are right! The Chinese have a proverb which says: "Dont
give me a fish; teach me how to fish!”

To discuss common intercsts: Peace, youth, music, ans, and
environment.
i ls American youth conscious of social problems?

PCV: Quite conscious. Especially, against war and for peace.
I: Besides work and stuay, what interests most American youth?

PCV: | believe that the new music wave which started with Elvis Presley
and the Beatles has generated great interest in America.
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PCV:

PCV:

And art?

Art in America is very expressive. It shows the beautitul and the
ugly, sometimes in very explicit forms.

We hear a lot about the protection of the environment.

Yes! Now, everyone has understood the fact that we all live in one
planet, and that we must protect it so that it doesr't get poliuted 10
the point of poisoning the atmosphere. Here American youth has
advanced.
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APPENDIX 1l
AN OUTLINE OF ALBANIAN GRAMMAR

Two Dialects

Presently, spoken Albanian has two main cialects, and several
subdialects. In Northern Albania and in most of Kosova (Albanians in
Yugoslavia) GEG, or GEGNISHTE, is used (zoout 70 percent of the pcpulation).
TOSK, or TOSKERISHTE, is used in Southern Albania, part of W. Maceaoriza
and in Chameria (Albanians in Greece) as well as in South ltaly (about 30
percent). However, in our days, the written language has been tormed, based
mainly on the Tosk dialect, and is officially considered to be “he unified national
literary language” (Gjuha kombétare letrare e njésuar). This “official” status was
imposed by the communist leaders with harmiul consequences tc the natural
development process of the language. ’

The essential differences between the two dialects have been describec
as being limited mainly to the following four elements:

1. The presence of the nasal in GEG, and its absence in
TOSK.

Ex: z& (Geq) zé (Tosk) = voice

2. The n between vowel sounds in GEG is transtormed into £1n
TOSK (rhotacism)

Ex: zani (Geg) zéri (Tosk) = the voice
vena (Geg) vera (Tosk) = the wine
3. The diphthong ye (GEG) corresponds tc ya (TCSK)
Ex: grue (Geg) grua (Tosk) = woman
4. The initial vo (GEG), corresponds to va (TOSK)
Ex: voj (Geg) vaj(Tosk) = il
“Other morphological differences are gradualiy diminishing in the literary

language, and common forms are progressively comming into use in both
dialects.” (M. Camaj)
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ELEMENTS OF GRAMMAR
The Accent
Stress in Albanian falls on the next to last syllable.
Ex: shqiptari, studénti, A‘rdita (definite form of nouns)
Usually the accent is not used in writing, although sometimes it is relevant.

Ex:  xhami (the glass) xhami (inosgue)
ban (the grass) bari (shepherd)

The Article (a, an, the)
There are two kinds:
1. Anterior (or prepositive): indefinite NJE
Ex: njé mal (a mountain)
2. Posterior (or postpositve): definite |, U, A, TE

Ex: mal-i (the mountain) krah-u (the arm)
vajzé-za (the girl) mish-té (the meat)

The article is also used:
1. To form the genitive case
Ex: Librii djalit (the book of the boy)
2. To form many adjectives
Ex: i kug, @ kuge (red)
3. To torm some pronouns
Ex: itij (his), e saj ( hers), i cili (who, which)
4, To form ordinal numbers
Ex: ipar (the first) e dyta (the second, fem.)

5. To form some nouns

Ex: e bukura (the beautiful), t& ngrenét (the eating), etc.

Peace Corps Albzaia - Competencies for PCVs
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The Noun

Contemporary Albanian has two genders: masculine and feminine (the
neuter has almost disappeared).

The noun has two forms: definite and indefinite; it may be singular or
plural.

The Gender

There is no marker for gendcr in the indefinite form of the noun as
there is in the definite. This form has a postpositive articie, which serves to
define the noun (as the English “the®).

Ex: Indefini Definite
vend (a place) vendi_(the place)
mik (a friend) miky (the friend)
20g (a bird) zogy (the bird)
krah (a wing, an arm) krany (the wing, the arm)
dhé (an earth) dhey (the eartn)

(Note: Nouns with a singular definite ending in i and y are masculine)

doré ( a hand) dorg {the hand)
lule {a flower) iulig (the flowar)

(Note: Nouns with a singular definite ending in g are feminine)

The Pilural of Nouns

The indefinite plural ending in g 1s most common for boih
masculine and feminine nouns. For the geiinite form, a <1, I1s added. Ex;

indef sing, nget pl. Definite p!
nje spec (a pepper) m. speca (peppers) specat (the pepbors)
nje dunér (a winter) m, dimra (winters) aimrat {the winters)
njé vajzé (a girl) ¢. va;za (girls) vajzat (the girls)

Deciensions

Albanian has an indefinite as well as a definite declension. The
definiteness is expressed through the articles, The noun has 2 pre and a
postpositive article. One example to illustrate the system:
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ms. fs. m.pl Lol
mal-i (the mountain) motr-a mai-et motrat
{the sister)
i mal-it (of the m.) e motr-es  t& mal-evet té motravet
mal-it (to the m.) motr-és mal-evet motravet
acc.mal-in (the mountain) motr-én mal-et motrat

Albanian has a system of syntagms from nouns with two or three
elements. They are connected by momhemes, |, E, TE, SE.

To illustrate:
Njé student i Institutit (A student of the Institute)
Njé studente e Institutit (A girl-student ot the Institute)
Studentit té Institutit (To the boy-student of the Institute)
Studenies sé Institutit (To the girl-student of the Institute)
The Adjective
The adjective is divided into two classes: with or without an anticle.

Ex: inteligjent-e (intelligent, m and {. sing.)
i, €, t& thaté (dry, mand 1. sing)

Adjectives without an article are not declined.

Ex: shkolla fillore, shkollat fillore (elementary school, s)
i shkollés fillore {of the elementary schcol)

Adjectives with an aricle mark the gender by prefixing the singular
anticins:
1(m) e (f) and té (indef. pl)

Ex. i mre good. m. 5g.
e mire good, {. sg.
té miré good, m. {. pl.
1€ mira good, {. pl.

Unlike Englsh, Albamian adjectives follow the noun.

Ex: néna e dashur =the mother dear.
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C . | § \ative E )
The comparative is construed by means of a particle:
mé (more) mé pak (less) aq....sa(as....as)
Ex: mé inteligjent -  more intelligent
mé pak inteligient - less intelligent
aqinteligientsa - asintelligent as
“Than" is translated with “se” or “nga.”

The superlative maybe absolute or relative.

Ex: lliri éshté studenti mé inteligjent né klasé (lliri is the most
intelligent student in class), llin éshté shumé inteligjent. (lliri is very inteliigent.).

Numbers
They are cardinal and ordinal.

Cardinal numbers do not change, except for 3 (tre, masc.; tri, fem.)

0 zere

1 njé 11 njémbéchjeté
2 dy 12 dymbédhjeté
3 tre () 20 njézet

4 kater 21 njézet e njé

5 pesé 30 tridhjeté

6 gjasnté 40 katérdhjeté

7 shtaté 100 njéqing

8 teté 1000 njé mij

8 nenté 1,000,000 njé milion

10  dhjeté 2,000,000 dy miliong, etc.
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The ordinal numbers are derived from the cardinals by adding a T
(except when ending in a T) and the articles | (masc.), A (fem.) atthe end. They
are treated as adjectives and receive the adjectival articles. (Exception:
number 1)

Ex: 1 njé - i pari, e para (the first, masc. and fem.)
2dy - i dyti, e dyta (the second, masc. and fem.,
3tre - i treti, e treta (the third, etc.)

8 teté - i teti, e teta (the eighth, etc.)

Cardinal numbers precede the noun,; ordinals foliow it.
Tre studenté (three students)

Studenti i treté (the third student)

Adverbs

Adverbs, prepositions and conjunctions are invariable. Adverbs are
usually placed after the verps.

Ex: Hiri erdhi sot. (lliri came today.)
lliri flet gjermanisht. (iliri speaks German)

Adverbs deriving from the adjective with an article, keep the form of the
masculine acjective dropping the article.

Ex: imiré (good) miré (well)
i keq (bad) keq (badly)

Adverbs deriving from adjectives without an article, or from nouns, keep
the form of the masculine, most of them adding the suffix -isht_ (as -ly in Englisn).

Ex: politik-e (political) politikisht (politically)
ekonomik-e (economical) ekonomikisht (economically)

Adverbs of place and time do nct follow these ruies.
Ex:  kétu (here); atje (there); ku (where), etc.

The comparative and superiative forms for the adverbs are similar to
those for adjectives.
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The Preposition
Prepositions are divided according to the noun case. To iliustrate:
- nominative: te (at, to); nga (from)
Ex: te shtépia (at the house), nga shtépia (from the house;)
- genitive: none

- dative; mostly denoting places - prané (near); para (in front of);
prapa shtépisé (behind the house), etc.

- accusative: né shtépi (in the house); pér (for); me (with), etc.

- ablative: prej shtépisé (trom the house)

The Pronoun
Some pronouns are invariable.
Ex: U (myself, yourself, etc.); U lava (I washed myself)
QE (which, that). Ex: Libri g& lexoj (the book that | read)
VETE (self). E béra veté (| did it myself)
The variables are divided in the following manner:

a) personal: Uné, ti. ai. ajo, ne, ju, ata, ato
(1, you, he, she, we, you, they, m. they, 1.)

b) reflexive: veté (self); u (myself, etc.)

c) demonstrative: ky, kjo- kéta, kéto (this, these, masc. fem)
ai, ajo- ata, ato (that one, those ones)

d) possessive: im, yt, i tij, i saj, jong, juaj, i, e tyre

e) interrogative: kush? (who?); gka (what?); cili-cila? (which
one?)

f) indefinite: dikush {somecne); askush (none); cdonjéri {each
one)
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ME (me, to me)
TE (you, to you)

E (him, her) I (to him, to her)

NA (us, to us)
JU (you, to you)

I (them) U (to them)
(Note: Albanian pronouns have a separate declension system)
The Verb

Verbs are regular and irregular, and have the following verbal
categories:

1) Voices: active, and medio-passive (including reflexive anc
impersonal)

2) Moods: indicative, subjunctive, conditional, imperative, participial,
gerund, infinitive, optative, admirative (see app 4)

3) Tenses: 3 simple (present, impertect, past definite), and 5
compounced

The compound tenses are tormed with the auxiliaries KAM (! have) and

JAM (I am). In their conjugation, Albanian verbs indicate person (1, 2, 3),
gender (masc. and tem.), and number (sing. and plural)

To facilitate the conjugaticn, the forms of the present, past definite, and
pariciple should be known (as in English).

Using the stem of the present indicative as a point of depanure. the
Albanian verbs fall into two large ciasses:

1. Verbs with a vowel stem. Ex: PUNO-J (I work) stress on O

2. Verbs with a consonant stem. Ex: HAP (l open)
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Sample of the conjugation of a regular verb

Punoj Punoja Punova Do té punoj Do té punoja
Punon Punoje Punove Do té punosh Do té punoje
Punon Punonte Punoi Do té punojé Do té punonte
Punojmé Punonim Punuamé Do té punojmé Do té punonim
Punoni Punonit Punuaté Do té punoni Do té punonit
Punojné Punonin Punuané Do té puncjné Do té punonin
(I work | used to | worked | will work | would work)

In the passive voice, verbs are divided into: (1) those that do not
modify the present stem of the active and (2) those that do modify the present
stem of the active form.

Ex:  kritiko-j (I criticize); (Pass) kritiko-h-em ( | am criticized)
vesh (I dress), (passive) vishem ( | am dressed) e/i

The differences between the passive voice and the reiflexive are usually
apparent in the use of the verb.

Ex:  Vajza e vogél lahet prej s'émés. (passive)
The little giri is washed by her motner.

Vajza e vogél lahet (veté). (reflexive)
The little girl washes herself.

Sample of the indicative present of the passive voice:
La-hem (I am washed)  La-hemi (we are washed)
La>hesh La-heni
La-het La-hen
Impersonal Verbs
impersonal verbs appear always in the the 3rd person:
Ex:  Bie shi {it rains) Fryné eré (it's windy)
Veton (it's lightening) Bén té ftohét (it's cold)
Bén vapé (it's hot) Mé dhémb (it huns)

Mé pélgen (I like it) Mé& duket (it appears io me)
(It please me)
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Verb Formation
Many new verbs in Albanian are formed from a primary root:
Ex: pérpara (in front of) pérparoj (I advance)
mjek (physician) mjekoj (I cure)
reklamé (advertising) reklamoj (I advertise), etc.
Syntax
1. The sentence structure.
The pattern of the Albanian sentence, as in English is:
subject + predicate + complements

Ex: liiri studjon gjuhén shqgipe. (llin studies Albanian.)
s Vv comipl.

Interrogative sentence: Studjon lliri gjuhén shgipe?
v s compl.

Imperative sentence: Studjoni shqipen! (Study Albanian!)
v compl.

andg

Le té studjojé shqgipen! (Let him study Albanian!)
Le té béhet drité! (Let there be light!) |

List of Albanian Language Declension Cases

Sing. Indefinite Defini Plur. Indef-Definite
Nominative njé vend vendi /vende - vendet

(Who? What?) a place the place  places - the places, etc.
Genitive i, €, njé vendi i, e vendit /i vendeve-vendevet
(Whose? of a place of the place

Of what?)

Dative njé vendi vendit /vendeve-vendevet

(To whom? (to) a place (to) the place

To what?)
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Accusative njé vend vendin
(Whom? (in) a place (in) the place
what?)

Ablative (prej) njé vendi  (prej) vendit
(From (from) a place (from) the place
whom/what?)

List of Albanian Language Verbal Moods

/vende-vendet

/vendeve-vendevet

1. Indicative: PUNQOJ ( work)

2. Subjunctive: TE PUNOQJ (that | work)

3.  Conditional: DO TE PUNOJA (I would work)

4. Imperative; PUNO! PUNONI! (Work, sing. and plural)

5. Participle: PUNUAR (worked)

6. Gerund: DUKE PUNUAR (working)

7. Infinitive: PER TE PUNUAR (to work)

8. Optative: PUNOFSHA (so that | may work) expresses
wish/curse

9. Admirative: PUNUAKAM! (I am.working!) expresses

surprise.
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APPENDIX 1
DAYS, MONTHS AND SEASONS OF THE YEAR
The Calandar

Days of the week

E HENE Monday

E MARTE Tuesday

E MERKURE Wednesday
E ENJTE Thursday

E PREMTE Friday
E SHTUNE Saturday
E DJELE Sunday

Months of the year

JANAR January
SHKURT February
MARS March
PRILL April

MAJ May
QERSHOR June
KORRIK July
GUSHT Augusz
SHTATOR September
TETOR October
NENTOR November
DHJETOR Decemper
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Seasons of the year

PRANVERE Spring
VERE Summary
VJESHTE Fall
DIMER Winter
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APPENDIX IV
GLOSSARY

NOTE: The following glossary includes words used 'n this text. Nouns are
given in singular indefinite form, and the article-suffixes added for the definite
and gender identification. Adjectives are given with the articles | and E for the
-ame reason. Pronouns are given unchanged to avoid confusion. Verbs are
given in their present and past definite tenses and participial mood. Some
common imperatives are lefl. Passive voice and impersonals are indicated, as
are expressions. Reference numbers indicate topic and competency numbers

within that topic.
a

aka...?

a ka mundégsi?
afér

aférsisht

atrohet (v.) passive of
atroj, afrova, atruar
afronui (v.)

akoma

aksident, i

akull, i

akullore, rja
ambasadeé, da
ambient, i
amerikan,
Anglisht

aoel, i

apo Jo

ano

interrogative particle
Is there. . .7

1s it possible?

near, next to
approximately

is approaching

1273

1273

1273

41

1imn

10/2

| approach, approached, approched 10.2

come closer
stili, yet
accident

ice, the
icecream, the
embassy, the
environment, the
american
English

row call, the
doesn'l it

ot, either

Peace Corps Albama -

™ A
-

714

274
2/4
15

1011

6/6
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ardhje, ja

ardhur, (v.) vij, erdha
Ardita

arrij, (v.) arrijta, arrjtur
arsye, ja

ashtu gofté!

asnjé

asnjéri

atje

aty

avancuar, i,

pakshish, i

bangj, (v.) banova, banuar
bark, u

babé, baj

besoj, (v.) besova, besuar
béj, (v.) béra. béré

bén vapé! (expr)

béni shénj! (expr)
biblioteké, ka

bigikleté, ta

bie shi! (expr)

bileté, a

biej, (v.) bleva, bleré

poté, a

coming, arrival, the
Come, | come, came
Ardita (girl's name)

| arrive, arrived, arrived
reason, the

amen!

none

none, nobody

over there

there

advanced

tip, the

I live, lived, lived
belly, the

father, the

| think, thought, thought
j do (make). dic, done
it's hot!

wave, haii!

library, the

bicycle, the

it rains!

ticket, the

| buy, bought, boug.t

worid, the
Peaze Corps Albania

73

2/4

12

33

127

ion

12/4

112

33

n

1272

&3

85

132

2

33

1/6

101

7"

121

176

101

73

an

2/4
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brénda
brum,i
buké, ka
bukur, i, e
burek, u
burré, rri

burréri, a

centrali telefonik
cila? (fem.)
cilén? (accus.)
¢aj, i

gati, a

G'béjné?
¢'béni?

Ggcaié

G'do té thoté? (expr.)
G'éshté?

¢laqe, ja

claré

gKa

gka ngjare

Ggoré

grim, i

¢'puné

G urdhérom

inside 1on
dough, the 414
bread, the an
beautiful 4l
Albanian pie, the 414
agu't man, the 21
adulthood, the (also: chivairy) 20N
telephone central, the 6"
which? or whicn one? 114
which 115
lea, the 1313
roof, the 514
what do they do¥ 1472
whait do you dc? 24
what date 3z
wnat does it mean? 1o
what 1s ? 24
performance, the 10
what kind 204
what? e
what happened Ve
what time 33
price. the T
what kind of work 147
what would you lixe 47

Peaze Come Alpania
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dal {v.) dola, dalur
darké, ka
dedikoj (v). dedikova, dedikuar
demokracia shqiptare
deré, ra
den tek
aseri
degjo!
degjoni!
gegjo; (v.) dégjovi, degjuar
durgoj (v.) disrgova, darguar
digka
¢h (v.) dita, diur
iee!

eiskuto] (v.) dishutovae,
diskutuar

Gl ta
gja., !

¢ alen, a
Qjaiosh. i
Ujath, ¢
ge
diem,
do gje”?

an v (invahatia)

| go out, went out, gone out 125
dinner, the 102
| devote, devoted, Cevoted 1279
the Alpanian democracy 27
door, the 5.4
up to 1112
until, up 10 573
listen! {sing.) 1246
listen! (pl.) 1f
| near, neard, heard 14
| send, sent, sent 66
something 10¢
| kRow, Knew, known g
$OmE 142
P discuss, dissushed, hiciubhsied v
tay . the T

boy, the

r

boyhaoa, the 2
DOy, teehager. ne i
chease, the 4
yestercay K
boys. the 2
would you like anything? 0w
P wan! taxprasses dasan,; td

Feats Corps Aframa - Competennies for FUNV
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do 1é thote (expr.)
doré, ra

dorézoj (v.) dorézova,
dorézuar

drejté, i, e
drejtor, i
arejtoj (v.) drejlova, drejluar
areke, ka
dritore, ja
grrase, sa
dua

ay

dyaan,
dyshim, i
gnoems,
ghempja. ja
ghome, ma

Ghurgy (v, ghurova ahuruar

o
ec {v.) eca, ecur
agne

eia ketu!

elekingist, 1

it maans (1o say)
hand, the

1 hand in, handed in, handed In

righteous

pnnzipal, the

| address, adoressed, adoressed

lunch, the
window, the
board, the

| want, | would like
two

store, the

gaubt, the

footh, the

pain ache, the
reom, the

| donate, donaled, donated

ang

P waik, walked. walked
also, and

come over here! (sing.)

elgctrician, the

ny

102

(4]
e

.
~s
[

€:2
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emeér, ni

etje, ja

eémbélsiré, ra

¢shté

talemnderit!

familje, ja

iage, ga

femijé, ja

temijéri, a

festé, ta

festohet (v.) passive
festoj, festova, festuar
fetar, e

félhaet (v.) passive
félhq, téliiaa, félliqur
fillestar, i

fithm,

filioj (v.). fillove, filluar
firmoj (v.}. irmova. firmuar

flale. la -

flamur, i
flas (v.), fola, folur

fleté. ta

names, the

thirst, the

dessert, the

is

thank you!

tamily, the

page, the

child, children, the
childhood, the
holiday, the

is celebrated

| celebrate, celebrated, celebrated
religious

gets dirty

| dinty, dintied, dirtied
beginner, tne
beginning, tne

| siari, started, staned
I sign, signed. signed
word, the

sle.epmg, the

flag, tne

| speak. spoke, spoken

leaf, the

10/5

473

174

m

i)

10/6

14/4

14/4

1272

1471

674

LY
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flisni!

formé, ma

formular, i

foshnjé, nja

foshnjéri, a

fotografi, a

freskohet (v.), impersonnal
freskoj, freskova, freskuar
fshij (v.). féshiva, féshiré
ftesé, sa

fundit, i, e

furgé, ¢a

furré, rra

gabim, i

gaooj (v.), gabova, gabuar

gat
gatuaj (v.), gai..a, gatuar

gézonem!

.gézuar!

aisht, i
goje, ja
Qryke, ka
gng, i

grua, ja

D bl o UL SRR T T A W S

speakl

form, the

form, questionnaire, the
infant

infancy (the)

photo, picture, the

it gets cooler

| refresh, refreshed, refreshed
| erase, erased, erased
invitation, the

last, the

brush, the

stove, the

mistake, the

| am wrong, | was wrong, | have
been wrong

ready

| cook, cooked, cooked
I'm glad!

cheers!

finger. the

mouth, the

throat, the

flu. the

wite, the

174

2/4

6/6

n

21

101

101

i12/4

10/5

1273

9/1

44

5/3

4id

12

1272

1312

132

13/2

132

2
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gjashtédhjeté, ta
gjej (v.), gieta, gjetur
gjé, gjéja

gjelie, lla
gjeliétore, rja
gjéré, i. e
gjimnaz, i
gjithashtu

gjithé (i, e, t&)
gjithnjé

gjoks, i

gjuha shaipe

gjuhé, he
gjysém, a
gjysh, i

giysne, shja

ha (v.}, héngra, ngréné
nalle, a

hap (v.) hapa, hapur

hap puné

harroj (v.), harrova, harruar
hej!

helmohet (v.) pass. of
keimoj, helmova, helmuar

heshije, ja

sixty, the

! find, found, found

thing, the

dish, the
restaurant, the
wide (m. f. 5g.)
high school, the
likewise, also

all (m.f.sg. and pl.)
constantly

chest, the

the Albanian language
language, the
half, the
grandtather, the

grandmother, the

| eat, ate, eaten

aunt, the

| open, opened, opened
creates work

| forget, torgot, forgetien
hey!

gets poisoned

| poison, poisened, poisonea

silence, the

2/14

an

1077

473

4/1

572

2/4

»
[A)

1472

1372

1472

3/4

31

27

22

4

272

1473

1473

1472

111

144

1414

12/4
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hetim, i
hidraulik, u
holla, t& (pl.)
huaj, i, e
humbur, i. €
hundé, a
hipi (v.), hipa. hipur
ide, ja

ilag, i

im, e
infermeri, a
inisiativé, va

interesoj (v.) interesova,
interesuar

investoj (v.}, investicva,
investuar

ishte

ja ku éshté!
jam (v.) geshé, aéné

jam kujdesuar (v.),
kujdesohem, u Kujdesova

jashtém, i, e
jeté, ta
jo

ju lutern! {expr)

investigation, the
plumber, the
money, the
foreign

lost

nose, the

| get on (ciimb), climbed, climbed
idea, the
medicine, the

my (masc. & fem.)
nurse's office, the
initiative, the

| interess, interessed, interessed

| invest, invesied, invested

he, she was

here it is!
| am, was, been

| take care, 100K care, taken care

foreign
life, the
no

please!

Peace Corps Alpamia - Competencies for FOVs
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112

55

1172

3/4

112

132

714

112

1472

an

14/3

14/4

1472

5/

12/6
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juaj

jug, u

ka kag

kabiné, na

kafe, ja

kafene, ja

kaloj (v.) kalova, kaluar
kam etje (expr)
kamerier, i
karrigé, ga

kat, i

ke té drejté! (expr)
keni té drejté!

keq

kéthehu!
kemishe, sha
kémbé, ba
kénaaési, a

kéngé, ga

kérkoj (v.), kérkova, kérkuar

kéta
kéthehet (v.) pass. of
kéthej, kétheva, kethyer

kétu flet

your

south, the

there are so many
cabin, the

coftee, the
coffeehouse, the

| pass by, passed by, passed by
{ am thirsty

waiter, the

chair, the

floor, the

you're right! (sing.)
you are right! (pl.)
badly

return!

shirt, the

foot, the

satisfaction, the

.song, the

| am looking for, ask, asked, asked
tnese (m. pl.)

he, she returns

| return, returned, returnec

here speaxs

Peacz Corps Albama - Compeiencies for PCVs
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82

12/5

774

102

10/2

52

10/5

413

1/4

121

32

9/5

1/6

1273

1073

6/4

674

135




Kétu

kishé, sha

Kjo

kiasé, sa

koha e drekés

kohé, ha

koké, ka

kollitemn (v.) kollita, kollitur
kombi shqiptar

kompani, a

konfirmoj (v.) konfirmuar,
konfirmova

kopjoni!
Korpus, i

korpus i paqés

Krevat, i

Kryq, i

kujdesohu!

kugtim. i

kundér

kKuptoj (v.) Kuptova, kuptuar

kur

here

church, the

this (fem.)

class, the

funch time, the

weather, the

head, the

| cough, coughed, coughed
Albanian nation, the
company, the

| confirm, confirmed, confirmed

copy! (pl.)

corps, the

Peace Corps, the
yogun, the
costume, the

arm, the

bed, the

cross, the

take care of! (sing.)
remembrance, the

against

116
10/6
an
33
1072
10/1
1372
132
2713
1473

12

2/4
214
alé
103
1an
105
8r
12:6
107

14/4

| uncderstand, understood, understood:

when

33
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kurriz, i

kurs, i

kushéri, u

kushériré, ra

kushtoj (v.) kushtova, kushtuar
kushton

kusur, i

kuti, a

ky

lagje, gija

lajméroj (v.) lajmérova,
lajméruar

larg

largohu!

lané, i, e

le té provojmé!
lejohen (v.) pass. of
lejoj (v), lejova, lejuar
letér njofim, i

leter, ra .

lexoni!

Ié (v) lashé, léné
léng, u

libér, bri

limonadég, da

back, the 1372
course, the 123
cousin, the 22
cousin {gif), the 2r2
| devote, devoted, devoted

it costs 4r3
rest, the 43
box, the 9/4
this (masc.) an
district, the 5/1
| notify, inform, notified, notified 1172
tar m
go further! (sing.) 714
high, loud 115
iet's try it! 1073
are permitted 6/6
| permit, permitied, permitted 68
igentity card, the 1172
paper, the 121
read! (pl.) 1/5
| leave, left, left Bii
liquid, the 1313
book, the 115
lemonade, the 1672

Peace Corps Albama -
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li-&, i, e
listé, ta
noLar, a

lodhem (v.) u lodha,
jam lodhur (passive)

lufté, ta
iule, lja
lum, i

lutje, ja

madh, i

maqiné shkrimi
marrédhénije. ja

mars, i

marntuar, i, e

masé, sa

mbaroj {v.), mbarova, mbaruar
mbaruar, |, €

mbeseé. a

mbledhje, ja

morapshté, 1, e

mbroj (v), mbrojta, mbrojtur
mbrojtje, ja

mbyllet {v.) pass.

mboyll, moylla, mbyliur

mbyllura, té

free
list, the
account, bill, the

| get tired, | got tired, | have gotten
tired

war, the
flower, the
river, the

prayer, the

big, large

typewriter, the
relationship, the

march, the

married

size, measure, the

| finish, finished, finished
fimshed. ended

niece, the

meeting, the

ugly

| detfend. gelenaec, defenced
defense, the

it closes

| ciose, ciosed, closed

closed

Peace Corps Albama -
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1414
1474
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me ¢'puné merren?
me jeté té gjaté! (expr.)
me kémbé (expr.)
me gira (expr.)

me shéndet! (expr.)
me

mendim, i
menjéfjalé

mes, i

mesatar, e

mesazh, i

Meshé, sha

Mé {alni! (expr.)

mé dhamb (v.) impersonal

mé e ulét

mé pélgen

mé here:

mé pare

meé shume se

mé té djathié

mée thoni'

me thuaj!

me vele miré (expr)
mé vjen keq (expr)

mé vjen rmire (expr)

what kind of work do they do?
may he (she) live long!

on foot

for rent

cheers, to your health!

with

thought, the

in a word

micJle, the

1472

2n

81

51

126

1/5

average, intermediate (masc. & fem.) 5+

message, the
Mass, the

excuse me!

| feel pain

lower

I like nt

earher

before; aiso: firs}
more thar

to the nght

tell me! (pi)

tell me! (sing.)

fits me well, also: it goes well
I am sorry, | regret

| am pleased

6/a

106

12

1374

573

an

J
~
L]
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mé vjen réndé (expr)
meé voneé

mémé, ma

mengies, i

mérzitur, i, e

méso!

mésoj (v.) mésova, mésuar

meésuar, i, e
mesués, i

mik, u

ministri , @
minute, 1a

mig, 1

miré

mire se vien' (expr.)
rmiré-u-pafshim!
rmirediia’

mish, 1

myaf

mjatton

mer, u

mas'

maoshé, sha

mas u snaetéso! (exor.)

motsr, \ra

| find it difficult
later

mother, the
breakfast, the
bored

teach! (sing.)

| teach, taught. taught
learned

teacher, the
friend, the
mini,try, the
minute, moment, the
fnends, the

Ox! Well
welcome!

See you agan
hello! gocd cay’
meat, the
anough, sulficien;
it's sulficient
doctor, the

don't Icommand)
age, the

don't werry!

sistar, the

Peace Corps Albdina -
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212
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13/4

1473
214

104

/5
1077
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motra, t sisters, the plr
mrekulii, a great, miracle, the a4
mund (v.) may 1216
mundési, a possibility, the 12/6
mundésisht possibly 51
muziké, ka music, the 1073
natén e miré! good night! 10/5
ndez (v.) ndeza, ndezur | light, lit, lightened 1078
ndéenesé, sa building, the 872
ndihem (v.) pass. i am feeling 1374
ndjej, ndjeva, ndjeré | teel, tek, felt 13/4
ndihmé, ma assistance, the 24
ndinmoj (v.) ndihmova, | assist (help), assisted. assisted 21
ndinmuar
ndonjé someone, any 272
rgryshém,i. e different 274
neryshoj (v j, naryshove, | change, chianged. cnanged 12%
norysnuar
nesér tomorrow 4r4
nevojé, ja need, the 9
nevojshem, i, e necessary 122
nevojtore, rja rest room, the 12
né fillim at the beginning 1471
né in 214
né moremje in the avening 146
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né méngjes

né muaj

né vénd

nga

nga njé
ngadalé
ngjaliur, i, e
ngjaré (v.)
ngrohét, i, e
nip, i

nisem (v.) pass.
njéri, njéra

njé

njerézi, a

njoh (v.) njoha, njohur
nuk

numer,

nxénes, t

orar, i

orari 1 punes
orari i trenit
oreks, i

cré, ra

organizaté, ta

onz. i

- T e A LBl ———— e

in the morning 16
per month 57
in the country 6/c
from '
one each 10°8
slowly 7
re aved, generated 1404
happenad 14
hot 1o
nephew, the 2
{ oepan au

one ~f them (masc. & fam. sing.) 147

one. a, an 13
crowd, the 104
| know, Knew, kxnown 1474
not, o net (soesn’t)
numoer, the U
stugen:, tne
schedule, the £
the work schedule A

train schedule, the -

far

appelite, the 1372
hour, ime, waich. the a-
organization, the 2
rnce, the AT
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pa

pa nevojé
pa pagesd
paguaj (v.) pagova, paguar
paw,

pak i fone
pakicé, ca
pale, 1a
bttt ji
pagele,
paradrexe

paades (v.) parachia
, paragidr

pare, u
pas
Easshe

pasarkns

pastaash,

pESNO (v.) PESNOVA, pESHa”
peige; (v.) pélueva. péigver
per

pér fat té keq texpr.}

périalte mire

minus, without
unnecaessarity
without paying
| pay, paid, paid
faw, & little
somewnal hard
minonty, the
parr, the

poace, the
pack, the
belore noon

Fpresent, L subnnt, presenteo
presented

pary, the

belund, batk, aler
altatnoon
afternson

attnr aherwgrt
five

fish, the

git. Ine

P weigh, wenihed, weighel
e, hiked hiked
for. about
unfortunately

foriunately
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[ ———

parten gréne
par e pire
pér vehte
porallé
porditshém, i
pergautje, ja
pergjigie. g
pérgnshem,
perjashia
parpara
pRrLaruil, 1, v
(AT

vorsén

persente! (v) piass.

Lersan, pursanta. porsbnue

oersefitts!

oovay

nérzrard e

GV v, Dty
m=ensnt

DiRon (v,

njexe v,y posa, ek’
pledus, 1, e

ojaoer, n

- X I
0;8%edfr

1o ea! 132
1o dnnk 1372
for self 125
opposite to 12
daily 124
preparation, tne 3
answer, the 6
peneral qa
outsige 107
aneac, forward e
auvancad (muss. & lenin) tond
why, wriat for &
anlr, dnow e
rapeats tsell te
repoal, repeated repeated tyd
reveat! K
hes:idans, excen! for )
mired (mass. & fem &
tanny, drar=, grunv v
exaciiy 1%
i iaars L
I hake, baxed, baxeo Y
noe 5.
camaoupe, the 9.
mernners, ‘he ol
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pjestar, i
plak, u
pleqén, &
piot
plotésoni
piotesuar

plotésoj (v.) plotésova,
plotusuar

b2 (expression)
Lo

po té fere!

popull shgiplar
por

norasis fv.y porosia, parusitue
notnudss

hranga

Lraty

neanyels

srave

ACHLAAN

e v phita, prtue
DR,

panderi

prish lv.) prisha. pnshu.

[] !
Lrdre

prouier

member, the

old man, the

old age, the

full, plenty, complete
fill in, compiete

completed

272

2n

r4al

6'6

123

I fill, compiete, completed, completed 1

but (tell me. . )

yas'

as for the others

the Alparman peopls

bt

| oraer, orderaed, ordered
almost

that's wny

faal 10, nearby

sunng, the

packwarc. Sack

afka Cook, e

| exore’. expected. expetied
parent, the

parents, the

| break down, broke. trokun
Wl

propem. the

rass Co o Alvanie - Lompetdr,
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profesion, i

provoj (v.) provova, provuar

provojeni!

pule, la

pullé poste

pulls, ila

punetor, |

pushim, i

pushot

pyes (v.) py®ta, pyetur
pyolje, {ja

aey!

aiknoroj (v.) akndrova,
gendruar

asnuron
e NGu

eld]
faehde fa
akng;
Uld, ja
3h, U
guhem
q.:hesh
QRS

Uvigl

trade, the

Itry, tried, tned

try it!

chicken, the
postage stamp
stamp, the

workaer, the

rest, the

rest!

| ask, asked, asked

gueastion, the

pleasura, the

| stay, stayed, Stayed

siay!

fram .,
which, that
canie! (he
lamb

rens, the

candle, the

fh call mysslf {my names .

(you) cal’ yoursel!
rinie, the

city. the
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676
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rapon, i
receté, ta
randeg, i, e
ri, i

rini, a

nnia shgiptare

rregulhsht

rregulloj (v.) rrequliova,
rrequlivar

rreth

rny (v.) ndéja, ndanjur
rrage, ©

rrugE, g

rua) (v} roane, ruagur

Sa

IS R IV ALY
sa po

5a vjes je?

Sa vieG e

56 ooshy

repor, the 1213
prescription, the 1322
serious, heavy 13/5
young 21
youth, the 2n
the Aibanian youth i)
regularly 572

| organize, organized, organized 1o

about az
| stay, siayed, slayed 10"
salary, the 1214
street, the £t
| watch, watcned, watcned 107
How fhuL" L
ao: 17
i ust 4%
how olt are you” (sing.)
how ¢f2 are you™ (uoite) PR
how mueh, how many”? XK
DELdUsSE g
togetner
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shesh, i
shéndet, i
shéndetsore
shénjtor, i
shétitje, ja
shi, v

shije. ja
shijshém, i
shkoj (v.) snkova, shkuar
shkumes, i
sneler, i
shoh (v.) shikova, shikuar
shok, u
shoauror, &
shpajt
ShDER2T,
shourphin, o
Snaine
Shgipen. a
shgolas e
sngiplare!
shpresat
shep., &

fiel,

w

oy

=31 [ . s
iteli shg.cle’

shintk, 1 e

T T T T R e T T T T

square, the 8/
heaith, the 126
related to health, sanitary 1an
saint, the 106
walk, the 167
rain, the 1071
taste, the 912
tasty en
| go. went, gone o
chalk, the 12
anver, the 378
| see, saw, seen i
compamon, the 1o
social 144
tast, quick, hurry 2
expense. e .

allowance. reward, the o
Albamar X
Albania e
Albanian (parson/ m. s¢ ! 53 .

the Albamans oo
you heoe 2
house, the E
siate, the '

the Alramnan siate 03
lyihg aoan ‘ar
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shtypi shqiptar
shume

shumé, ma

shumicé, ca

si

si?

si 1€ duash (expr.)
sidomos

sidoqofté

sigunsht

sigurt, i, o

SIKUr

sindikatd, 1a

5ibas

sjolie (v.) solla, selur
5Ka PUrsE (@XDIESSION)
GOl

SRR L

sudim,

W LAy

[#54

o
5y
targ) (v.) 1ak0va, takua’
tan

ok

the Albanian press P
many, a lot, to much 213
sum, the 11
majority, the 1412
as, like 214
how? 1
as you wish ¢2
especially ‘z.
anyway 51
surely, of course 2
sure, sale an
wnat aboul. . .(as i) 100
union, the 5t
according to &
brought 147

don't mention ¢ (You're welsomnie)

tomgns ol
10gay 3
siomac! the "3
study, the o
Sulsest td
eye, the 13
I meet, mel, me! 147
now, presently K
al, 1o, by tan
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telefonoj (v.) telefonova,
telefonuar

fi

fime

tjera

tieré

toka shqiptare
tregéity, a
trighjeté

trup, i

them (v.. thashé, inéne

I call on the phone, called, called

you (sing)

of mine

other (iem. pl.)

others

the Albanian land
bustness, the (commarce)
thinty

pody, the

| say. saig, said

573

12

513

2/4

therras (v. thirra, thirrur I cali, calied, called 12
thjeshte, i, & simple 1
noté teils (he, Shis, i) 3
thuaj! :1H 3
thuhie! (e ) s sard 10E
ul, ti Girve, thy e
5 tild! e sealed’ 151y 5
o utant! o down' (! ¢
i Wi ; '
l ur, a nunger, the 4
- ushaim, food, the £ 6

—
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vaijtje
vajzé, a
valixhe, xhja
valle, ja
vapg, pa
varet [v.)
vare, i
varreze, La
vaznd:rmisht

vaznheo) {(v.) vazhaove,
vazhduar

VOEKUL. ), &
vehies
vami!

Ve, U
versn, .

s

Ve Dar
VLo, L

VE (W, YUra vang
wirhid, b
veng, i
vaneieé i, g

yeshi (/) vesha vashy’

one way, going

girl, the

suitcase, luggage, the
dance, the

heat, the

it depends

grave, the

cematery, the

continually

| continug, continued, cortinuud

doad

salf

let's go!

norti., the:

ear, he

rmigrnl!

onl, o httle

€9y, the

bpus, Dl pdt
prether, the
beothers. the
cauntry, place, the
true (m, | 5g. pi.}

- get dressed
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vishu!

vjegar, i

vij (v.) erdna, ardnur
vjet(Vit), i

vogeél (i.e)

vonioj (v.) vonova, vonuar
vulinatar, 1

vullnatare, rja

vulinetare

ham,

xhiaxhe, |

«heton,

cakgmshy

2oroe (v ) 2hnto, zhntur
20t

ce b

tenb.n e

aVE, hin

200

get dressed! 10/1
years (old) of age 211
| come, came, come 5/4
year, the 21
little, small 22
| delay, aelayed, gélayed ViE
volunteer, the 214
voluntaer (lam ), the 214
volunteers, the )
plass, the s
uncig. the 2
token, the £
usually, cusiomarily 104

| dagscend, descenged, doscended 7o

gut oMt Ve
voice, the 5"
hisy 3
area, the 5
madam (Mrs.}. the ¢
miss. the i
mister, si7, the T
misier (Mr.) 11
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2yré, ra
2yra e postés

zynar, i

offica, the
the post office

official, the

Peace Corps Alvanta «

B A |
i .,

51
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